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Telman Orucov 

 

                         Aktrisanın şirin-acı həyat hekayəti 

 

Mən bu yazının müəllifinin gəlin gəldiyi ailəni dörd onillikdir ki, tanıyıram. 

Onun qayınatası ziyalı bir insan olmaqla, müxtəlif vəzifələrdə çox təmiz işləmiş, 

90-cı illərdə biznes fəaliyyətinə keçmiş, ölkəyə Çindən, Rusiyadan, Belarusdan 

kənd təsərrüfatı texnikası gətirməklə yaxşı varlanmış, bizimlə qonşuluqda yaşadığı 

mənzildən təzə tikilmiş binada aldığı evə köçmüş, sonra oğlu Rafiqə də geniş 

mənzil almışdı. O, yaşlı vaxtı dünyaya gətirdiyi oğlunu, tələbə kimi hələ 

universitetin birinci kursunda oxuyanda öz biznesinə daxil etmiş, oğlu da özü kimi 

bu yeni sahədə istedadı və işgüzarlığı ilə seçilmişdi. Sonra köhnə dostum  mənə 

oğlunun bir aktrisaya vurulduğunu və onunla evlənmək istədiyini də danışmışdı. 

Çox dəbdəbəli toy məclisi keçmiş, mən də dəvət edilmişdim. Səhhətimdəki 

problemlərə görə mən toyda iştirak edə bilməmişdim.  

Sonra bir dəfə Rafiq və onun gənc arvadı İzolda ilə Sahil bağında 

görüşmüşdük. Qız öz nəzakətli davranışı, sadəıiyi, bir az da utancaqlığı və 

ehtiramlı danışığı ilə mənim olduqca xoşuma gəlmişdi.  

Son görüşlərimizin birində dostumun oğlu dedi ki, gənc xanımı ilk dəfə 

qələmini sınamaq üçün «Etiraf» adlı öz avtobioqrafik hekayətini yazmışdır və sizin 

yaradıcılığınızı mətbuatdan izlədiyinə və yazılar ona xoş gəldiyinə görə, ilk 

məhsulunu sizə göstərmək istəmişdir ki, əgər bəyənsəniz, onun çapına xeyir-dua 

verəsiniz. Yazının əsas cəhətinə gəldikdə, adamların və hadisələrin təsvirinin 

həqiqətə uyğun olması və ətrafındakılara qarşı öz münasibətindən asılı olmayaraq, 

onları real həyat səviyyəsində qələmə alınmasıdır. Heç bir hadisə malalanmamış, 

ösünün və hətta ərinin nüfuzuna xələl gətirəcəyi inkanına da məhəl qoyulmamış, 

hətta valideynlərinin və yaxınlarının portetində də Leonarda da Vinçinin sfumatto 

üslubundan istifadə edərək, tutqun boyalara üstünlük vermişdir.  Axı bizim 

dövrümüzdə social şəbəkə elə şərait yaratmışdır ki, Bibliyada (“Ekkleziast” 

kitabında) deyildiyi kimi, gizli qalan hər şey az keçməmiş açılır, hamıya məlum 

olur. Hətta nüfuzlu ailələr də öz həyatlarının bu vaxtadək gizli qalan cəhətlərini 

qoruyub saxlaya, ört-basdır edə bilmirlər. Qna görə də ölkədə iri vəzifə sahibi olan 

məmurların görünməmiş ifşa dalğası gedir və onlar vəzifədən uzaqlaşdırılırlar. Bu, 

xalq tərəfindən ədalətli iş kimi qarşılanmaqla, Prezidentin nüfuzunun yüksəlməsinə 

də səbəb olur.   

Bir gün sonra Rafiq zəng edib, arvadı ilə birlikdə mənimlə kafelərin birində 

görüşmək istədiyini bildirdi. Mən etiraz etmədim, mərkəzdəki çoxsaydakı 

avropasayağı kafelərin birində görüşüb, kofe içdik. Onun xanımı İzolda çəkinərək 

dedi ki, ixtisasımla əlaqədar mən bədii ədəbiyyatı sevsəm də, çox mütaliə etsəm 

də, heç vaxt nəsə yazmağa cəsarət etməmişdim. Lakin Rafiq mənim həyatıma 

yaxşı tanış olduğundan, həvəsləndirib, mənə çəkinmədən avtobioqrafik tipli bir şey 

yazmağı məsləhət gördü. Onu da əlavə etdi ki, yazı milli ədəbiyyatımıza xas olan 

çox şeyi pərdə arxasında gizlətmək metodundan  fərqli olduğundan, oxucular 



tərəfindən də maraqla qarşılanacaqdır.  Mən çalışdım ki, həyatda rəhbər tutduğum 

kimi, yazıda da səmimiyyət prinsipinə əməl edim. Ona görə də onu «Etiraf» 

adlandırdım və əvvəldən axıradək Rafiqə oxudum. Onun məsləhəti ilə. heç bir 

düzəlişə yol vermədən yazını sizə göstərməyi qərara aldıq.  

Sonra qız bəzəkli bir portfeldən kompyuterdə yığılmış yazını mənə verdi. 

Mən evdə onu diqqətlə oxudum, yeniyetmə qızın  və sonrakı aktrisanın həyatında 

baş verənlərdən heç nəyi gizlətməməsi, nəyəsə boya vurmaması mənə çox xoş 

gəldi. Müəllifi nigərançılıqda qoymamaq üçün ona kiçik bir məktub yazmağı 

qərara aldım : 

“ Hörmətli İzolda xanım!  Əsərinizi, bir çox cəhətlərinə görə yazını belə 

adlandırmağa haqqım vardır, diqqətlə oxudum. Etiraf etmək istəyirəm ki, ilk qələm 

məhsulu olsa da, həm süjet, həm yazı tərzi, ən başlıcası isə yeniyetməliyinizdən 

başlayaraq, populyar aktrisa olmağınıza və ailə qurmağınıza qədər hər şeyi etiraf 

etməyiniz, heç nəyi gizlətməməyiniz, mövcud ictimai problemlərə və hər şeydən 

əvvəl özünüzə olduqca tələbkar və tənqidi yanaşmanız mənə güclü təsir göstərdi. 

Belə qərara gəldim ki, görkəmli aktrisa özünə səhnədən və ekrandan kənar da yeni 

bir rol seçmişdir və başlanğıcı da uğurlu saymaq olar. Əlbəttə, bu yalnız mənim 

fikirimdir, daha obyektiv qiyməti yəqin ki, oxucu kütləsi verəcəkdir. 

Lakin bir məsələni xüsusilə qeyd etmək istəyirəm. Siz məhəbbət mövzusuna 

çox toxunursunuz, bu həm cismani hissiyata, həm də teatra bəslədiyiniz qızğın 

münasibətə aiddir. Görünür, təbiət sizi sevmək, vurulmaq üçün yaratmışdır. 

Yeniyetməliyinizdə baş verən təsadüf, gəncliyinizdə söz bolluğunun təsiri altında 

ilk sevginiz və onun uğursuzluğu, məhz məhəbbət okeanına baş vurmaq 

istəyinizdən meydana gəlmişdir. Lakin Rafiqin şəxsində siz ilk dəfə müdafiəyə heç 

bir ehtiyac duymadan, məhəbbət adlı əjdaha ilə tanış olmuş və bu vurğunluq sizi 

xoşbəxt ailə qurmağa gətirib çıxarmışdır. Əriniz də sizə həqiqi məhəbbət hissləri 

bəslədiyindən, sevginin şirin dadından artıq həzz almağa başlamısınız. Teatra 

sevginiz isə hələ məktəb illərindən başlamış və bütün həyatınızı çuğlamışdır. Daim 

sizi ağuşundan buraxmayan böyük ümidlərlə yaşamısınız və onların əksəriyyəti 

heç də puç olmamış, həyata keçmişdir. Bunu isə əsl xoşbəxtlik adlandırmaq olar. 

Mənim yazınız barədə gəldiyim qənaət qısaca olaraq, bunlardan ibarətdir. 

Zənnimcə, ”etiraf” sözü əsasən günahlarla əlaqədardır və xristian kilsəsi bundan 

bol-bol istifadə edir. Əsər isə heç də bütövlükdə günahlara deyil, həyat 

həqiqətlərinə həsr edilmişdir. Ona görə də sizin verdiyiniz adla razılaşmaq 

istəməzdim və ona yeni, daha doğrusu, mahiyyətə uyğun bir ad seçmişəm və 

güman edirəm ki, təklifimə etiraz etməyəcəksiniz. Yeni adına uyğun olaraq, bu heç 

də sadə olmayan həyat hekayətini heç bir düzəlişə yol vermədən, bütünlüklə  

müəllifin öz redaksiyasında çapa verilməsini vacib sayıram.” 

Sonra İzoldanın həyat hekayəti kitab şəklində çap olunacaq və oxucuların 

ixtiyarına buraxılacaqdır. 

  “Səhnə pərdəsi bizi başqalarından ayırıb, izah olunmayan kastaya çevirir 



------------------------------------------------------------------------------------------ 

  

Mən səhnədə və ekranda xeyli populyarlıq qazanmış bir aktrisayam. Məndən 

xoşu gələnlər, sənətimin vurğun olanlar çox olduğu kimi, vaxtilə subaylığımdan 

istifadə edib, mənə eşq elan edənlər də az olmamışdı. Uğurlu səhnə həyatı xalqın 

səni tanımasına, hətta sevməsinə səbəb olur. Aktrisa  o qədər gözəl olmasa da, 

onun obraza girməsi, səhnə oyunu, qadına xas olan incəlikləri nəzərə çarpdırması 

da heç də müəyyən reaksiyasız qalmır. Tamaşaçılar arasında bunu 

qiymətləndirənlərə, kişi cinsindən olanların isə öz hissiyyatına layiq bir obyektlə 

üzləşdiyinə görə, sənə eşqə düşənlərə də rast gəlməli olursan. Əslində, aktyorun, 

aktrisanın əsl sevinc mənbəyi digər adamlar kimi heç də maddi qazanc deyildir, 

onun istedadının layiqincə qiymətləndirilməsidir. Əlbəttə, maddi cəhətdən 

mükafatlandırılma da adamı razı salır, çünki bu sahədə imkanlı rəfiqələri arasında 

öz vəziyyəti ilə öyünən səhnə adamlarına, aktrisalara rast gəlmək çətindir. Bu 

cəhəti nəzərə alaraq, mənə görə, onları ən çox maraqlandıran vacib ehtiyac, 

tamaşaçının sevgisidir, gənc aktrisa üçün isə hətta cavan kişilərin ona virtual da 

olsa vurulmasıdır.  

Bu məsələdə bəxtimin gətirmədiyindən gileylənə, şikayət edə bilmərəm. 

Balerinaları andıran zəif bədənə malikəm, bunu səhnə üçün həm də bir üstünlük 

amili hesab edirəm. Mənə vurulanlar isə səhnədəki obrazda özümü guya cazibədar 

şəkildə təqdim etdiyimə çalışdığımı əsas götürərək, məni az qala dünya gözəli 

hesab edirlər. Bəzi incə xüsusiyyətlərim və hərəkətjlərim də, əslində belə 

şişirdilmiş və səhv fikirə düşülməsində böyük rol oynayır. Mənim bədənim və 

xüsusən sifətim ağ rənglidir, dəyirmi üzümü gur qara saçlar haşiyələndirir. 

Deyilənlərə görə, fransızlar ağ bənizli qızları gözəl hesab edir, qarabənizlilərə isə 

anlaşılmayan laqeydlik göstərirlər. 

Teatrda işlədiyimə görə, onun tarixi ilə də az-çox maraqlanmışam. Teatr 

sözü qədim yunanların”Theatron” kəlməsindən yaranmışdır, təqribən “baxmaq 

yeri” mənasını verir. İngilis dilində bu ifadədən əmələ gələn “”theatre” sözü isə 

canlı tamaşanın oynanıldığı yer kimi başa düşülür. Tamaşaları yaradan ilk xalq da 

qədim yunanlardır. Bu, bizim eradan əvvəl 500-cü ilə yaxın olmuşdur. Onlar 

tamaşaları iki növə bölürdülər - faciəyəyə və komediyaya. Belə bölgüdən indi də 

istifadə olunur. İlk tanınmış pyes yazanlar da məhz qədim yunanlar idi. Onların 

arasında Esxil, Sofokl və Aristofan seçilirdi. Esxil və Sofokl dərin məzmunlu 

faciələr yazırdı, Aristofan isə “komediyanın atası” hesab olunmaqla, epoxanın 

problemlərini tənqidi qaydada təsvir edirdi. Onların bəzi əsərləri gəlib, bizim 

dövrümüzə çatmışdır və bu gün də tamaşaya qoyulur. Aşağıda onlardan birinin- 

Sofoklun “Çar Edip” pyesinin müasir quruluşda tamaşaya qoyulması barədə söhbət 

gedəcəkdir. 

Qədim yunan pyesləri nəhəng amfiteatrlarda göstərilirdi, ona görə də 

adamların çoxu onları görə bilirdi. Yunanlar teatr barədə çox sayda parlaq 

ideyalara malik idi. Onlar səhnə üçün çox şey icad etmişdilər. Xor tamaşaçılara 



oynanılan pyesə baxmaq üçün məlumat verir, həm də mövzuları izah edirdi. 

Artistlər maskada olurdu, maska bütün üzü və başı örtürdü, yalnız göz deşikləri və 

ağız açıq qalırdı, üstəlik parik də olurdu. 

Teatr özlüyündə başqa bir aləmdir, aktyorlar və aktrisalar hansısa dram 

əsərini canlandırmaqla, səhnədə yeni, qəribə bir dünya yaradırlar. Onlar öz 

oyunları ilə tamaşaçıların əhval-ruhiyyəsinə və ruhuna təsir göstırir, axırıncılar əsl 

katarsis prosesini yaşamaqla, tamaşanı könüllərinə məlhəm kimi qəbul edirlər.   

 Bəzi izahlara görə isə, teatr qədim yunanların theatron--  “görmək” 

sözündən meydana gəlmişdir, “tamaşa” deməkdir, qulağa və gözə çatmaqla, şüura 

təsir göstərir. Tamaşaçı sözü isə ona görə də “baxmaq” kəlməsindən çıxarılmışdır, 

həm də “eşitmək” mənasını verir. 

  Teatr tamaşa üçün olan bir yerdir, ona görə teatr binasının və zalınin 

gözəlliyinə də ta qədimdən olduqca böyük fikir verilirdi. Teatrın oturacaqları bir 

qayda olaraq mərmərdən olurdu və aşağıdan yuxarıya doğru qövsvari oturacaq 

cərgələri yerləşirdi. Yunanıstanda bir teatrın 53 qövsü, vertikal qaydada yerləşən 

cərgələri var idi, buradakı yerlər tamaşaçı üçün idi. Səhnədə nymayiş etdirilən 

tamaşa isə xüsusi incəsənət növü olub, aktyorun publika qarşısındakı oyunu 

prosesində yaranırdı. Professional teatrdan başqa sərgərdan aktyorlar—jonqlyorlar, 

adamları güldürənlər də var idi. İtalyan maska komediyası—Komedia del arte isə  

XVI-XVII əsrlərdə çox məşhur idi.  

Teatr ona məxsus olan paltara, artist truppasına və güclü səhnə oyununa 

malik olmalıdır. Tamaşada teatr jestləri və danışıq tərzi xüsusi əhəmiyyət kəsb 

edir. Tamaşalar dramatik, tarixi və meldramatik növlərə bölünür. Tarixi 

tamaşalarda dünya liderləri  görüşür, burada nitqin əhəmiyyəti daha böyükdür. 

Tarixi əsərlər adətən kədəri təsvir edir. Melodramatik tamaşa isə tamaşaçıların 

emotsionallığını yüksəltməyə xidmət edir. 

Özümü aktrisa kimi təqdim eləməyə gəldikdə, mən fiquramdakı gözə çarpan 

qadın ləyaqətləri ilə o qədər də öyünə bilmərəm, axı onlar səhnədə heç də az rol 

oynamırlar. Nisbətən böyük olmayan, paltar altında azacıq özünü hiss etdirməyə 

müvəffəq olan döşlərə və heç də iri olmayan budlara malikəm. Axı məşhur 

amerikan kinoaktrisası Elizabet Teylor öz fiqurasının qabarıq hissələri ilə öyünür, 

qadın ləyaqətlərini gözə çarpdırmanın aktrisa üçün başlıca amil olduğunu qeyd 

edirdi.  Böyük fransız rəssamı Ogyüst Renuar isə qadın döşünün vurğunu idi, 

deyirdi ki, qadın döşləri olmasaydı, mən rəssam olmazdım. Parisdə XVIII əsrdə 

şampan şərabının qədəhinin forması müəyyən edilməsi axtarılanda, məhz kral XVI  

Luinin arvadı kraliça Mariya Antuanettanın döşləri ən yaxşı nümunə kimi 

götürülmüşdü.  

Deməli, qadın üçün, xüsusən səhnəni bir neçə saat işğal edən aktrisadan 

ötəri göz oxşayan döşlər heç də kiçik məsələ deyildir və sinəsi qabarıqsız olan, 

taxta səthini andıran aktrisalar buna görə müəyyən natamamlıq kompleksinə 

malikdirlər. Ancaq tamaşaçı gözü, xüsusən kişilərin nəzəri mənim bədənimin 

simmetriyasını əsas götürərək, fiquramdakı zəif cəhətləri diqqətdən yayındırır və 



məni hətta lap gözəllik ilahəsi, bu aləmin printsesası hesab edirdilər. Əlbəttə ki, bu, 

məni olduqca sevindirirdi, deməli, təşvişimə baxmayaraq, bədənim də 

tamaşıçıların, xüsusən kişilərin xoşuna gəlirdi. Axı zövqlər də dəşişmişdir, küçədə 

gedən gombul arvadlara əvvəlki tək heyranlıqla baxanlara olduqca az, bəzən hətta 

heç rast gəlmirsən. XXI əsr arıqlığı ilə, fiqurası burula-burula hərəkət edən, ilana 

bənzər qadınların əsridir. Qızlar isə bitki aləmi ilə müqayisə edildikdə, dayağa 

söykənməklə böyüyən və çiçək açan, həm də gözəllik simvolu olan orxideya 

timsallı olmalıdırlar  

Mən gülüşün səhnəni canlandırmasına, nikbin əhvali-ruhiyyəni 

şiddətləndirdiyinə görə onu xərcləməkdə də xəsislik göstərmirəm. Əsasən bu 

gülüşə və səhnə oyunuma görə çoxları məni dünyanın ən xoşbəxt qadını hesab 

edirlər. Sinəmin başqalarına toxunan şəkildəki çox qabarıq görünməməsi də məni o 

qədər narahat etmirdi, çünki fiquramda çoxlarının qeyd etdiyi kimi, bir uğurlu 

proporsiya, qadın bədəni üçün vacib olan bir simmetriya vardır. Çünki mən məşhur 

rus aktrisası Tatyana Doronina (30 ildən artıq müddətdə o, M . Qorki adına 

MXAT-ın - Moskva Akademik Bədae Teatrının directoru və bədii rəhbəri 

olmuşdu, Oleq Yefremovun lazımzız material kimi  A,P.Çexov adına MXAT-dan 

qovduğu  böyük bədbəxt aktyor kütləsini cəsarətlə himayə edərək, onlar üçün bu 

teatrı yaratmışdı) cavanlıqda döşlərinin iri olmasından xəcalət çəkirdi, bunu 

aktrisanı gözdən salan, çox sayda obraza uyğun gəlməyən bir zərərli cəhət hesab 

edirdi. Qocaman aktrisa Faina Ranevskaya ona ürək-dirək vermiş, üzgün 

hisslərdən uzaqlaşdırmışdı ki, səhnədəki ilhamlı oyun bədənin kiçik qüsurlarını 

asanlıqla kölgədə qoya, gizlədə bilir. Axı o, özü də bir qadın kimi daha çox 

kişilərinkinə bənzər kobud sifətə malik idi, lakin nadir istedadı və iti ağlı ilə 

seçilirdi. Ona görə də kiçik bədənə malik olduğuma, ilk andan gözlərə sataşan iri 

döşlərim olmadığına görə mən özümü qınayıb, üzülmürdüm, əksinə bununla 

öyünürdüm də.  

Fiqurada hansısa kiçik də olsa, qüsurun olmasına baxmayaraq, tamaşaçı 

gözləri sevimli aktrisaya xüsusi mərhəmət nümayiş etdirib, onu sevir. Olduqca 

balaca boylu rus aktrisası Marina Neelova səhnədəki və ekrandakı oyununun 

hesabına heç də karlik kimi görünmürdü, tamaşaçılar, xüsusən kişilər az qala bu 

xırda bədənli qadını gözəllik simvolu hesab edirdi. Mən də əvvəllər bədənimdə 

ləyaqət nişanəsinin kiçik ölçülü olmasından qorxurdum. Sonra onlar böyüməyə 

başladı və çar Solomonun «Şərqilər şərqisi» kitabında Salamitin döşləri barədə 

dediyi tərifli sözləri mənim sinəmi bəzəyənlərə də cəsarətlə aid etmək olardı. 

Bütün bunların cəmi mənim xoşbəxt olmağım barədəki rəyin kütlə arasında geniş 

yayılmasına səbəb olmuşdu. Əslində isə sonralardakı haylı-küylü səhnə həyatıma 

baxmayaraq, yeniyetməliyimdə bəlkə də, mən bir qəribə hadisə hesabına təsadüfən 

müəmmalı düşüncələrin təsiri altına düşən qızlardan birinə çevrilmişdim. 

 

 

Həyatımdakı təəccüb doğuran ilk öpüş 



------------------------------------------------------  

Yeniyetmə qız kimi mən tez-tez dəyişməyə məcbur olduğum növbəti orta 

məktəbin səkkizinci sinfində oxuyurdum, 14 yaşım tamam olmuşdu. Biz paytaxta 

yenicə köçmüşdük, qədim yəhudilər Sinay yarımadasında 40 il dolaşdığı kimi, 

ailəmiz də əvvəlcə atamın sənəti ilə əlaqədar olaraq, sonra isə anamın himayəsində 

əslində köçəriliyin əlaməti olan sərgərdan həyat keçirirdi. Başqa qızlardan fərqli 

olaraq sinfin oğlanlarından heç kəs mənə bu vaxta qədər eşq elan etməmişdi, mənə 

qarşı anlamadığım bir laqeydlik hökm sürürdü.  Bir dəfə Bakıda nadir peyda olan 

qar yağmışdı və küçədə uşaqlar hay-küylə qartopu oynayır, xüsusən qızları qar 

topası ilə daşlayırdılar. Bir içində iri buz parçası olan ağır qar topası mənim 

sifətimə dəydi və ağrıdan yerə yıxıldım. Qəddi-qamətli, yaşlı bir kişi mənim 

qolumdan tutub qaldırdı, paltomu çırpıb, qarını sildi, sonra yaralanıb-

yaralanmadığımla maraqlandı. Mən özümə gəldim, ona «yox» cavabı verdikdə, 

kişini xeyli süzdüm. Ondan mənim üşüyən bədənimə bir mehribanlıq nişanəsi olan 

qayğıkeşlik dalğası yayılırdı.  

Həmin gün axşamtərəfi olduğundan mən həyətdə gəzməyə çıxmışdım. Lakin 

gəzintimə belə bir zərbə hesabına son qoyulmuşdu. Kişi mənə tərəf əyilib dedi ki, 

yəqin, sənə soyuqdur. Ona görə də bir isti yerdə qızınmalısan, həm də bu vaxt 

kobud oğlanın qar atəşindən incikliyin də yoxa çıxar. O, məni yaxınlıqdakı 

restorana dəvət etdi. Mən heç vaxt belə yerlərdə olmamışdım, susmağım mənim 

razılıq qərarı verməyimin əlaməti idi. Kişi əlimdən tutub, məni restorana apardı, 

paltomu soyundurub, özününkü ilə birlikdə qarderoba təhvil verdi. Yüngül, 

bədənimin xüsusiyyətlərini nümyiş etdirən paltarımda kişi məni müştəri gözü ilə 

seyr etməyə başladı və nəzərlərini yenicə özünü büruzə verib, koftamın sinəsini 

qaldıran hissəsinə dikdi. Onun baxışı məni utandırdı və hiss etdirdi ki, mən artıq 

heç də kiçik qız uşağı deyiləm. Qızlar bulağından hətta az da olsa su içməyi də 

bacarmışam.  

Sifariş verdiyi çox sayda yeməklər süfrəni bəzədi, o, mənim qədəhimə də 

şərab süzüb, tanışlığımızın şərəfinə sağlıq dedi. Mən həyatımda ilk dəfə bir qurtum 

şərab içdim və elə hesab etdim ki, mən artıq sərxoşam. Bu kişi mənim üstümə 

olduqca xoş sözlər yağdırırdı, guya ki, mən çox gözələm və tanşılığımıza da o, 

olduqca şaddır. Təklifini rədd etmədiyimə görə də mənə razılığını bildirdi və 

birdən söhbəti yaxşı anlamadığım bir müəmmalı səmtə yönəltdi. 

O, tam açıq şəkildə dedi ki, mən onun xoşuna gəlirəm və mənimlə 

evlənməyə şad olardı. Qulaqlarıma inana bilmirdim, yaşlı kişi yeniyetmə qıza 

izdivac təklifi edir.  

Mən azyaşlı olduğumu bildirdikdə dedi ki, məhz ona görə o, belə bir təkliflə 

çıxış edir. Onun atası da yaşlı kişi olanda 14 yaşlı qıza evlənmiş, bir il sonra o. özü 

dünyaya gəlmişdir. Təəccüblənməyə ehtiyac yoxdur, məşhur aktrisa Lyudmila 

Qurçenkonun 7-ci sinfi bitirmiş anasını pioner düşərgəsində bayan çalan yaşlı kişi 

götürüb qaçmışdı. Axı Romeo ilə fiziki yaxınlığın şirin ləzzətini dadmış 

Culyettanın da 14 yaşı vardı, anası isə hətta bir yaş cavan olanda ərə getmişdi. Bu 



izdivaclardan isə Culyetta və rus aktrisası meydana gəlmişdi. Culyettanın 

hekayətini  biz Şekspirin məşhur əsərindən biliriksə, Qurçenko yaşlı atası və 

yeniyetmə anası barədə özünün “Mənim yaşlı uşaqlığım” adlı əsərində geniş 

söhbət açır. Axı islam dininin müqəddəsləri də yeniyetmə qızlara evlənirdilər və 

bunda elə bir qəbahət görmürdülər. Məhəmməd peyğəmbər  axırıncı arvadı olan 

Aişəyə, birinci xəlifə olacaq Əbubəkrin bu qızının 9 yaşı olanda evlənmişdi. 

Peyğəmbər, birinci arvadı Xədicədən olan yeganə qızı Fatiməni də öz əmisi oğlu, 

gələcək beşinci xəlifə olacaq imam Əliyə yeniyetmə olarkən ərə vermişdi. İnan ki, 

mən bunları uydurmuram, ciddi mənbələrə arxalanıb, deyirəm. Müqəddəslər 

barədə isə yalan danışmaq asi düşmək deməkdir. 

O. davam etdi ki, mənim təklifim hansısa şıltaqlığın təzahürü deyildir, başqa 

ciddi səbəblərə də əsaslanır. Təbiət canlılar yaranandan onların nəslinin 

kəsilməməsi, davam etməsi üçün də böyük qayğı göstərmişdir. Hər ay davam edən 

mensturasiya yeniyetmə qızlarda böyük dəyişikliyin əmələ gəldiyndən, onların 

uşaq doğmağa, ana olmağa hazır olduqlarından xəbər verir. Bu vaxt qızların özl\ri 

üçün ağır xəstəlik kimi qə\bul etdükləri qan itirilməsi, ağrılar, həm də onları uşaq 

doğmağın ağır əzablarına, ağrılarına dözməyə hazırlayır. Adətən qızlarda, bizdə 

aybaşı adlandırılan bu proses 13-14 yaşında, bəzən isə bir qədər tez başlayır. 

Heyvanlarda və quşlarda isə cinsi yetkinlik daha tez meydana gəlir, çünki onlar 

daha az ömür sürürlər. Ona görə də onlarda nəsil artırmağa qayğı və istək daha 

güclüdür. Əgər canlılarda, o cümlədən insanlarda da nəsil artırılması belə 

nizamlanmasaydı, onların növü az keçməmiş sıradan çıxardı. Bu təbiətin sarsılmaz 

qanunudur. 

Qədim dövrlərdə pis qidalanma, ağır zəhmət, müharibələr və təbii fəlakətlər 

hesabına insanlar az yaşayırdı. Qadınların reproduktiv bacarığı da zəif idi, məsələn, 

belə ki, başqa qida növləri olmadığından köçəri xalqların qadınları uşaqlarını 4-5 

yaşına qədər əmizdirirdilər və bu yeni hamiləliyin baş verməsinə mane olurdu. Ona 

görə də əhalinin artımı çox yavaş gedirdi. Lakin bütün çətinliklərə baxmayaraq, 

bəşər nəsli davam edirdi. Təbiət nəslin artırılması üçün imkanında olan bütün 

vasitələrdən istifadə edirdi, süni məhdudiyyətlərə yol vermirdi. Bu məhdudiyyətlər 

dövlətlərin qanunlarında meydana gəldi. Bu da heç də səbəbsiz deyildi. Yeniyetmə 

qızın bədəni lazımınca inkişaf etmirdi, bətndə uşaq gəzdirmək üçün vacib 

möhkəmliyə yiyələnmirdi. Lakin qədim qanunlarda pozulmaz təbii qanunlar 

hökmən nəzərə alınırdı.  

Biz restorandan çıxanda qar yağırdı, o, guya məni soyuqdan qorumaq üçün 

qucaqlayıb, dodaqlarımdan öpdü. Bəlkə də, uşaq olmağımla bağlı hansısa bir dad 

hiss etməsəm də, mane olmadım, ancaq buna qarşı elə bir ehtiras da hiss 

etməmişdim. Siniflərimizdəki oğlan və qızların utanmadan, çəkinmədən ləzzətlə 

öpüşdüklərini də görmüşdüm. Ancaq bu könülə yatan cismani sevgi mübadiləsi 

məndən daim yan keçmişdi, heç bir oğlan məni öpməyə cəhd etməmişdi. Özümün 

də təşəbbüsümün  cavabsız qalacağı məni qorxudurdu və buna da heç vaxt cəsarət 

etməmişdim. Sinfimizdəki bir qız isə bir neçə oğlanla öpüşürdü, lakin onları öz 

dodaqlarına yaxın buraxmırdı. Həmişə deyirdi ki, ancaq mənim yanaqlarımdan öpə 



bilərsiniz. Onun dodaqları Avropadakı Orta əsrlərə məxsus olan qəsrləri andırırdı, 

onların sakitliyinə toxunmaq olmazdı. Qız da bu yolla nümayiş etdirdiyi 

müstəqilliyi ilə  öyünürdü. 

Mən başqalarının təcrübəsinə qısqanclıq edirdim, bir gün yaşlı bir kişinin 

məni bərk-bərk öpəcəyi isə heç ağlıma da gəlməzdi. O, elə bil ki, uzun illər 

xərcləmədiyi ehtirasını bir daşqına çevirib, mənim kimi yeniyetmə, təcrübəsiz bir 

qızın dodaqlarına yönəltmişdi. Mən özümü itirmişdim, ancaq dodaqlarımdan 

ağzıma axan mayenin şirinliyini hiss edir və özümdən asılı olmayaraq bundan 

ləzzət alırdım, daxilimdən gələn bir səs mənə bu öpüşün və ondan aldığım həzzin 

davam etməsini deyirdi. Mənim istəyimdən asılı olmayaraq, mənə evlənmək təklif 

edən kişi də bu fağır yeniyetməni ağuşundan buraxmaq istəmirdi, isti nəfəsi ilə 

həmişə soyuqdan qorxan bir qızcığaza, əslində ətcəbala quşcuğaza hərarət cərəyanı 

ötürürdü. Nəhayət, körpə göyərçin kimi mənim çırpındığımı görüb, çarpazlaşmış 

qollarını bədənimdən çəkib, məni azad etdi.  

Mən baş verən təsadüfün yaratdığı ağlasığmayan reallıqla gələcək 

məchulluq arasında qalmışdım, özümü səssiz də olsa danlayırdım ki, gərək bu 

kişinin nəvazişinə boyun əyməyəydim, heç əvvəldən təklifinə razılıq 

verməyəydim. Mən bu qəribə hadisə hesabına elə bil ki, zamandan və məkandan 

ayrılmışdım, nağıllar aləmində məskən salmışdım. Lakin hadisə baş vermişdi, 

özümü qınamağım da artıq gecikmiş olmaqla, yersiz idi. Dodaqlarım 

gözlənilmədən bərk sıxılmağa məruz qaldığından, elə bil ki, daxilən isti qan 

axınına məruz qalmışdı, yaxşı ki, kişinin dişləri onları qanatmamaqla, mənə 

anlaşılmayan rəhm göstərmişdi. Çünki sərt təbiətli anam bunu görüb, mərəkə 

qaldıra, məni söyüşlərə qərq edə bilərdi.  

İlk öpüş mənə çox şeyi öyrətdi, həm kişi cinsi ilə münasibətdə ehtiyatlı 

olmağı, həm də mənə yeniyetmə bir qız arzusu və xəyalı ilə bunu dəfələrlə süni bir 

təcrübədən keçirmək naminə aktrisa sənətinə yiyələnmək fikirini aşıladı. Mən 

aktrisaları insanlar arasında dünyanın, təbiətin ən azad quşu hesab edirdim. Onlar 

şərtiliklərə, mühitin hakim qaydalarına məhəl qoymadan istənilən istiqamətə uça 

bilir, könüllərini qısa müddətə də olsa sevgi sığınacağına çevirməkdən qorxmur, 

çəkinmirdilər. Bu quşların cəh-cəhi sevgi aləmindən ilham aldıqlarının göstəricisi 

idi.  Mən də səhnəyə qədəm bassam, belə tam sərbəst, həm də cəsarətli olacaq, 

könül istəklərimi bağlayan qıfılı qırıb dağıdacaqdım. Bir qədər sonra bu fikirlər 

məni tamamilə ağuşuna alıb, buraxmaq bilmirdi. Öz nümunəvi tərbiyəsi ilə seçilən, 

oğlanlarla lap kiçik flirtdən də qaçan bir qız yeni macəraların fantastik axınına 

düşmüşdü və bu baş gicəlləndirici düşüncələr artıq onu heç qorxutmurdu da.  Evə 

girəndə anam niyə gec gəldiyimi soruşdu. Mən rəfiqələrimlə yağan qar altında qar- 

topası oynadığımızı dedim və anam buna inandı. Yalanım da cəsarət örtüyü qəbul 

etmişdi, kiçik bir görüş deyəsən məni tamam dəyişdirib, təcrübəli, qorxu hissindən 

azad olmuş bir adama çevirmişdi. 

 Teatr barədəki xəyallarım isə onun kandarına ayaq basandan sonra 

dəyişməyə, dağılmağa başladı. Mənim primitiv düşüncələrim bir andaca yoxa 

çıxdı. Əlbəttə, teatr bütün öz qəribəliklərinə rəğmən başqa bir dünyadır. Teatra 



daxil olan aktyor ya aktrisa hər cür çətinliklərlə, hətta təhqirlərlə üzləşsə də, onu 

tərk etməyə cəsarət etmir, buna cəhd göstərməkdən də elə bil ki, qorxur. Mən 

oxumuşdum ki, sirk kollektivləri cəmiyyətin digər seqmentlərindən fərqli olan öz 

daxili qaydalarına malikdir və onları pozmağa cəsarət də etmirlər. Bunlardan ən 

vacibi bu məkanı tərk etməyin mümkün olmaması, onun dini icma kimi tam bağlı 

olmasıdır. Bu nisbi oturaq həyat heç bir dekretin məhsulu deyildir, onilliklərlə 

könüllü qəbul edilmiş və pozulması baş verməyən bir davranış formasıdır. Sirkə 

artist kimi daxil olan oğlan ya qız, burada isə sənətlərin, məşğuliliyyətlərin sayı, 

hesabı yoxdur, bir daha oranı tərk etmir. Orada evlənir, boşanırlar, yeni ailələr 

qurulur və onlar sirkin onurğa sütununa çevrilirlər. Burada dünyaya gələn uşaqlar 

da valideynlərinin və ya onların dostlarının sənətlərinə yiyələnir, az sonra aparıcı 

artistlərə çevrilirlər. Beləliklə, krallıqların irsi hakimiyyətini yada salan, lakin 

dəbdəbədən tam uzaq olan sirk sülaləsi meydana gəlir.  Bu yazılmamış qanun 

neçə-neçə nəsillər boyu davam edir. Teatr da, tam olmasa da, müəyyən 

xüsusiyyətlərinə görə sirkə bənzəyir. Burada dairədən azacıq çıxış imkanları olsa 

da, heç kəs onu tərk etmir, başqa yerdə heç nəyə yaramayacağı qorxusundan belə 

yeni tipli monastır həyatı ilə razılaşmağa məcbur olur. Burada da əsasən 

aktyorların və aktrisaların nikahı baş verir və az sonra dağılır. Cəmiyyətin 

dəyişilməsi ilə artistlərin nikahlarında da müəyyən dəyişiklik hiss olunur, mülki 

nikahlar meydana gəlir. Lakin bunlar yenə də ümumi xarakter daşımır. Teatrla, 

ekranla ömrünü bağlayanların nisbətən möhkəm və uzun sürən ailə kontraktlarını 

isə çox vaxt  ölüm özü, süründürməçiliyə yol vrmədən asanlıqla həll edir. Teatrın 

başqa sirrləri də çoxdur, ümumiyyətlə, müəmmalı məkandır. Burada dostluq da, 

ittifaqlar kimi nisbi xarakter daşıyır. 

Belə fikirlərdən sonra məni özünə arvad etmək istəyən kişi ağlımın 

əhatəsindən uzaqlaşmırdı. Deyəsən, o, məni azacıq da olsa ovsunlaya bilmişdi, 

öpüşü isə mənə məlum olmayan çox sirrlərdən məni agah etmişdi. Bir sadə öpüş 

mənim könlümdəki buzu əritmişdi, bu davam etsə, həmin daşqın məni məhv edə 

bilərdi. Ona görə də yaşlı kişi ilə yenidən görüşməkdən qaçmağa cəhd göstərdim. 

Səhər dərsə daha tez yollanır, dərs qurtarandan sonra isə kitabxanaya dəyib, şagird 

yoldaşlarımdan yarım saat, bir saat sonra evə dönürdüm. Bir rəfiqəm yaşlı bir 

kişinin məni soruşduğunu dedi. Qızlar hansısa bir şübhəyə görə ona demişdilər ki, 

bu gün o, dərsə gəlməmişdir. Bunu eşidən kişi ağ yalana inanıb, məktəb həyətindən 

və onlardan uzaqlaşmışdı.  

Bir həftə ərzində məktəbə getməkdən savayı, bir dəfə də olsun küçəyə 

çıxmadım və o kişi ilə heç vaxt bir daha görüşmədim. Lakin o, mənim yadımdan 

çıxmırdı, ilk dəfə olaraq mənim sevilməyə layiq olan qız olmağımı mənə açıb 

bildirmişdi. Mən bununla öyünürdüm, elə bil ki, xoşa gəlməyən ördək balası su 

üzərində üzməyə başlayan qəşəng ağ rəngdəki təmiz lələkləri və üzün əyri boynu 

ilə öyünən qu quşuna çevrilmişdi. Mən heç də gözəlləşməmişdim, o kişinin ilk 

ehtiras həmləsi olan öpüşü məni dəyişdirmişdi, bədənimi və duyğularımı qu 

quşuna xas olan xüsusiyyətlərə yiyələndirmişdi. İlk dəfə idi ki, mən özümü xoşbəxt 

hiss edirdim. Və belə bir qərara gəldim ki, mən heç də rəfiqələrimdən çirkin 

deyiləm, bəlkə də, hətta gözələm. Bundan sonra mən oğlanların diqqətini cəlb 



edəcəyəm, mənə sevgi etirafları ediləcək, məktublar yazılacaqdı. O yaşlı kişi, 

xüsusən onun öpüşü məni özümə başqa gözlə baxmağa sövq etmişdi. İndi mən öz 

gözümdə çoxlarına meydan oxuyan gözəl bir məxluqa çevrilmişdim. Deməli, 

başqaları da mənim barəmdə səhvə yol verməyəcəklər.  

Bu xəyallarım, arzularım. düşüncələrim məni Mədəniyyət və İncəsənət 

Universitetində təhsil almağa gətirib çıxardı. Burada tələbələr arasında tam 

sərbəstlik ruhu hökm sürürdü, bir-birinə eşq elan edənlərin və az sonra küsüb 

ayrılanların sayı-hesabı yox idi. Mənə də dostluq pərdəsi altında sevgi təklifləri 

edilirdi. Lakin mən bunları alma-marterin ab-havasının xüsusiyyəti kimi qəbul 

etdiyimdən, onlara ciddi yanaşmırdım. 

 

 

   Teatrın Orta Əsrlərdəki inkişaf yolları 

  ------------------------------------------------ 

Teatr heç də məhiyyət etibarilə ədəbi bir sənət deyildir, baxmayaraq ki, o 

universitetlərdə və məktələrdə yararanmışdır. Dramanın özünün başlanğıcı da həm 

də adi, sadə bir əhvalat idi. 

       Qədim Yunanıstanda teatrın müxtəlif növləri öz ənənələrinə və səhnə 

texnikasına malik idi. Tamaşa eyni hadisəni eyni vaxtda icra edirdi, hadisə bir 

gündə baş verir və qurtarırdı. Hadisənin baş verdiyi səhnədə də  heç bir dəyişiklik 

baş vermirdi. Bu təsvir edilən hadisənin ani xarakter daşımasının bir əlaməti idi. 

Məişəti əks etdirən və müxtəlif tamaşa formaları həmçinin Qədim Şərq ölkəlrində 

də mövcud idi.  

       Sadə əhvalatların özü də səhnə üçün qələmə alınırdı..Bizim eradan əvvəl 

V əsrdə Afinada yunan dramaturqları səhnə üçün əsərlər yaradırdılar. Bu ixtiranı 

adətən ikinci aktyor ifa edirdi. Bu dramaturqlar Esxil və Sofokl idi, onlar həm də 

üçüncü aktyoru səhnəyə əlavə etmişdilər. Üç aktyor meydana çıxdıqda, əvvəllər 

mühüm rol oynayan xor tədricən yoxa çıxdı. Qədim yunan həm də teatr tamaşaları 

arasında özü onun dərəcəsini müəyyən edirdi. 

     Təəssüf ki, Afina sivilizasiyasının tənəzzülü ilə qədim Afina dramı, teatrı 

da sıradan çıxmalı oldu. 

Renessans epoxasında itajyan xalq komediyası meydana gəldi. İntibah 

illərində teatr ədəbi xarakterə malik oldu, şəhərlərim mədəni mərkəzində məhz 

oturaq əhaliyə doğru irəliləmək yolunu tutdu. 

    Teatr incəsənətinin istehsalı olan  tamaşa, dram əsərləri əsasında yaranır. 

Bu istehsal müvafiq olaraq rejissor tapıntıları ilə müşayiət olunur. Baletdə bu rolu 

baletmeyster və didijor, operada, operettada isə rejissor və dirijor oynayır. Onların 

rəhbərliyi altında, birgə cəhdlər hesabına aktyorlar tədricən səhnə xadimlərinə 

çevrilirlər. 



     Teatr heç də bəxtəvərliyə himn çalınan məkan deyildir. Həyatda bəxti 

gətirməyənlər baxdıqları tamaşalardan təskinlik tapırlar. Cəmiyyət nə qədər inkişaf 

etsə də, onda yoxsul və digər bədbəxt insanlar qalır, bunu biz, ABŞ-ın timsalında 

da görürük. Ona görə də, nə qədər ehtiyac və cəhalət hakim rol oynamaqda davam 

edirsə, teatr öz funksiyası ilə insan könüllərini yumşaltmaqda davam edəcəkdir.   

         Mən şadam ki, tamaşalarımızda ruhi dərman kimi musqiyə geniş yer 

verilir. Axı mən həm vokal, həm də balet təhsili almşam. Bir alleqorik tamaşada 

mən balerina kimi çıxış edirdim. 32 fueteni icra etməklə öyünə bilməsəm də, çünki 

onun çətin fırlanma effektini bacarmırdım, rəqsim tamaşaçıların çox xoşuna gəldi. 

Səhnəyə əsl balerinalar kimi puantlarda (parçadan olan yüngül ayaqqabılarda) 

çıxmışdım, ona görə də mənim ifamda pa-de-delər, piruetlər partnyorumdan daha 

professional alınırdı. Səhnəyə başlanğıcda yavaş solo rəqsi – adajio ilə daxil olanda 

tamaşaçılar məni alqışlarla qarşıladılar.Təəssüf ki, musiqini duymayanların bəziləri 

bizi lağa qoyurdu.  

Vokala gəldikdə, hələlik  səhnədə mənə muğamın kiçik bir hissəsini də 

oxumaq qismət olmamışdır, baxmyaraq ki, bu sahədə də özümü sınamışdım. 

Ümumiyyətlə, musiqisiz, rəqsiz, vokalsız səhnə, tamaşa qulağı batıran mitinq hay-

küyünə bənzəməklə, öz cazibədarlığını xeyli itirmiş olur. Səhnədən isə tamaşaçı 

həzz almalıdır, bu həzz isə ona pyesin mahiyyətini daha yaxşı başa düşməkdə 

kömək edir.  

Teatrın sonrakı inkişafına gəldikdə, XVI əsrdə I Elizabet İngiltərəsində 

möhtəşəm teatr sənəti yaranır, çünki artıq  Qədim Yunanıstan və Qədim Roma 

yoxa çıxmışdı. I Elizabet teatr mühitində Uilyam Şekspir kimi dahi dramaturq 

meydana gəlmişdi. Ümumiyyətlə götürdükdə, teatr mahiyyətcə tamaşalarda təsvir 

edilənləri, göstərilənləri inandırıcı etmək sənətidir. Şekspir əsərlərindəki fantastik 

hadisələrə də tamaşaçı inanmalı olur, teatrın da izah olunmayan gücü, yəqin ki, 

məhz bundadır. 

      Heç şübhə yoxdur ki, Qərb teatrı  qədim yunan teatrının əhvalatlarını, 

mövzularını və forma üslublarını davam etdirirdi. Qədim yunan teatr ənənəsindən 

geniş istifadə edən fransız dramaturqları Jan Rasin və Pyer Kordel üçün isə bu 

təcrübə əsl  model rolunu oynamışdı. 

Öz həyatıma qayıtdıqda, sevincli tələbəlik illərimi ailəmdə baş verən bir 

bədbəxtlik  zəhərləmişdi. Mən birinci kursda oxuyarkən böyük qardaşımın 

narkomanlıqla maraqlandığı məlum oldu. Ailəmizin dünyasını kədər atmosferi 

bürüdü. Onu qonşuluqda yaşayan narkotika alverçiləri buna öyrətmək istəmişdilər. 

Anamın möhkəm təsiri ilə qardaşım bu iyrənc məşğuliyyətindən uzaqlaşdı, atam 

biz hələ məktəbdə oxuyarkən ailəmizi tərk etmiş, sonradan başqa qadına evlənmiş 

və üstəlik bizə heç bir maddi yardım göstərməmişdi. Anam savadlı şəfqət bacısı 

olduğundan işlədiyi xəstəxanada onu gecə növbəsinin tibb bacısı təyin etmişdilər 

və başqalarına nisbətən yüksək maaş alırdı, gündüzlər isə, bir qədər istirahət 

etdikdən sonra, tanıdığı adaamların ailə üzvlərinə kiçik məbləğ pul hesabına iynə 

vururdu. Bu gəlirlər ailəmizi dolandırırdı. Belə bir vaxtda qardaşımın 



narkomanlıqla maraqlandığı məlum oldu, bunu qonşuluğumuzda yaşayan məktəbli 

oğlan anama xəbər vermişdi. Narkomanı saxlamaq isə bir böyük ailəni 

dolandırmağa bərabər idi. Biz bu məsarifə dözə bilməzdik. 

 Bizim yaşadığımız məşhur küçədəki bir yaxın qonşu kimi tanıdığımız 

ailənin bütün üzvləri, təkcə ana istisna olmaqla, atanın iyrənc təcrübəsindən 

nümunə götürərək, narkomanlığa qurşanmışdı, buna pul əldə etmək üçün oğurluğa 

da girişmişdilər. Hətta bizim evə də girmişdilər, lakin yararlı bir şey tapa 

bilməmişdilər. Biz belə oğruya fars filmindəki böyk azərbaycanlı şairi Şəhriyar             

kimi cavab verərdik ki, oğru axı sən ağıllı adamsan, elə yerə get ki, orada qiymətli 

bir əşya tapa biləsən. Oğruluq edilən evlərin sahibləri də polisə müraciət etdikdə, 

onların bir qardaşını həbs etdilər. Dustaqxanadan dörd ildən sonra qayıtdıqda o, 

nəşə çəkməyə daha pis qurşandığından, az keçməmiş öldü. Onun iki qardaşı azacıq 

fasilələrlə dünyanı tərk etdi. Dərdə dözə bilməyən ana da vəfat etdi və 

narkomaniya bütöv bir ailəni məhv etdi. Onların komasının qapısı birdəfəlik 

bağlandı.   

Ailəmiz narkomanlarla, xuliqanlıq nümayiş etdirmək həvəskarları ilə məşhur 

olan kasıb bir küçədə yaşayırdı. Burada adam bıçaqlanması, döyülməsi adi hal 

hesab olunurdu. Az qala hər ailə mükəlləfiyyət qaydası kimi həbsxanaya öz 

nümayəndəsini göndərməli idi. Dustaqxanadan çıxıb, qayıdanlar məhəllənin 

“qəhrəmanlarına,” «şöhrət ulduzlarına» çevrilirdilər. Həbsxana təcrübəsi onlara 

yaşadıqları mühitdə məhəllə «kübarlığına», “Don” olmalarına çatmaq hüququ 

verirdi,  onlara əslində çoxları nifrət bəslədiyi halda, bəziləri qorxudan 

ehtiram göstərirdi. Heç kəs onların qumar oyunlarına, onun bir hissəsinə 

çevrilmiş nərd oyunlarına müdaxilə edə bilməzdi, buna görə ona cəhd edən adamı 

sadəcə olaraq cəzalandırar, yortardılar.  

Belə küçədə yeniyetmə, cavan qız kimi böyümək çətin idi, onu daim 

müxtəlif səviyyədəki təcavüz kölgəsi izləyə bilərdi. Mənə belə bir mühitdə, özü də 

ehtiyac içərisində yaşamaq «xoşbəxtliyi» qismət olmuşdu. Atam bizi atıb 

getdiyindən, anamın himayəsində qalmışdıq. Böyük qardaşımı anam ərköyün 

böyütmüşdü, cüzi qazandığı pulun çox hissəsini oğluna xərcləyirdi və bu, mənim 

kiçik büdcəmin daha da kiçilməsinə səbəb olurdu. Anam qardaşımı küçənin iyrənc 

təsirlərindən qorumağa çalışsa da, bu məsələdə çox şeyə nail olduğu ilə öyünə 

bilməzdi. Avara, sərgərdan həyata aludəçilik qardaşımı daha çox cəlb edirdi, 

həmyaşıdları ilə küçədə laqqırtı vurmaqla gününü keçirir, dərslərini hazırlamağa 

fikir vermirdi. 

 

 

  Mənim narkoman oğlanla  məcburi xarakter daşıyan münasbətlərim 

  ------------------------------------------------------------------------------ 

Qonşu narkoman oğlan bir gün yolumu kəsib, mənimlə danışmaq istədiyini 

bildirdi. O, mənə sevgisini elan etdi, hətta mənə evlənəcəyini bildirdi.  



Onun ağlı başında deyildi, gözləri axırdı. Hətta məni qucaqlamağa da cəhd 

etdi. Mən gülümsəyərək özümü ondan uzaqlaşdırdım. Sərt etiraz etsəm, mənə 

təcavüz edə bilərdi, hətta məhv etməkdən də çəkinməzdi. O, artıq qeyri-adekvat idi 

və cinayətkarlar ordusunda xidmətə asanlıqla girə bilərdi. Öz aləmində onlar 

güman edirdilər ki, hətta qətl hadisəsinə yol versələr də, onları bəlkə də dustaqxana 

əvəzinə məcburi müalicəyə göndərəcəklər. O, yarı hədə, yarı xoş qaydada bildirdi 

ki, istəklərimə tabe olmasan, səni incidə bilərəm. Yaxşısı budur ki, mənim xoş 

niyyətimi cavabsız qoymayasan. Sonra biz səninlə ailə quracağıq. Mən onun 

eyhamını başa düşüb, daha da qorxdum. Beynim sürətlə işləyirdi, yeganə yol onun 

zəif cəhətindən istifadə etmək idi, bu isə onun narkotik tapmaqda çətinliklərlə 

üzləşməsi idi. Bir dəfə ona aptekdən gizli aldığım ucuz narkotik təklif etdiyimə 

görə mənimlə artıq xoş rəftar etməyə başlamışdı. 

Onun hədəsi mənə casus filmlərini xatırladırdı. Filmlərdə qisas almaq 

əmrinə tabe olmayanları cəzalandırmaq adi hal idi. Mən müdafiəsiz bir məxluq 

idim, o, mənə qarşı ən pis, alçaq hərəkətdən də çəkinməzdi. Ona görə də mən ona 

narkotik gətirməklə, könlünü ala bilərdim. Bu da xoşbəxtlikdən uzun çəkmədi. 

Bizim əlaqəmiz tez qırıldı, məhlədə danışırdılar ki, küçədə narkotik satanda polis 

onu tutmuş, məhkəmənin hokmü ilə beş illiyə həbsxanaya göndərilmişdi. 

Narkomanlardan qorxmaq təkcə mənə aid deyildi, onlardan demək olar ki, hamı 

qorxurdu, öz dəstələrinə aid olmayanlara nifrətlə baxırdılar, bu daimi düşmənçilyi 

isə, onlara məxsus olan “vendetta” hesab etmək olardı. Həm də narkomanların tabe 

olduqları  tiran, onlar üçün yeganə hakim qüvvə olan cahillikdir, cəhalətdir. Nə 

qədər ki, bu tiran onlar üzərində özünün şər hakimiyyətini saxlayır, onlara qarşı 

görülən yumşaq tədbirlərin heç biri fayda verməyəcəkdir. 

 Bunlar o demək deyildir ki, mənim həyatım yalnız faciələrdən ibarət idi. 

Xoş günlərim də olurdu, onlar isə yalnız məktəblə əlaqədar idi, burada mən yaxşı 

mənada fərqlənirdim. Ədəbiyyat dərslərindən “əla” qiymətlər almaq üçün dəridən- 

qabıqdan çıxırdım. 

İlk səhnə fəaliyyyətim  məktəbdə başladı, əslində heç bir səhnə-filan yox idi, 

mən öz monoloq qabilyyətimi və rollara girmək bacarığımı göstərmək cəhdi etdim, 

müəllimin və  şagirdlərin rəyinə görə bu olduqca uğurlu alınmışdı. Altıncı sinfin 

şagirdi ilk dəfə öz istedadını açıqca nümayiş etdirmişdi. 

      Ədəbiyyat müəlliməmiz bizə A.P. Çexovun “Buqələmun” hekayəsini 

öyrənməyi tapşırmışdı. Səhərisi gün müəllimə əvvəlcə əlaçıları lövhə qarşısına 

çıxardı. Onlar nəsə mızıldandılar, heç nə başa düşmədik. Sonra məni cavab 

verməyə çağırdı. Hekayəni yaxşı mənimsəmişdim. Generala qonaq gələnin küçüyü 

ya da yiyəsiz küçə iti  nökərin barmağını dişləmişdi. Əslində it bir dənə idi. 

Yaltaqlar generala görə  iti müdafiə edir, nökəri günahkar hesab edirdilər, 

generalın qonağının itinin nəzakətliliyini xüsusi qeyd edirdilər. Digərləri isə bunun 

küçə iti olduğunu təsdiq edirdilər. Mən hekayə qəhrəmanlarının hər birini təbii 

qaydada səsləndirirdim.  Müəllimə məəttəl qalmışdı, nökərin danışığı ona daha çox 

xoş gəlmişdi. 



      Müəllimə dedi: - Izolda! Sən həqiqi aktrisasan. Gələcəkdə istedadlı 

səhnə ustası ola bilərsən. 

 Uşaqlar bu sözü yalan şişirtmə hesab edib, gülüşdülər. Oturmaq təklifi olsa 

da, oturmadım, bəzi fikirlərimi bildirmək istədim: 

 -- Mən nökərin barmağını qapan iti müdafiə edənləri də qınamıram. 

Yaltaqlıq, xüsusən varlılar qarşısında əyilmə onları belə öyrətmişdir. Onlar hər şeyi 

tərsinə deyə bilərlər və ya tam inkar edərlər. Fikrimi möhkəmləndirmık üçün 

N.V.Qoqolun “Müfəttiş” pyesinə keçdim. Əsərin qəhrəmanı Xlestakov nadir 

dələduzdur. O, quberniyanın paytaxtında korrupsiyanın sistemə çevrildiyinidən 

asanlıqla hali olur və bütün vəzifəliləri müxtəlif vasitələlrlə soymağa başlayır. 

Şəhərdə məmur ailələrində, əxlaq da yaxşı vəziyyətdə deyildir, xüsusən 

qubernatorun arvadı və qızı Xlestakovun yalanlarına inanıb, əxlaqsız istəyində ona 

tam tabe olmağa hazırdırlar. Deməli, cəmiyyətdə çürümə gedir. Korrupsiya 

epidemiya xarateri almışdır. əgər xəstəliyin qarşısı alınmasa, buqələmun kmi 

həşəratlar və Xlestakov kimi ikiayaqlı tülkülər Rusiya ərazisini bütünlüklə 

bürüyəcək və məhv edəcəklər. 

    Müəllimə İzoldanın fəlsəfi düşüncələrinə heyran qalmışdı, bu qız hələ 

çoxlarını təəccübləndirəcək, üşyankar ruhu ilə işlədiyi teatrın yeniləşmsinə də 

şərait yaradacaqdır. 

    Sonra müəllimə özü əlavə etdi: 

- Mirzə Cəlil Məmmədquluzadənin ifşasından məlum olduğu kimi , 

Azərbaycanda din pərdəsi altında meydana gələn Şeyx Nəsrullahlar adamların 

cəhalətindən istifadə edib, ölüləri diriltmək barədə heç bir təsdiqi olmayan 

fantastik fırıldaqlara əl atıb, pul yığır, varlanır, əxlaqsızlıq edirdilər. Onlar saxta 

sözlərinin möhkəmliyini saqqalları ilə, əmmamələrinin iri həcmdə olmaları ilə 

təsdiq etməyə çalışırdılar. Şeyx Nəsrullahlar Xlestakovlardan daha qorxulu idiər, 

şəhərlərdəki  varlı adamları deyil, kasıb, hər cür yalana inanan və uşaq ağlından 

uzağa getməyən  kəndliləri  soyurdular. Onlar kəndə elm, bilik gətirən adamları 

lənətləyib, kənddən qovur, cəhalətin daha da dərinləşməsinə şərait yaradırdılar. 

Kəndlərin havasından geriliyin naftalin iyi gəlirdi. İrticanı müdafiə edənlər 

dəstələri də yaranmışdı və ABŞ-dakı zəncilərə qarşı ağların irqçi dəstələri olan 

kukluksklanlar kimi, onların mövqeyinə etiraz etmək olmazdı. 

          Bu başqalarına bənzəməyən dərsdən sonra məndə  azacıq da olsa öz 

istedadıma  inamım yarandı və əvvəlki həkim olmaq qərarımı dəyişib, nə olursa 

olsun aktrisa olmağı qərara aldım. Həmin gün mənim həyatımın dönüş nöqtəsi 

oldu və buna görə böyk yazıçı Çexova ömrüm boyu minnətdar olacağam. Lakin 

qərarımı anamdan gizlədirdim, ancaq o, təcrübəsinə görə çox şeydən hali idi və 

rəfiqələrim də həmin dərsdə baş verənləri və müəllimənin məni aktrisa 

adlandırmasını ona çatdırmışdılar. 

Mən müəllimin mənə etiimad bəsləməsindən daha da ilhamlanmışdım, axı 

müəllimə buna qədər şagirdlərə tərif söyləmək barədə daim xəsislik göstərmişdi. 



Belə bir şəraitdə yaxşı oxumağı, əlaçı olmağı qərara almışdım və tədricən bu baş 

verdi. Düşünürdüm ki, böyüyəndə kasıblığın daşını hökmən atacağam, özü də bir 

printsə ərə getməklə, Fransa kralı XV Luinin məşuqəsi olan Madam Pompadur 

kimi qaraçıların öncəgörməsi ilə az qala kraliça olmaqla deyil, birinci növbədə öz 

zəhmətimlə yaxşı yaşayacaq, anama və qardaşıma da kömək edəcəyəm. Aşağı 

siniflərdə oxuyarkən rəfiqələrim mənim onlarla münasibətimdə oyun əlamətlərini 

müşahidə edib, rəqsə, mahnı oxumağa həvəsimi görüb, aktrisa olacağımı, 

müəlliməmizdən hələ xeyli əvvəl demişdilər. Bu da gələcəyimin parametrləri 

barədə daha dürüst fikirə düşməyimdə az rol oynamamışdı. Gələcəkdə hərtərəfli 

aktrisa olmaq üçün musiqi ilə də məşğul olurdum, evimizdə piano olmadığından, 

musiqi məktəbində fortepianoda çalmaqdan yorulmurdum. Həm də  rəqslə də 

məşğul olurdum, bədən quruluşuma görə rəqs müəlliməmiz təbiətin məni balerina 

olmaq üçün yaratdığını demişdi və bu sözlər məni qızışdırdığından , əsl balerina 

olmaq üçün çox çalışırdım, dəzgahdan aralanmırdım. Bu çoxlarının təəccübünə 

səbəb olurdu. Mən XIX əsrin məşhur fransız bəstəkarı Kamill Sen-Sansın işıqlı 

lirika, nəcib patetikanın üstünlük təşkil etdiyi balet əsərlərini çox sevirdim, onun 

“Ölüm rəqsi”ni mən dünyada yaranmış ən güclü rekviyem sayırdım və ona 

saatlarla qulaq asırdım. Məşhur balerina Mayya Plisetskayanı təqlid edərək Sen-

Sansın “Ölən qu quşu” suitasını ifa etməyə çalışırdım, elə ifadəliliyə nail ola 

bilməsəm də, musiqinin sədaları mənə görünməmiş könül rahatlığı verirdi, 

təsəvvürümə gətirirdim ki, bir gün mən də qanadlarını büküb, yerə çökən qu quşu 

kimi həyatdan gedəcəyəm. Ona görə də çox işləməli, heç olmasa, mükəmməl də 

olmayan rəqsimin hesabına xatırlanmalıyam. Çünki bu çətin rəqsi ifa etməyə mən 

ən azı cəsarət etmişdim. Başqaları isə  Plisetskayanın şöhrətindən və nüfuzundan 

qorxub, o suitaya yaxın düşmək istəmirdi.  

     Baletə sevgim yalnız məşqlərə can yandırmağımla bitib, qürtarmırdı, 

cəsarət göstərib, öz səhnəmizdə də təklifə boyun əyib, balet partiyasını ifa 

etməkdən çəkinmədim. Bu barədə mən qısa da olsa söhbət açmışdım, indi bir 

qədər geniş təfsilata keçməklə danışacağam. Truppamız bir dəfə tamaşaçını 

güldürmək xatirinə parodiya üslubunda olan balet səhnəsi hazırlamışdı. İri 

cüssəli, yekə qarınlı aktyorlarımız özlərinə məxsus, karikatura tipli rəqslərlə 

tamaşaçıları bolluca güldürürdülər. Mən isə onlardan fərqli olaraq, 

tamaşadakı rəqsimə balerina ustalığı və məsuliyyəti ilə yanaşmışdım. Mən 

heç də professional balerina deyiləm, lakin bu sənətin çətinliklərinə 

yiyələnmək üçün çox əziyyət çəkmişəm, yorğunluqdan taqətdən düşənə 

qədər özümə qəsd edərək, hər gün saatlarla dəzgah arxasçnda, repetitor 

müəllimənin - professional yaşlı balerinanın rəhbərliyi altında məşq 

etmişdim, axı əvvəllər balerina olmaq məqsədim də var idi. Ümumiyyətlə, 

məqsədlərim lap çox idi, özümü az qala fəda edirdim ki, bu məqsədlərimə 

çatmaq üçün hər sahədə professionallığa yiyələnim, bu isə qeyri – mümkün 

idi. Həqiqi balerina olmaq olduqca çətindir, bütün ömrünü bu sənətə həsr 



etməyi tələb edir. Ona görə də ciddi səylərimə baxmayaraq, 32 fueteni axıra 

qədər fırlana bilmirdim, lakin baletin mürəkkəb texnikasına lazımınca 

yiyələnmişdim və ən azı kordobaletdə uğurla rəqs edə bilərdim. Bu işdə 

istedadım və ölçüyə gəlməz zəhmətsevərliyim heç də az rol oynamamışdı. 

Çəkdiyim əziyyətlərimin isə sonralar səhnədə mənə böyük köməyi dəydi. 

    Tamaşada yeganə rəqs edən qız mən idim. əvvəldən axıradək o qədər də 

asan olmayan partiyanı ifa efdim. Mən heç cür özümə sığışdıra bilməzdim ki, 

tamaşaçının gülüşünü qazanmaq üçün hansısa bir süniliyə yol verim, rəqsdə 

baletdən kənar hərəkətlər edim. Bu, pərəstiş etdiyim həmin sənətə bəslədiyim 

sevgiyə xəyanət olardı. Digər tərəfdən paçka (balerinaların səhnədə geyindiyi 

olduqca qısa, çox hissədən tikilmiş, yanlara açılan dairəvi kiçik tuman) mənə 

çox yaraşırdı, fiquramın bütün gözəlliklərini nümayiş etdirməyə imkan 

verirdi. Ağ səhnə geyimində mən əsl süd rəngini almışdım. Mən havaya 

sıçrayanda- həm sautedə, həm də assembledə, baletdə sıçrayışlar belə adlanır, 

pərvazlanan quş təsiri bağışlayırdım, sənətə vurğun tamaşaçıları bu, çox razı 

salırdı. Sıçrayışım vaxtı ayaqlarımı olduqca aralı açdığımdan az qala şpaqat 

forması yaranırdı, təsviri mənzərə isə gərilmiş quş qanadlarını andırırdı. Axı 

qadın, qız hərəkət edəndə onun bütün gözəllikləri üzə çıxır. Səhnədə incə 

sıçrayış edən balerina kəpənəyə məxsus olan daha zərif uçuş effekti yaradır. 

Kəpənək uçanda Günəşin şüaları altında onun qanadlarındakı rənglər 

əsrarəngiz qaydada bərq vurur və hərəkətsiz olan vaxt onun gizli qalan bütün 

gözəllikləri üzə çıxır. Onu müşahidə edənlərdə isə qövsi-quzehə bənzər 

füsunkarlıq duyğusu yaranır. Mən səhnədə özümü, bədəninin kiçik ölçüsünə 

uyğun gəlməyən bəzəkli enli qanadları olan kəpənək hiss edirdim və 

pərvazlanma anlarım tamaşaçılara çox xoş gəlirdi. Hətta belə bir fikir 

yaganmışdı ki, baletə yad olan səhnədə yeni möhtəşəm balerina meydana 

gəlmişdir. Bu çıxışıma, havada yüngül, zərif pərvazlanmanı xatırladan 

sıçrayışıma, uçuşuma görə  uzun müddət məni artıq göyə qalxan quş deyil, 

bir çiçəkdən başqasına qonan “kəpənək” adlandırırdılar. Rafiq bu tamaşaya 

baxmışdı, onu yaddan çıxarmırdı və bəzən evdə mənə, əzizləmək qaydasında 

ingilis dilində kəpənək mənasını verən “butterfly” deyə müraciət edirdi.  

Özümə gəldikdə, həmin səhnə oyunumu ən böyük uğurlarımdan biri, 

professional rəqs sahəsində nailiyyətim hesab edirəm. Lakin anlayıram ki, 

tənqidçilər dram aktrisasının bu zəhmətinə elə bir əhəmiyyət verməyib, onu 

mənim yaradıcılığımın adi bir hissəsi kimi də qəbul etməyəcəklər. 



Tənqidçilərin qiymətindən asılı olmayaraq, səhnədə balerina kimi çıxışım heç 

vaxt mənim yadımdan çıxmayacaqdır. 

      Lakin ümumiyyətlə, baletimizin yüksək səviyyəyə çatması da hələlik arzu 

olaraq  qalır. Yarım əsr bundan əvvəl nail olduqlarımızı da ətalət hesabına 

itirmişik. Bizim nə Dyagilevimiz, nə də Qriqoroviçimiz vardır ki, incəsənətin 

bu növünü yeni, daha yüksək səviyyəyə qaldırsın. Bizdə baletin təbliğatı da 

demək olar ki, aparılmır, televiziya ekranlarını müğənnilər aramsız olaraq 

işğal etdikləri halda, bir dəfə də olsun onlarda balet  səhnəsi nümayiş 

etdirilmir. Rusiyada QKÇP-yə görə P. İ, Çaykovskinin məşhur “Sonalar 

gölü” baleti anafemaya uğramışdır.  Bizdə böyük Xoreoqrafiya məktəbi 

yaradılsa da, heç də böyük ustalar yetişdirilmir, prima balerinalar da 

kordobalet rəqqasələrindən elə də fərqlənmirlər. Vaxtilə fransız rəssamı 

Edqar Deqa  balerinaların fiquralarını tablolarında təsvir etməklə 

məşhurlaşmışdı.  Anri Tuluz- Lotrek “Mulen Ruj”un kankan rəqqasələrini 

reklam xarakterli qrafikasında təsvir etməklə, bu gecə klubunun 

populyarlığının böyüməsində böyük rol oynamışdı. Bizdə isə rəssamlar 

natürmortlara canlı səhnə ustalarından daha böyük üstünlük verir, fırçalarını 

onların sadə porteritini çəkmək üçün də işlətməkdən belə qaçırlar. 

     Yeri gəlmişkən, səhnənin aktyora, aktrisaya sehrli görünən bir təsirini də 

qeyd etmək istəyirəm. Biz həyatda sadə görünürük, başqalarından 

fərqlənmirik. Səhnə isə bizi tamamilə dəyişdirir, bizə əlavə gözəllik verir, 

adamları əsir edən xarizma ilə də mükafatlandırır. Səhnədə bütün bədənimiz 

də, qollarımız, ayaqlarımız, sifətimizin cizgıiləri də anlaşılmayan dəyişikliyə 

məruz qalır, qeyri-adi mükəmməllik qazanır. Bütün bunlar aktrisa ətrafında 

cazibədar aura yaradır və tamaşaçılar da onun təsiri altına düşür. Teatrın çox 

saylı sirrlərindən biri də, yəqin ki, budur. Səhnəyə qədəm basan hər kəs bu 

metamorfozalara hazır olmalı, həm də onu qiymətləndirməyi bacarmalıdır. 

Həm də artist, həqiqı incəsənət xadimi özünü başqa reallıqda hiss etməkdən 

uzaq qaçmalıdır.     

 Keçmişi yada saldıqda, mənim yeniyetməliyim və gəncliyim ağır zəhmət 

mayesində yoğrulmuşdur,  günüm məktəbdə, çoxsaylı əlavə məşğələlərdə keçirdi 

və mən başa düşürdüm ki, komada yaşamaqdan çıxmaq üçün tikəcəyim hündür, 

yaraşıqlı binanın, villanın bünövrəsini məhz indi qoymalıyam. Yəqin ki, yüngül 

olmayan həyatım məni belə intensiv, tərtökmə qaydasında çalışmağa məcbur 

etmiş, qarışqa zəhmətkeşliyinə yiyələnməyimə səbəb olmuşdu.  

 



 

       Tələbəlik illərim 

       --------------------- 

  

Nəhayət, məktəbi yaxşı qiymətlərlə bitirdikdən sonra, arzularımın 

reallaşması üçün teatr xadimləri hazırlayan universitetə qəbul olundum və ilk 

kurslardan çalışqanlığımla, istedad işartıları ilə müəllimlərimin diqqətini cəlb 

etdim. Mən olduqca kasıb geyinirdim, professorlar mənim ehtiyac içərisində 

yaşadığımı görürdülər. Onlar kinostudiyalarda, teatrlarda işləyən kolleqalarına 

mənim ümid verən istedad qığılcımlarımdan istifadə etməyi məsləhət 

gördüklərindən, mən filmlərdə kütləvi səhnələrdə oynayır, kiçik rollara çəkilirdim 

və rejissorlar mənim zəhmətsevərliyimdən razı qalırdılar. Hətta biri bu 

xüsusiyyətimi şişirdərək, məni «yapon qızı» adlandırmışdı. Azərbaycanlı 

müsəlman qız birdən- birə digər planetdən gəlmiş kimi görünən bir xalqın törəməsi 

səviyyəsinə qaldırılmışdı. Bu adla mən öyünürdüm, özümü uğur naminə fəda 

etməyə hazır bilirdim. Axı məndə sintoizm elementləri də var idi, mən təbiətə tam 

sitayiş edirdim. 

 Bir ingilis dili müəlliməsi isə məni «workaholic»- “zəhmətdən yorulmayan” 

adlandırırdı. Çalışqanlığıma görə mən artıq «ulduza» çevrilmişdim və ya ona 

bənzəyirdim. Ona görə də axırıncı kurslarda məni ucuz kinofilmlərdə iri rollara 

çəkilməyə dəvət edirdilər və rolun keyfiyyətinə məhəl qoymadan qonorar naminə 

mən razılıq verirdim. Oyunum tamaşaçıların və bəzi kino tənqidçilərinin də 

diqqətini cəlb etməmiş qalmamışdı, bunlar isə mənim üçün iftixar, öyünmək 

mənbəyinə çevrilirdi. 

        Aktrisalığa həvəsim yarandığı vaxtdan fiquramın və sifət cizgilərimin 

xoşagələn olması məni çox düşündürüdü. Axı əyri bədənli, ya başqa  qüsurlu 

fiqurası olan aktrisa bədbəxt qadın obrazlarından başqa nə yarada bilərdi, kübar 

qadın rolunun yaratmaq eşqinə düşdükdə isə yalnız gülüş doğura bilərdi. 

Gəncliyim start götürdükdə, başqa sözlə universitetə daxil olduqdan sonra 

bədənimdə müsbət dəyişikliklər əmələ gəldi, ətə-qana doldum. Bəzi gözəllik 

mənbələrinin kiçik olması mənim üçün dərdə çevrilmişdi. Axı döşlər ölçüsündə 

olduqda, fiquraya yaraşıq verdikdə qadına, qıza gözəllik verir, hamı birinci 

növbədə paltar altında gizlədilmiş bu hissəyə fikir verir, axı əslində döşlər geniş 

yançaqla birlikdə qadınları kişilərdən tam fərqləndirir. Məşhur filmdə Misir 

çariçası Kleopatra deyirdi ki, oğul doğmaq üçün qadına iri budlar lazımdır.  

Döşləriə gəldikdə, onlar yeniyetməlikdən sonra böyüməklə, özlərini biruzə 

verməyə başladı, koftanı nəzərə çarpan dərəcədə qaldırırdı.  Oğlanların gözlərini 

tez-tez mənim sinəmə dikməsi məni sevindirirdi, axı adamlar gözəl peyzajdan həzz 

aldıqlarına görə geniş ətrafa əhəmiyyət vermir, nəzərlərini yalnız onlara həzz verən 

nöqtəyə dikirlər. Kinofilmlərdə və model qızların foto portetlərində qadın 

döşlərinin cazibədarlığına xüsusi fikir verilir. Ümumiyyətlə, gözəl qadını 



yaratmaqla, təbiət bəşqalarına nisbətən ona xüsusi üstünlük verir, bunu heç cür 

inkar etmək olmaz. 

    Gur qara saçlarım ağbəniz sifətimi dairəyə almaqla, bütün cizgilərinə -  

qaşlarıma, yanaqlarıma, ağzıma və dodaqlarıma gözəllik nişanələri verirdi. 

Rəfiqələrim məndə baş verən dəyişiklikləri hiss edir, bəzilərində bu qısqnclıq, 

hətta paxıllıq yaradırdı.  

 

    Yeni narkomanın  məsuliyyətsiz tələbləri 

    --------------------------------------------------  

 Lakin bir təsadüf mənim ovqatımı korladı, qonşumuzda yaşayan, 

qardaşımla dostluq edən bir narkoman oğlan mənim artıq aktrisaya çevrildiyimi 

eşidib, bir gün yolumu kəsdi. Nədənsə ürcahıma daim narkoman cavanlar çıxırdı. 

O, bütöv adımı deyə bilmədiyindən, məni İza deyə çağırırdı, bir qədər istehza, bir 

az da kinayə qaydasında dedi ki, aktrisa olandan artıq bizi saymırsan. Məgər sən 

bilmirsən ki, mənim səndən xoşum gəlir, istəyirəm sən mənim «girlfriend»im 

olasan. Hətta səni sevməyim barədə meyxanaçıdan xahiş edib, gözəl bir meyxana 

da qoşdurmuşam və məhlənin uşaqları bunu tez-tez oxuyurlar.  

Sözün qısası, biz dost olmalıyıq, məhəlləmizin qızı kənar adama qismət 

olmamalıdır. O, artıq məni öz mülkiyyəti hesab edirdi. Sərt cavab versəm, açıq 

hərəkətlər edərdi, ona görə də gülümsəyərək əlavə etdim ki, İmamverdi, mən səni 

özümə qardaş bilirəm, çünki Aydının yaxın dostusan. Qardaşım da həmişə mənə 

demişdi ki, heç kəs sənə sataşa bilməz. İmamverdi ilə ikimiz o adamın cavabını 

lazımınca  verərik. Bu sözlər onun döşünə yatdı, lakin yenə təkrar etdi:  

– Mən səninlə gəzmək istəyirəm. Fikrini bilmək istəyirəm. Bilirəm ki, mənə 

«yox» deyə bilməzsən.  

Bu artıq hədə xarakteri daşıyırdı. Onu xoş sözlərlə yumşaltmaq lazım idi. 

Bildirdim ki, onsuz da biz dostuq, qardaşıma görə yaxınlıq, nə tapşırığın olsa, mən 

onu yerinə yetirməyə hazır olacağam.  

Mən bilirdim ki, onun mənə heç bir sevgisi yoxdur, yalnız nəşənin təsiri ilə 

bu fikrə gəlmişdir. Hiss etdim ki, o, yumşalmağa başlayır, bu vəziyyətdən istifadə 

edib dedim:  

– Bir bacı kimi sənin hər bir istəyini yerinə yetirməyə çalışacağam. Sən 

mənə böyük qardaşım kimi göstəriş verə bilərsən.  

Bu sözlər onu tamam qəribə, xoş münasibət sahibinə sevirdi. Ona görə də bir 

qədər fikrə daldıqdan sonra dedi:  

– Sən bilirsən ki, mən qonşu aptekdən özümə lazım olan dərmanlar alıram. 

Çox vaxt pulum olmur. Aptekçi də mənə onları baha satır. Onu tanıyırsansa, yəqin, 

sənə ucuz verər, o dərmanlardan al, mənə ver. Axı mən sənin qardaşın hesab 

olunuram.  



Bu sözlərdən sonra mənim əvvəlki qorxum azaldı, görünür, İmamverdi 

bəlkə də, mülayim xasiyyətli bir insan imiş, hər halda, mənə yazığı gəldiyini hiss 

etdim.  

Aptek sahibi mənim gənc qız fazasına keçməyimi nəzərdən qaçırmırdı, 

mənə daim müştəri gözü ilə baxırdı, yaxından tanış olmaq, sonra bu münasibətləri 

dərinləşdirmək istəməsi də mənə az-çox məlum idi. Ona görə də onun yanına 

xahişə getməli oldum.  

Arzusuna uyğun olaraq, bu adam mənə çoxdan göz qoyurmuş, adətən 

mənim fiqurama yönələn şəhvət ifadə edən baxışlarını da gizlətmək istəmirdi. Mən 

onun bu zəifliyindən istifadə etmək qərarına gəldim. Öz müştərilərinə İrandan 

gətirilən narkotik satırdı. Aptek sahibinin kabinetinə yollandım və qadağan 

olunmuş narkotikin ucuzunu mənə satmağı xahiş etdim. O, apteki işlətməklə 

yanaşı, narkotik alveri ilə də məşğul olurdu. İranla möhkəm əlaqə yaratmışdı. Ona 

narkoman tələbə qızlar da müraciət etdiyindən, mənim xahişimə təəccüblənmədi. 

Mən onun şübhəsini dağıtdım, bildirdim ki, təhlükəni özümdən uzaqlaşdırmaq 

üçün bunu kiməsə verməliyəm. O, şadlandı və yarı qiymətinə mənə ucuz narkotik 

satdı.  

Mənim tez reaksiya verməyimdən qonşumuz razı qaldı və mən müvəqqəti də 

olsa, inandım ki, o, hələlik mənə pis münasibət bəsləməyəcəkdir. Bir-iki ay sonra 

mən yenə ona aldığım dərmanı verdim. Sonra o, mənə heroin gətirməyi əmr etdi. 

Aptek sahibi mənim vəziyyətimi anlayıb, böyük güzəştlə narkotiki mənə satdı.  

İmamverdi yenə çox razı qaldı, ünvanıma aləmindəki tərifli sözlərdən bir 

neçəsini dedi. Mən zəhmətimlə qazandığım azacıq pulların bir hissəsini ona 

xərcləyirdim və bunun nə vaxt başa çatacağını bilmirdim.  

Bədbəxtlikdən, bəlkə də, mənə qismət olan xoşbəxtlikdən bir gün eşitdim ki, 

ona xas olan huşsuz bir vəziyyətdə ehtiyatsız qaydada küçəni keçərkən, onu maşın 

vurmuş, xəstəxanaya çatdırılandan sonra ölmüşdür. 

Beləliklə, mən ona töycü vermək bəlasından xilas ola bildim. Narkotikin 

təsiri altında nə vaxtsa onun mənə olan münasibəti dəyişə bilərdi və o, mənə hər 

cür xətər toxundurmaqdan da çəkinməzdi. 

 

 

 Real səhnədə ilk addımlar 

 

 --------------------------------  

Universiteti bitirdikdən sonra bir teatr truppası məni təhsilimə uyğun olaraq 

rejissor yox, aktyor götürdü. Mən burada müxtəlif səpkili rolları oynamağa 

başladım. 



Teatr sənətində göstərilən hadisəni mahiyyətcə inandırıcı etmək üçün 

mimikadan geniş istifadə edilir və mən bu sahədə özümü zəif hesab etmirəm. Həm 

də teatrın tarixində ənənələr mühüm rol oynayır, bəlkə də bizim teatr üçün bu, 

sənətə kömək əvəzinə, onun geridə qalmasında, həmçinin digər arxaizm 

elementləri də əlavə olunmaqla, az rol oynamamışdır. 

 Drama həmçinin oyun tələb edir, lakin dramada əhvalatı dekorasiya da 

şiddətləndirir. Tamaşaçını öz dediklərinə, hərəkətinə, düşüncələrinə və fikirlərinə 

inandırmaq üçün aktyor ya aktrisa öz qabiliyyətindən istifadə edir. Aktyorun 

ifadələri  tamaşaçıyla əvvəlki konsepsiyasını əlaqələndirir. Kobud səhnə 

hərəkətləri tamaşaçının bir hissəsini güldürsə də, pyesin təsir dərəcəsini azaldır. 

Lazım olmayan, bir vaxtlar bizim teatrın da xəstələndiyi qrotesk, şit pafos 

tamaşanın estetik təsirinə də mənfi təsir göstərir. 

       Vivyen Li, Alla Tarasova, Nərgiz,  Elina Bıstritskaya, Sofiko Çiadreli və 

Hökumə Qurbanova yaradıcılığı isə tanış olduğumdan, kumir saydığım həmin 

aktrisalara bənzəməyə çalışırdım. Anlayırdım ki, kimisə təqlid etmək, ondan 

öyrənmək heç də onun səviyyəsinə yüksəlmək, əlçatmaz zirvələri fəth etmək 

demək deyildir. Azərbaycan teatrının kütləvi tamaşaçısı həqiqi istedad 

sahiblərindən, təcəssüm qabiliyyəti yüksək olanlardan daha çox şit gülüş 

ustalarına, bayağı, hay-küylü səhnə obrazlarının yaradıcılarına üstünlük verirdilər. 

Nə Kleopatra, nə də Culyetta rolu aktrisanı populyarlığa qovuşdurmamışdı, 

səhnədən süni gülüş paylayanlar, ucuz məişət dialoqlarının, kobud zarafatların 

sahibləri üstün qiymətləndirilirdi. Artistlər bir qayda olaraq oynadığı obrazların 

daxili dünyasına nüfuz etmək əvəzinə, göz-qaş oynatmaq yolu ilə, pafos və qrotesk 

yolu ilə tamaşaçının rəğbətini qazanırdı. 

Mən bu teatrda yaranmış ümumi qaydadan kənara çıxa bilməsəm də, həmin 

üsluba xidmət etdiyimə görə özümü heç də bəyənmirdim. Ona görə də məzmunlu 

rollar oynamaq arzum ürəyimdə qalmaqda davam edirdi, melodramatik səhnədə isə 

uğurlu oyunum tamaşaçıların xoşuna gəlirdi. Mən məşhurlaşmağa başlamışdım, 

ancaq özümdən o qədər də razı deyildim. Açığı könlümdən liderlik keçirdi. Çünki 

adətən kraliça bir nəfər olur. Teatrda bərabərlik pərdəsi altında kolxoz sistemini 

yaratmaq, diriltmək cəhdi yolverilməzdir. Teatr istedadlı insanlar məkanıdır, lakin 

istedad sahibləri arasında da böyük fərq vardır. Aktrisa var ki. daim böyük rolu 

oynamaq haqqında fikirləşir, rejissorun bir gün onu qiymətəndirəcəyini onillərlə 

gözləsə də, hansı rolla teatra gəlmişdisə, ona bənzər olan bir rolda da teatrı 

birdəfəlik tərk edir. 

 

 

    Teatr tamaşaçı üçündür 

     ------------------------------- 



Teatr sosial ifadə vasitəsidir. XVII əsrdən başlayaraq teatr öz fəlsəfəsini 

ixtisar etməyə başladı, səhnədəki xarakterlər ətraf mühitdə olan adamların təsvir 

olunması düşüncəsini bağışlayırdı. 

     Teatr sənəti çox vaxt tamaşaçı cavabından, məsuliyyətindən asılı olur. 

Zal dolmayanda tamaşa təkcə pul deyil, teatr özü də həmçinin gücünü, öz nüfuzuna 

inamını itirir. Tamaşa yaxşı gedəndə tamaşaçılar kollektiv davranışda birləşərək, 

hər bir kəsi kütləyə tabe edir. Kütlə, fərd toplusu olaraq heç vaxt intellektual 

üzvlərin cəmi kimi ratsional olmur və axırıncılar daha emosional olmaları ilə 

fərqlənirlər. Gülüş az qala epidemiya xarakteri daşıyır.  

 Roma teatrı ilə yüksək teatr arasında başlıca fərq Roma teatrında heç bur 

dəqiq inandırmanın ifadə olunmaması idi. Roma qanunları olan XII  Cədvəl 

qanunun da, yəhudilərin Tövratındakı “Deyteronomiya”sından fərqli olaraq, dinlə 

heç bir əlaqəsi olmamışdı, onu görkəmli hüquqşünaslar yaratmışdılar. Roma 

tamaşaları ancaq əyləndirmək məqsədini güdürdü. Tamaşalar üçün olan teatr 

binaları da ən möhtəşəm tikililət olmaqla, oturacaqlar hökmən mərmərdən olurdu. 

Belə teatrlara Roma imperiyasının hər yerində -  İtaliyada, İspaniyada, 

Yunanıstanda, Kiçik Asiyanın və Şimali Afrikanın qədim iri şəhəflərində indi də 

rast gəlmək olur və bunlar Qədim Romanın teatra necə böyük diqqət verdiyini 

göstərir. Roma respublikası, Avqustdan sonra isə Roma imperiyası tabeliyndə olan 

əyalətlərə istismarla, iqtisadi inkişafla yanaşı, həm də mədəniyyət gətirirdi. 

Təəssüf ki, artistlər bəzən saxtalıqdan xəbər verən oyunları ilə tamaşaçıların 

da zövqünü korlamaqda davam edirlər. Rejissorların köhnə ənənəyə sədaqəti, yeni 

quruluş forması tapa bilməmələri, teatrların deqradasiyasına səbəb olurdu. Son illər 

ərzində elə bir yüksək tamaşanın yaranmasını, səhnəni zəbt etdiyini təsdiq etmək 

çətin bir işdir. Kütləvi tamaşaçı arasında savadsızdıq, dünyagörüş səviyyəsi aşağı 

olanlar da az deyildir. Onlar adətən teatra düşünmək üçün deyil, mədəni aləmdə nə 

baş verdiyindən hali olmaq üçün və bir də özlərini göstərmək üçün gəlirlər. Onlar 

burada təhsil alır, həm də hər şit zarafata, hərəkətə gülüb, onlardan həzz alırlar.  

Tbilisinin iki teatrı –K. Marcanaşvili və Ş. Rustaveli teatrları  isə «Çar 

Edip», «Kral Lir» kimi səhnə şedevrləri yaradıb, antik teatrı bərpa etmək kimi 

çətin işə girişdiyi halda, bizdə aşağı səviyyəli məişət hadisələri və obrazları qınaq 

əvəzinə, tərif ünvanına çevrilirdi. Bizim teatrlar Türkiyə tamaşaçılarının alqışlarını 

qazandıqlarna görə öyünürdülər, qardaş ölkədə isə teatr sənəti heç də nümunəvi 

sayıla bilməzdi. 

Bizim teatrlar Türkiyəyə yollanıb, uğur qazanır, elə bir dəyəri olmayan ödül 

almaqları ilə sevinirdilər, oraların öz teatrları isə xarici ölkə tamaşaçıları qarşısında 

çıxış etmələri ilə öyünə bilməzdi.  

Mən özlüyümdə çox şeyə nail ola bilmədiyimi düşünsəm də, getdikcə 

populyarlaşır və tamaşaçı sevgisini qazanırdım. Mənim haqqımda televiziya 

verilişləri gedir, mənim yaradıcılığım barədə müsahibələrə çağırırdılar.  



Səhnə oyunum, çox sayda obraz yaradıcılığım deyəsən tamaşaçıların xoşuna 

gəlirdi. Mən heç də bir məşhur aktrisa kimi salto-mortale etməklə tamaşaçı 

rəğbətini qazanmamışdım, ancaq dərin psixoloji obrazlar yaratmağımla da öyünə 

bilməzdim. Aktrisaların aşağı səviyyəsinə, azacıq uğurdan sonra onların 

şıltaqlıqlarına adət etmiş rejissorlar da mənim tapıntılarımın çoxunu 

bəyənmədiklərini bildirirdilər. Belə vaxtların birində mən teatrdan getməyi qərara 

aldım. Mən gedəndən sonra çoxları mənim rollarıma göz dikmişdi, baş rejissor isə 

elan etmişdi ki, heç kəs nəyisə gözləməsin, onun yeri daim boş qalacaqdır. 

Xəbərdalıq mənim getməyimə sevinənləri pərt vəziyyətinə salmaqla yanaşı, həm 

də necə olursa, olsun mənim doğma truppaya qayıdacağım barədə məni sevənlərdə 

möhkəm ümid yaratmışdı və bu belə də oldu. Qayıtmağım əvvəlki mövqeyimi 

daha da məhkəmləndirdi. Hamı başa düşdü ki, kraliça şikayət etmir, kraliça 

qarşısında diz çökürlər. 

 

 

   Bir rolumun  ölçüsüz zəfəri 

   ----------------------------------  

Bir dəfə hansısa ortabab bir pyesdə mənə narkoman qız obrazını yaratmağı 

tapşırmışdılar. Rejissor mənə çox sayda məsləhətlər verirdi, oyunumda onun 

məsləhətlərinə əməl etmədiyimi görüb, narazı qalır, mənə özfəaliyyətdən 

uzaqlaşmağı, onun obraza verdiyi qaydada oynamağı tələb edirdi. Mən isə onlarla 

razılaşmır, özüm bildiyim kimi oynayırdım. Tamaşanın hazırlığı ləng gedirdi, 

bunun da günahını rejissorun dəst-xəttinə məhəl qoymadığıma görə məndə 

görürdülər.  

Oyunumdan narazı qalan rejissor bir dəfə mənə dedi ki, belə davam etsə, biz 

rolu başqasına tapşırmalı olacağıq. Fikir ayrılığı ucbatından pyesin fabulası öz 

həllini tapmır və pyesin səhnə həlli qeyri-müəyyənlik təhlükəsi altında qalır. Bu, 

əvvəlcədən tamaşanın uğursuzluğu deməkdir, biz biabır ola bilərik. Mən özümdə 

cəsarət tapıb, rejissora etirazımı bildirdim və ona dedim ki, siz yəqin, narkomanları 

yaxşı tanımadığınızdan, onların davranışı, düşüncə tərzi barədə əslində səhv 

göstərişlər verirsiniz. Sizdən fərqli olaraq, mən narkomanlar dünyasını yaxşı 

tanıyıram, onların mühiti ilə yaxın təmasda olmuşam. Onların həyatıma qarşı 

törətdikləri təhlükə altında yaşamağa məcbur olmuşam və taleyimiin mənə yazığı 

gələrək, həmin iyrənc aləmə daxil olmamış və təsadüflər  məni onların iyrənc 

mühitindən uzaqlaşdırmışdı.  

Narkomanlığa qurşananlar ətrafdakı insanlar üçüçn, bütün sotsium üçün 

böyük təhlükədir. Gizli cəmiyyətlər kimi onlar daim öz sıralarını artırmağa, 

böyütməyə çalışrlar. Onlar daha çox olsalar, böyük və qarşısı alınmayan təhlükəyə 

çevriləcəklər və onlarla mübarizə aparmaq da çətin olacaqdır. Ona görə də bu 

bəlanı beşikdəcə məhv etmək lazımdır, onun yayılmasının qarşısı alınmalıdır.  



   Dustaqxanalarda məhbuslara bişirilən şorba iki əsrə yaxındır ki,” balanda” 

adlanır.  Bu real həyatdan götürülmüş addır. Və hətta bu hadisəni Balzak da 

qələmə almışdır. XIX əsrin əvvəllərində Fransa həbsxanalarının birində çox 

qəddar, dustaqlara zülm verən bir nəzarətçi var idi. Balanda adlı bu vəhşi insana 

bütün məhbuslar nifrət edirdilər və ondan yaxalarını qurtarmağa çalışırdılar. Axırı 

hamısı onu məhv etmək qərarına gəldi və o, mətbəxdəki böyük şorba qazanının 

yanına gələndə, yaxında toplaşmış dustaqlar onu əllərinə götürüb qaynayan 

qazanın içinə atdılar. Balandanın yanan bədəni əriyib, qazandakı məhlula qarışdı. 

Dustaqlar əməllərinin üstünün açılmaması üçün bir inqredient kimi Balandanın 

bədəni də qatılmış şorbanı iştahla yedilər. O vaxtdan məhbəs şorbası “balanda” 

adını aldı. Narkomanlarla da belə rəftar etmək lazımdır, onların addım basdıqları 

torpaq yanmalıdır. 

Mən faşist deyiləm ki, adamların kütləvi məhvinə çağıram. Mən 

narkomanların cəmiyyətdən təcrid edilməsini istəyirəm, onları himayə edənləri və 

gizlədənləri də, heç olmasa, maddi cəhətdən cəzalandırmaq lazımdır. İki 

narkomanla qısa müddətli ünsiyyətim hesabına mən onları yaxşı tanıyıram. 

Deyirlər ki, hər adamda vəhşi heyvan gizlənir. Bəzilərinındə bu, sakit, digərlərində 

isə yırtıcı heyvandır. Bir qrup adamda bir neçə yırtıcı yerləşir. Mənə rast gələn 

narkomanlarda mən dişi canavar gizləndiyini hiss edirdim, səhvə yol versəm onlar 

məni parça-parça edərdilər. Mənə göstərdikləri nəzakətdə də, quduzluqlarını 

pərdələdiklərini görürdüm. Narkotikə qurşananların daxilində də  yırtıcı 

heyvanların sayı artmağa başlayır. Onlar, bir qayda olaraq, narkotikin təsirindən 

ağıllarını itirirlər. Onları heyvanlar kimi instinkt idarə edir. İnstinktə tabe olan 

davranış çox qorxuludur, hər cür fəsadlar törədə bilər. Bu dediklərimi mənə 

həyatda qazandığım təcrübəm öyrədib, başqa bir fədəkarlığa isə hazır deyiləm.  

Bəlkə, siz istəyirsiniz ki, mən də narkotikə qurşanıb, iynəyə oturub,  rolu bu 

yolla təbii canlandırmağa müvəffəq olum. Mən mikrob dolu stəkanı başına çəkən 

Paster olmaq istəmirəm, həyatımı narkomanlığa qurban vermək istəmirəm. Belə 

fədakar aktrsanız varsa, mən roldan imtina etməyə hazıram. Bu da teatr tarixinndə 

sizin ixtiranız ola bilər. Mənim isə elə eksperimentlərə ehtiyacım yoxdur, çünki 

çox qorxulu mühitdə yaşamaqla, böyük təcrübə qazanmışam və rolu oynamaq üçün 

onlar mənə kifayətdir.  

Rejissor bizim məşqləri bir gün keçəndən sonra  təxirə saldı, yenidən 

hazırlığa başlayanda məni yanına çağırıb, başqalarının eşitməməsi üçün pıçıltıya 

bənzər bır səslə dedi ki, mən çox fikirləşəndən sonra, sənin rol barədəki 

traktovkanla barışmaq qərarına gəldim. Sənə heç bir düzəliş verməyəcəyəm, özün 

bildiyin kimi dona gir. Mən hiss edirəm ki, sən bu rolu oynamaq yox, onda 

yaşamaq istəyirsən. Teatr sınaqlar, həll yollarını axtarıb tapmaq meydanıdır, qoy 

bu dəfə xəstə qız rolunu aktrisa-rejissor özü bildiyi kimi oynasın. Güman edirəm 

ki, tamaşa bundan qazanacaqdır, heç nə itirməyəcəkdir. Niyə ki, yeni bir üsulu 

sınaqdan keçirməyək. Bizdə rejissorlar vardır ki, quruluşa qoyduğu pyeslərin 

sayının çoxluğu ilə öyünür, belələrinə sual vermirlər ki, onların bəs hansı tamaşası 



yadda qalmışdır, teatra hansı bir  şərəf gətirmişdir, yəqin ki, bu vaxt onun dili 

susar, əvəzində vicdanı hesabına üzü qızarar. 

Tamaşanın uğuru mənim üçün öz reputasiyamın toxunulmazlığından daha 

üstündür. Bu pyesə  müraciət edərkən, mən böyük ümidlərlə yaşayırdım, bəlkə də, 

sənin təbii oyunun tamaşanın ad-san qazanmasına kömək edəcək, onda baş rolun 

ifaçısı ilə yanaşı rejissorun da ünvanına xoş sözlər deyiləcəkdir. Qoy bizim səhnə 

oyunumuz səviyyəli tamaşaçını düşünməyə məcbur etsin. Xalqı bu bəlalara qarşı 

mübarizəyə səsləsin və birləşdirsin. Onda teatr öz funksiyasından kənar olan bir işə 

girişərək, təhlükəli sosial problemin həllinə kömək etməli olacaqdır.  

Trafalqar dəniz döyüşündə qalib gəlib, elə həmin vaxt həlak olan məşhur 

ingilis admiralı Horatsi Nelson ölərkən «Lövbər, lövbər!» deyə qışqırırdı. Mən isə 

sənə uğur diləmək üçün deyirəm: «yelkənləri qaldır, yelkənləri qaldır». Onlar 

küləklə dolduqda, bizim teatr adlanan gəmimiz ətalətdən çıxıb, iti sürətlə hərəkət 

edəcək, quduz dalğaları dəf edərək irəli doğru üzəcəkdir. Mənim də  başlıca 

amalım öz dominantlığımı göstərmək deyil, teatrı, çox arzusunda olduğum bir 

uğura çatmaqdır. Bu işdə mən bütövlükdə tamaşanın uğuruna, sənin qəlblərə və 

şüurlara təsir edəcək oyununa böyük ümid bəsləyirəm. Bu ümidlər doğrulduqda. 

mən sənin  istedadın qarşısında baş əyib, sənin sənətinə təzim edəcəyəm. Bu təkcə 

sənin yox, hamımızın zəfəri olacaqdır, bu uduş naminə yeni eksperiment aparmaq 

kimi bir riskə getməyə də dəyər.  

Mən qulaqlarıma inana bilmirdim, qarşımda elə bil əvvəlki tərs adam deyil, 

olduqca böyük sənət fədaisi dayanmışdı. O, özünün nüfuzuna zərbə dəyməsinə də 

əhəmiyyət verməyib, axı bundan hamı agah olacaqdı, tamaşanın uğuru naminə 

mənə güzəştə getməklə, özünü və məni öz gözümdə ağıla gəlməyən bir qaydada 

qaldırmışdı. Mən hissə qapılıb, minnətdarlıq naminə onu qucaqlayıb öpmək 

istədim. Lakin özümü saxladım və bircə şeyi dedim :  

– Müəllim, siz bu hərəkətinizlə təkcə mənə deyil, tamaşada zəhmət çəkən 

hamıya, hər kəsə nəcib insan, ən başlıcası isə böyük sənət adamı dərsini verdiniz. 

Mən qabaqcadan gələcək uğurdan danışa bilmərəm, ancaq sizin təəccüb doğuran 

qərarınızı və bir şəxsiyyət olaraq böyüklüyünüzü, əvvəllər görmədiyim nəhəng 

hadisə kimi daim iftixarla bəyan etməyi özümə borc biləcəyəm. Siz həm də güzəştə 

getmək barədə də mənə yaddan çıxmayan bir dərs verdiniz. Donanmanın 

rəhbərliyini könüllü olaraq sıravi matrosa həvalə etdiniz. Mən bunu da heç vaxt 

yaddan çıxarmayacağam. 

Rejissor fikirə dalıb, daim məndən gizlətdikləri duyğusunu belə bir vaxtda 

əlverişli sayıb, etiraf etdi: 

-Izolda! Rejissor daim sevimli aktrisaya vurulmalıdır. Bunu indiyə  qədər 

mən etiraf etmirdimsə, bu o demək deyildir ki, mən monastırda xidmət edən 

rahibiydim, gözəl qadını inancım hesabına inkar edirdim, ona tam laqeyd idim. 

Mən hisslərim barədə intim xarakterdə olan könül harayımı sənə etibar əlaməti 

olaraq açıb danışdım, sən də bunu yalnız bir ötəri, uzaq, heç vaxt baş tumayacaq 

xəyal kimi qəbul et.  



Tamaşa olduqca uğurlu keçdi, qəzetlər, televiziyalar ünvanımıza təriflər 

yağdırırdılar. Bu mənim ən böyük zəfərim idi. Hətta biri müvəffəqiyyəti şişirdərək, 

yazmışdı ki, tamaşa, Azərbaycan teatr dünyasının yeniləşdirməklə, təzə bir 

başlanğıca qədəm qoyulmasından xəbər verir. Mənim oyunum haqqında ən böyük 

tərif ondan ibarət idi ki, bu gənc aktrisa narkomaniya kimi böyük bəlanın qarşısını 

almaq barədə haray qaldırmaqla, gizlədilməyən. qorxu yaradan şivəsi ilə bizim 

hamımızı birləşməyə, bu dəhşətli epidemiyanı birdəfəlik ləğv etməyə çağırırdı. 

Bəlkə də, yalnız Orlean qızı Janna d`Ark ingilis işğalçılarına qarşı mübarizəyə 

qalxmaq barədə fransızlara belə qüdrətli çağırış etmişdi. Gənc aktrisa da, 

imkanında olan hər şeydən, birinci növbədə, əlbəttə ki, istedadından istifadə 

edərək, valideynləri ehtiyatlı olmağa, övladlarını bu bəladan qorumağa səsləyərək, 

millətin bu gününə və gələcəyinə zərbə vurmağa çalışan və düşməni sevindirəcək 

bu bədbəxtliyi bütün vasitələrlə məhv etməyə yalvarmışdı. Bu gənc qız səhnədə 

qışqırmırdı, hay-küy salmırdı, çaşqınlıq yaratmağa can atmırdı, lakin özünün 

məruz qaldığı acı həyat təcrübəsi ilə, onu hərtərəfli, olduqca təbii olaraq 

göstərməklə, bu virusu aradan qaldırmaq, milləti, onun quduz pəncəsindən xilas 

etmək barədəki həzin xahişini edirdi. Və bizim borcumuz onu eşitməkdir.                                                                                         

Səhnədə və ekranda uğurlu rollarım az olmamışdur, çünki hər roluma, 

səhnəyə hər bir çıxışıma xüsusi məsuliyyətlə yanaşırdım, ona görə də ekranda heç 

bir uğursuzluğum olmamışdı. Bunlara görə məni belə çox sevirlər, axı mən nə 

Madonna, nə Naomi Kembell, nə də başqa bir  məşhur müğənni və ya model 

deyiləm. Nəyə nail olmuşamsa, birinci növbədə məni yaradan təbiətə 

minnətdaram. Çoxları da təbiətin hədiyyəsini düzgün qiymətləndirib, məni öz 

sevgiləri ilə mükafatlandırırlar. Məni sevənlər nədənsə  məni hətərəfli, həm 

daxilən, həm də zahirən gözəl hesab edirlər. Daxili aləmim təmiz, saf, həm də 

zəngin olduğuna görə mən həmin rəylərə etiraz edə bilmərəm.  Deyirlər ki, 

gözəllik gözdədir. Zahiri gözəlliyim barədəki düşüncələri isə birinci növbədə təbii 

zərifliyimin, incə hərəkətlərimin nəticəsi tək izah edərdiim, əgər onlar həqiqətən 

gözəllik sayılırsa. Gizlətmirəm, küçədə də hamı mənim yerişimə xüsusi diqqət 

veirir, bu, məni həm sevindirir, həm də utandırır. Deməli, mənə vurulanlar da 

təbiətimdən irəli gələn zərifliyimi lazımınca qiymətləndirməyi bacarırlar, bu 

münasibəti özüm üçün ən böyük mükafat sayıram. 

Həm də səhnədə və ekranda işləmək elə də asan deyildir. Axı biz özgə 

həyatını təsvir edir, bacardıqca o həyatı səhnədə yaşamağa çalışırıq. Onların 

kədərini, qəmini tamaşaçıya çatdırmağa cəhd edəndə, bizim könlümüz də həmin 

hisslərə biganə qalmır. Rolu oynayıb, başa vurmaqla könlümüzdə başqalarına 

məxsus olan qəmginlik, onun dumanı bir andaca yoxa çıxmır, biz onları 

yaşamaqda davam edirik. Bu, bir xəstəliyə bənzəyir,  həkimlərin nikbin rəyindən 

fərqli olaraq, xəstələr hələ bir müddət özünü sağlam hesab etmir. Aktrisanın 

zəhmətini mən marafon qaçışı ilə müqayisə edərdim., çoxları o məsafəni ən azı 

axıra qədər şərəflə davam etdirə bilmir. Bəzilərinə tələsik, elə bir uğura imza 

atmadan fəxri adlar verildikdə, bu, stimul rolu oynamaq əvəzinə, onlarda lovğalıq, 

özündən razı qalmaq hissləri yaradır və belələrinin inkşaf tumurcuğu həmin ianə 

ilə kəsilmiş olur. Fəxri adı daşımaqdan başqa onlar heç nəyə yaramırlar, teatr üçün 



isə gəmilərdə istifadə edilən ballasta çevrilməklə, zəhmət çəkmədən teatrdan pul 

alır, havayı maaşa sahib olmaqla, həqiqi zəhmət çəkənlərin çörəyinə şərik olurlar.  

 Yaxşı olar ki, hər aktrisaya istedadına, qabiliyyətinə görə qiymət verilsin. 

Qəlbini və ruhunu bütünlüklə işə sərf etməyi bacarmayanlara çətin dramatic rolu 

etibar etmək səhv olmaqla yanaşı, tamaşanın gələcək taleyini də uğursuzluq 

təhlükəsi altında qoyacaqdır. Belə rollara iddia edənlərə sərt “yox” cavabı 

verilməlidir. İstedadlı aktrisalarla isə printsessalarla olan kimi davranılmalıdır, 

onların hansısa rolda oynamalarına maneə göstərilməməlidir. Bəzən olduqca 

sevdiyim rol mənə verilməyəndə, mən inciyirəm, belə laqeyd diktatorluq 

münasibəti məni narazı salır. 

 

 

   Ərə getmək, ailə qurmaq çətinliyi 

   ----------------------------------------- 

Lakin həyat təkcə səhnəyə çıxmaqdan ibarət deyildir, onun çox sayda 

problemləri də mövcuddur. Sirr deyil ki, aktrisaların ailə qurması elə də asan 

olmur. Tənha qoca aktrisaların mövcudluğu bunu sübut edir. Teatrdakı və ondan 

kənardakı rəfiqələrimin əksəriyyəti xoşbəxtlikdən  ərə gedib, ailə qurmuşlar. 

Onların heç də hamısını, təəssüf ki, xoşbəxt hesab etmək olmaz. Aktyorla 

aktrisanın nikahı isə uzun ömür sürmür. Akademik Dram Teatrının işçiləri 

arasındakı ittifaqlar adətən qısa müddətli olurdu. Boşanma halları ilk nikahların 

sayından bir neçə dəfə çox olur.  Teatrdakı nikahlar metro qapısını andırır, 

girənləri və çıxanları dəqiq müəyyən etmək mümkün olmur. Bu da teatr 

kolletivinin malik olduğu daxili xüsusiyyətlərdən biridir. Daha çox ümid bəslənən 

ailələr daha tez dağılır. Aktrisalar ingilis ordusunda xidmət edən muzdlu yerli hind 

əsgərləri olan  sipahiləri andırırlar, sabah onların hansı cəbhədə, kimin tərəfində 

vuruşacağını əvvəlcədən müəyyən etmək çətindir. Ona görə də hətta az ömürlü 

nikahlar da aktrisa üçün uduş hesab olunmalıdır. 

Aktrisalar arasında xoşbəxtlər çox olmadığı kimi, müvafiq olaraq, 

bədbəxtlər də az deyildir. Onların siyahısı böyük olduğuna görə, mən yalnız birinin 

ürək ağrıdan taleyi barədə danışacağam. Truppamızda bir sakit işçi var idi, 

yerlimiz olduğuna görə mən onu yaxından tanıyırdım, hal-əhval tuturduq. Bir dəfə 

o, dərdini söyləmək üçün mənim qrim otağıma gəlmişdi. Mən onu mehribanlıqla 

qarşıladım, əvvəlki əri vicdansız çıxmışdı, özü işləməsə də, onu ağır işlər görməyə 

məcbur edirmiş. Beş il ərzində onların uşağı olmamışdı, həkim gizlincə onu başa 

salmışdı ki, günah ərindədir, sən doğmağa qadirsən. Onlar boşanandan üç il sonra 

bibisinin zəmanəti ilə özündən on yaş kiçik olan oğlana ədə getmişdi. Oğlan da 

əvvəlki arvadını iki uşaqla boşamışdı. Oğlanın valideynləri qaçqın olduğuna görə 

hökumət şəhərin mərkəzindəki yeni tikilən binalarda onlara iki otaqlı mənzil 

vemişdi. Qızın yeni əri seksual manyak çıxmışdı, gecələr 4-5 dəfə arvadını oyadıb, 

onunla intim yaxınlıq edirmiş, ona görə də qız teatrda daim mürgülüyə- mürgülüyə 



gəzirdi. Yalnız uşaqları olana yaxın onun yalvarışı ilə əri intensiv təcavüzünü 

dayandırıbmış. Qız ona sağlam bir oğlan doğdu. Ərin təcavüzü əvvəlki tək davam 

edirdi. Qıza məlum olmuşdu ki, əri axşamlar işdən sonra, o, kişi bərbəri işləyirdi,  

başqa qadının da yanına gedib, sönməyən ehtirasını ancaq bir müddətə 

zəiflədirmiş. Əri ona uşağı qidalandırmaq üçün də pul vermirmiş, süpürgəçi kimi 

qara fəhlə işləyən anası qızına qəpik-quruş verirmiş. Çünki bədbəxt ana özü də 

olduqca pis qidalanıb, əlində olan pulun hamısını dustaqxanada yatan oğluna 

göndərirmiş. Digər ər funksiyalarını yerinə yetirməyən bu adam gecələr əvvəlki 

eybəcər ssenarisini davam  etdirirmiş. Sonra məlum olmuşdu ki, o, qumarla 

möhkəm məşğul olub, böyük məbləğdə pul uduzubmuş, ona görə də yaşadıqları iki 

otaqlı mənzili də satıb, Pirallahıda valideynlərinin komasına köçübmüş. Arvadı isə 

həmin mənzildə yalnız bir həftə yaşaya bilərdi, mənzilin yeni sahibləri belə şərt 

qoymuşdular. Axırda qız ərinin bu əclaflıqlarına dözməyib, ondan boşanmış, uşağı 

ilə birlikdə bədbəxt anasının yanına qayıtmışdı. Ehtiyac və gələcəyin naməlum 

qorxusu onu boğur, taqətdən salırdı. Mən onun göz yaşlarını silib, cibinə pul 

qoydum, axı indi onun pula daha çox ehtiyacı vardı. Biz belə faciələrin də şahidi 

olduğumuzdan, daha ehtiyatlı hərəkət etmək məcburiyyətində qalırıq. Təəssüf ki, 

boşanmaların sayı da narkomanlarınkı kimi xeyli çoxalmışdır.  

  Mənim yaşım artıq rasional xətti keçdiyi halda, hələ də kiminsə mənə 

nişanlı düşəcəyi barədəki tam ciddi bəyanatını gözləməkdən yorulmuşdum. Axı 

qadın enejisi kişi enerjisinə möhtacdır. Yəqin ki, çoxlarına mənim xarakteim 

bəllidir, çünki mən nikaha girəndən sonra ərimə, uşaqlarıma xidmət göstərməyə 

hazıram, lakin heç vaxt ərimin ifrat dominantlığına dözə bilmərəm. Mən ərimin 

arvadı olsam da, lakin heç vaxt onun qulu ola bilmərəm. Mən belə böyümüşəm, öz 

taleyim barədə yalnız özüm qərar vermişəm, hətta bu valideynlərimin istəklərinin 

və rəylərinin əksinə olsa da belə. 

 Düzünü deyək ki, müsəqil xarakterli qadınları kişilər sevmirlər, kiçik 

narazılıq belə, həmin ailələrin dağılmasına səbəb olur. Ona görə də, qoy heç kəs 8 

və ya 5 ərə getmiş amerikan və ris aktrisalarını qınamasın. Mən hamının yaxşı 

tanıdığı məşhur aktrisalar Elizabet Teyloru və Tatyana Vasilyevna Doroninanı 

nəzərdə tuturam  Məşhur rus aktrisası Nonna Mordyukova isə qanuni iki ərdə 

olduğu halda, ahıl yaşında, hətta ölənə qədər çox sayda kişilərlə, özü də cavan 

oğlanlarla intim yaxınlıqda olmuşdu. 

Ölkədə hamı məni tanıyır, bəzən mənə lazım olduğundan artıq diqqət və 

qayğı göstərilir. Lakin mən öyünmürəm, anlayıram ki, indiyədək qazandığım uğur 

seriyasını bir səhvim və ya uğursuzluğum məhv edə bilər. Napoleon yaxşı deyirdi 

ki, bir iri məğlubiyyətim, döyüş cəbhələrində qazandığım 40 böyük qələbənin 

üstündən xətt çəkə bilər. Biz sevilən aktrisalar da sərkərdələr kimiyik, bilirik ki, ən 

böyük qələbədən sonra da bizi məhvə aparan acı məğlubiyyət gözləyə bilər. Necə 

ki, Napoleon Rusiya kampaniyasında məhvedici məğlubiyyətə düçar olmuşdu, 

onun işğal məqsədilə oraya gətirdiyi 600 min nəfərlik Qrand Army-dən Fransaya 5 

min nəfər qayıda bilmişdi. Biz nəinki Austerlitsin, İenanın, Vaqramın deyil,  heç 



səhnənin də Napoleonu deyilik. Biz səhnə adlanan olduqca xırda döyüş səhnəsinin 

kiçik zabitləriyik, bunu isə qürrələnmək hesabına heç vaxt yaddan çıxarmamalıyıq.   

Xalqın az qala kütləvi sevgisi müqabilində evdə qalmağıma, ərə 

getmədiyimə görə anam da çox dərd çəkirdi. Böyük, hündür, çətiri hamını heyran 

edən bar ağacı niyə bir meyvə də gətirməsin, o, mənə olan kütləvi sevgini nəzərdə 

tuturdu, axı iri gövdəli bu ağac çox gur çiçəkləmişdi. Ancaq başa düşmürdü ki, axı 

çiçək heç də meyvə demək deyildir, o mayalanmalıdır, kiçik meyvə rüşeyminə 

çevrilməlidir, daha sonra isə yetişməlidir, bütün bunlar isə əsasən təbiətdən, onun 

mərhəmətindən asılıdır. Bizim iztəklərimizə təbiət bütünlüklə məhəl qoymaya da 

bilər. Buna mən öz taleyimdə əmin olmuşdum. Axı insanlar da təbiətin bir 

hissəsidir. 

 Anamın təşvişinin səbəblərindən biri də, oğlundan çox mənə ümid 

bəsləməsidir. Məgər biz həyatda azmı fərasətsiz, fərsiz oğullara rast gəlirik, onların 

bəziləri həyatda deyil, ancaq araq qədəhi yanında şirə çevrilirlər. Lakin heç kəs 

hətta beləsinin də üstündən xətt çəkmək istəmir, artıq onlar özləri də 

valideynlərdir. Bəs nəvələrin acı taleyi necə olsun? 

 Rəfiqələrimin də  mənə namizəd, türklər bunu “talib” adlandırırlar, 

axtarmaq sahəsindəki canfəşanlıqla kömək göstərmək cəhdləri də indiyədək elə bir 

nəticə verməmişdir. Səhnə fəaliyyətimə görə məni çoxları sevirsə də, mənə ailə 

qurmaq barədə heç bir tutarlı və ciddi təklif gəlməmişdir. Axı mən bu məsələyə 

həssas yanaşıram, bu, heç də uşaq oyuncaqlarıyla baş aldatmaq deyildir, ailə 

quranda onun məsuliyyətini yaxşı dərk etməlisən, öz azadlığını, sərbəstliyini də 

ailə prinsipi naminə qurban verməmək perspektivini də yaddan çıxarmamalısan. 

 

 

    Fərhadla tanışlıq 

  -------------------------  

Bir gün aktyor dostumla tamaşadan sonra teatr binasını tərk edəndə, lap 

qapının yanında o,  bir uzunboylu, qədd-qamətli adamla görüşdü. Hal-əhval 

tutduqdan sonra aktyor kolleqam məni öz dostuna təqdim etdi. Biz əl sıxmaqla 

tanış olduq, əslində isə mən onu teatr xadimi kimi tanıyırdım, onun öz truppası var 

idi, onlar tez-tez Rusiyanın vilayətlərinə qastrola gedir, tamaşaları rus dilində 

oynayırdılar. Yerli əyalətlərin qəzetləri, deyilənlərə görə, truppa barədə tərifli 

rəylər çap edirmiş. Truppanı yaradan bu rejissor oğlan özündən razı adam 

olduğundan,  Mədəniyyət Nazirliyinin rəhbərliyi ilə ziddiyyətli münasibətdə 

olurmuş. Başqalarından fərqli olaraq, ümumiyyətlə o, rəsmi orqanlara tabe 

olmaqdan imtina edirmiş, bu isə olduqca təhlükəli mövqe idi. Lakin o, bunu 

özünün fərqlənən cəhəti, az qala “qəhrəmanlığı” hesab edirdi. 

Fərhad adlı yeni tanışım mənim yaratdığım bəzi obrazlar barədə təsirli sözlər 

söylədi, görünür, o, bizim tamaşalara baxmışdı. Təəssüflə qeyd etdi ki, indiyədək 



sizinlə tanış olmadığımdan, sizə bəzi fikirlərimi, həm də iradlarımı bildirmək 

imkanım olmamışdı. Telefon nömrənizi etibar edib, mənə versəniz, sui-istifadə 

etməmək şərtilə, sənətiniz barədə sizinlə fikir mübadiləsi etmək mənə yalnız xoş 

olardı. Mən telefon nömrəmi dedim və o, öz bahalı telefonunda rəqəmləri yazdı və 

əlavə etdi ki, bəzən sizi narahat etsəm, güman edirəm ki, inciməyəcəksiniz. Çünki 

söhbətimizi, yəqin ki, yaradıcılıq barədəki şəxsi fikirlərimizə həsr edəcəyik. Mən 

cavab olaraq bildirdim ki, səsinizi eşitməyə mən ancaq şad olardım. O, bu 

cavabdan çox razı qaldı və lütfükarlığıma görə razılığını bildirdi. 

Üç gün sonra onun zənginə cavab verdim, olduqca nəzakətli qaydada hal-

əhvalımı, hansı tamaşa üzərində işlədiyimi soruşdu. Mən tutula-tutula cavab 

verirdim, ona görə dedi ki, yəqin vaxtında zəng etməmişəm. Mən onun səsini 

tanımamaqla, səhvə yol vermişdim, ona görə də üzrxahlıq edən sözlər söylədim. O, 

güldü və bildirdi ki, bizim bir-birimizi yaxşı tanımağa ehtiyacımız vardır, yəqin ki, 

siz də buna etiraz etməyəcəksiniz.  

 Onun pafoslu, bəlağətli sözləri mənim darılmış əsəblərimi, bütünlükdə 

könlümü sığallayırdı, sakitləşdirirdi. Görünür, o, təkcə ziyalı adam deyil, həm də 

ədəb-ərkanlı imiş. Sonradan bizim telefon danışığımız hər gün baş verməklə, 

intensivləşdi, həm də əhatə dairəsinin genişlənməsi ilə söhbətimizin mahiyyəti də 

bir qədər dəyişdi. Onun barəsində deyə bilmərəm, mənə isə elə gəlirdi ki, bu insanı 

çoxdan, həm də yaxşı tanıyıram. Onun sözlərində müsahibinə hörmət bəsləmək 

istəyi də yox deyildi, deyəsən, o, özünü sevdirməyi də bacarır. Bəlkə də, onun 

təcrübəsi buna imkan verir, axı teatr dünyası, ən azı, onun sakinləri arasında 

yüngül flirtsiz, mazaqlanmamış ötüşmür. Mən öz kiçik kollektivimizin üzvləri 

arasında olan münasibətdən də bunu hiss etmişdim. Aktyor və aktrisaların 

görüşəndə bir-birini bərk-bərk qucaqlaması, öpməsi adi hal hesab olunurdu, yad 

adama isə elə gələ bilərdi ki, bu adamlar, bəlkə də, uzun həsrətin yandırdığı alovu, 

elə bil ki, guya arzuladıqları və əslində, hər gün təkrar olunan görüşlə söndürürlər.  

Son zəngində o, məni çox sevdiyi italyan restoranına dəvət etdi, mən götür-

qoy etmədən razılıq verdim. Axı biz restoranlarda nadir hallarda olurduq, bizim 

məskənimiz adətən, ucuz kafelər olurdu, bu da maddi vəziyyətimizlə əlaqədar idi.  

Restoranın xidmətçisi onu tanış adam kimi salamlayıb, mənə də baş əyməklə 

«xoş gəlmisiniz» dedi. O, karbonara və kyanti şərabı sifariş verdi və izahat üçün 

bildirdi ki, bu. kömür mədənində işləyən şaxtaçıların koloritli xörəyi olduğundan, 

axı “kömür” karbon deməkdir, onların adı ilə adlanmışdır. Kyanti şərabını isə o, 

italyanların nisbətən ucuz və populyar olan içkisi kimi qələmə verdi,  onu da 

bildirdi ki, bu şərab şüşəsi adətən, toxunmuş zənbilə bürünmüş olur.  

Mənə xörək xoş gəldi, italyanların pastasının dadı mətbəxdəki şef-aşbazın 

ustalığı hesabına tam başqa cür idi. Şərabdan isə dostumun təkidi ilə bir qədəh 

içdim və bu mənim utancaqlığımın yox olmasına və dilimin açılmasına imkan 

verdi.  

Söhbət əsnasında o, mənə bir gözəl qız kimi vurulduğunu etiraf etdi. Birinci 

dəfə idi ki, belə açıq bəyan edilən sözlərlə qarşılaşırdım. O, mənim zərif bədən və 



sifət cizgilərimin pərəstişkarı olduğunu, zövqünə tam uyğun gəldiyimi bildirdi. Bu, 

bir qadın kimi gözəlliyim barədə əvvəllər deyilmiş boğazdan yuxarı sözlərdən tam 

fərqli idi, onun səmimiyyət folqasına bükülmüş ifadələri ağlıma hakim kəsilmişdi. 

Cavab söz kimi mən də özümdən asılı olmayaraq, bildirdim ki, o da ilk görüşdən 

mənim xoşuma gəlmişdir və həmin andan bunun dostluğa çevriləcəyinə şübhə 

etmirdim. Deyəsən, mən yanılmamışdım və heç də özümü aldatmamışdım, biz 

yalnız səhnədə «maskada» gəzirik. Rola girməklə, obrazı təcəssüm edib, 

canlandırmaqla tamaşaçını aldatmağa çalışırıq. Buna nə qədər nail olduğumuzu da 

deyə bilmərəm, ancaq tamaşaçı yenidən həmin tamaşaya baxmağa gəlirsə, 

oynadığımız əsərləri buraxmırsa, deməli, onları ovsunlaya, özümüzü onlara sevdirə 

bilmişik. Həyatda isə səhnədən fərqli olaraq «maska» gəzdirmək qeyri-

səmimiyyətdən xəbər verdiyinə görə, tez açılır və əslində adam ifşa olunur. Ona 

görə də mən real həyatla səhnə arasındakı fərqi yaxşı dərk etdiyimdən, tanış 

olduğum  səmimi adamlara eyni tərzdə cavab verməyə çalışıram. Kiməsə  

səmimiyyətdən kənar münasibət bəsləməyimi, özümün yol verilməz qəbahətim 

hesab edərdim. Axı yunan teatrlarında da artistlər üzü də müdafiə edən böyük 

dəbilqəyə bənzər maska gəzdirirdilər, həyatda isə yunanların üzü, sifəti açıq 

olurdu. Biz sonra pirojna yedik və kappuçino kofesi içdik,  yaxşı şam etmişdik. 

 

 

   Fərhadın mənə bəslədiyi ümidlər və müvafiq məruzələri 

    -------------------------------------------------------------------  

 

Sonra təmiz hava almaq üçün dəniz kənarına getdik. Yaxın tanışlığımızın 

əlaməti kimi o, mənim əlimi öpdü. Mənimlə olduqca nəzakətli, mən deyərdim ki, 

ehtiyatla davranırdı, elə bil ki, mən büllur vaza kimi, azacıq ehtiyatsızlıqdan sınıb 

dağıla bilərəm. Bulvara gəldik, dediyinə görə, o, burada gəzməyi çox xoşlayırmış. 

Bulvarda o, mənim gələcəyimə səyahət edib, restorandakı söhbətini davam 

etdirərək dedi ki, xörəyin adında  olan karbon elementinin kimyadan, yəqin ki, 

sənə məlum olduğu kimi, üç allotropiyası vardır və onlar da bir növ kimi bir-

birindən möhkəmliyinə və dəyərinə görə kəskin surətdə fərqlənirlər. Hiss edirdim 

ki, o, mənim intellektimi, orta məktəbdə necə oxumağımı da yoxlayır. Söhbətinə 

davam edərək dedi ki, onlardan biri yumşaq qrafitdir, kövrək olduğuna görə xırda 

ayrılan hissələri ilə kağız üzərində qara iz qoyur, buna görə də karandaş kimi 

istifadə olunur. İkincisi daş kömürdür, eyni tərkibli ağac kömüründən bərkliyinə və 

daşa bənzədiyinə görə fərqlənir. Buxar maşını icad edildikdə, daş kömür 

əvəzolunmaz yanacaq rolunu oynayırdı, suyu qaynatmağa xidmət etməklə 

mühərriki hərəkətə gətirən buxar yaradırdı. Digəri isə ən möhkəm və qiymətli 

hesab edilən mineral olan almazdır. Almaz cilalandıqda onun kənarlarında 

meydana gələn iti bucaqlar, çıxıntılar ağ işığı sındırmaq xüsusiyyətinə yiyələnir və 

onlar parlaq işıq mənbəyinə çevrilir. Beləliklə, almaz bundan sonra qiymətli daş-



qaş olan brilyant adlanır. Brilyant isə xüsusən qadınlar üçün ən qiymətli bəzək 

əşyası sayılır. Almaz həm də sənayedə, cihazlarda geniş  işlənir.  

Almaz torpağın altında olduqda, onun dəyəri və qiyməti bilinmir, oradakı 

digər minerallardan, məsələn, qonşuluqda yerləşən kimberlitdən fərqlənmir. Onu 

üzə çıxarmaq, sənaye üçün və bəzək materialı kimi istifadə etmək lazımdır. Bu 

vaxt almaz öz ilkin dəyərinə yiyələnir. Mən səni belə almaza bənzədirəm, sənin 

istedadın yalnız səhnəyə qədəm basdıqdan sonra meydana çıxdı, özü də, başqaları 

da hiss etdi ki, səndə özünə də məlum olmayan böyük potensial gizlənir. Və onun 

ilk işartıları üzə çıxmağa başladı və sənin uğurlar seriyan start götürdü. Sən 

məşhurlaşdığını və sevildiyini çox keçməmiş hiss etdin. Lakin sən hələ 

cilalanmamısan, daha böyük ustalığa nail olmaq üçün həmin ağır, əzablı prosesdən 

keçməmisən. Sənin istedad imkanın daha gur parlamaq üçün hökmən bu  

prosesdən keçməyi tələb edir. Əgər yaxşı rejissor əlində cilalansan, çünki almazı 

da əsl ustalar cilalayırlar, sən gələcəkdə bizim səhnənin ulduzuna çevrilə 

bilərsən.  Bununla da öyünməməlisən, ölkəmizin sərhədlərindən kənara çıxmağı 

bacaran ilk aktrisa olmalısan, Avropa, mümkün olsa, Hollivud filmlərində 

çəkilməlisən. Bunun üçün ingilis dilini də yaxşı bilməlisən, Hollivud yad 

dialektlərdə danışanları çəkiliş meydanına yaxın buraxmır. Rus aktyorları bu 

səbəbdən nadir hallarda amerikan kinosyudiyalarında çəkilirlər və elə də bir uğurla 

öyünə bilmirlər. Bəzi azərbaycanlı gözəl qızlar isə pul qazanmaq üçün Bollivuda 

düşməyə can atırlar. Ona görə də sən indiki şöhrətinlə kifayətlənsən, inkişafın 

dayanacaqdır və sən əvvəlki məşhur aktrisalar kimi ciddi bir zirvəyə nail olmadan 

qocalacaqsan. Təcrübəsiz yolçu kimi terminala çatmadan qatarı tərk edəcəksən. 

Mən çox götür-qoy etdikdən sonra bunları sənə deməyi lazım bildim. Axı 

mənim həm də ciddi niyyətlərim vardır. Biz gələcəkdə səninlə ailə quracağıq, 

tələsməyə ehtiyac yoxdur. Almaz cilalandıqdan və öz həqiqi dəyərinə 

yiyələndikdən sonra bu baş verəcəkdir. Çünki hər ikimiz ehtiyac içərisində 

yaşayırıq, bəs uşaqları nə ilə qidalandıracağıq?  O vaxt sənin parlaq işığın mənim 

taleyimdə də əks olunacaqdır. Biz varlı yaşayacağıq. Buna nail olmaq sənin 

iradəndən, zəhmətsevərliyindən asılı olacaqdır, mən isə sənin üçün dayaq və 

mühafizəçi rolunu oynayacağam. Sənin zirvəyə yüksəlməyinlə, mən də 

arzuladıqlarıma nail olacağam, ekran kraliçasının konsortu rolunu oynacağam. 

İngilis kraliçaların əri belə adlanır.  

Fərhadın mühazirələri uzun çəkdi və hiss edirdim ki, məni yorur. Gənc bir 

qız artıq arzularına nail olmuşdur, qazanır, özünü və ailəsini təmin edir və bu qızın 

düşüncə üfüqləri də o qədər geniş deyildir, əldə etdikləri ilə də kifayətlənmək 

olardı. Onun üçün indiki vaxtda ən vacib vəzifə ərə getmək, uşaqlarını 

böyütməkdir.  O, heç vaxt öz zəhməti ilə ərini də dolandıracağını fikirləşməmişdi. 

Fərhad isə özünə əziyyət vermədən, arvadının şərəfini və qazancını yarı böləcək, 

eyş-işrətə qurşanmaqdan da çəkinməyəcəkdi. Axı onların ittifaqı ərinə əlavə 

səlahiyyətlər verəcəkdi.  

Bu oğlan guya sevdiyi qıza yüngül deyil, əzablı yollarla addımlamağı, çətin 

sınaqlardan keçməyi məsləhət görürdü. Mənim bunları etməyə gücüm çatacaqdımı, 



özümə o qədər də əmin deyildim. Axı belə  zirvə barədə heç düşünməmişdim də. 

Mənim özümə kumir saydığım böyük aktrisalar da ölkəmizin sərhədlərindən uzağa 

getməyə cəsarət etməmişdilər. 

Bizim görüşlərimiz fasilələrlə bir il davam etdi. O, özünü müəyyən çərçivə 

daxilində aparırdı. Anam üçün də mənim şəxsi həyatımdakı dəyişiklik daha sirr 

deyildi. Onu narazı salan bizim izdivacımızın rəsmiləşməməsi idi. Lakin bu 

məsələdə mən Fərhadı tələsdirməmək qərarına gəlmişdim. 

Bir dəfə onun zəngini çox gözlədikdən sonra, özüm zəng etdim. Lakin cavab 

verən olmadı. Mən öyrəndim ki, o, Bakını tərk etmiş, əvvəlcə Rusiyaya, sonra isə 

Türkiyəyə yollanmışdı. Şayiə gəzirdi ki, Mədəniyyət naziri ilə hay-küylü 

mübahisədən sonra o, belə qərara gəlibmiş. Xəbər verməməsi, qəflətən qeybə 

çəkilməsi mənə olduqca ağır gəldi və mən depressiya keçirməyə başladım. 

 

 

Teatrımız və milli kinomuz barədə düşüncələrə dalıram 

 ------------------------------------------------------------------- 

Teatrımızın bugünü  və gələcəyi barədə çox fikirləşirdim. Axı bu həm də 

mənim taleyimdir, ömrümün ayrılmaz hissəsidir. Fərhadın yoxluğu da 

düşüncələrimin miqyasını genişləndirirdi. 

Mən kinomuzun inkişafdan, əslində, geridə qalması ilə də heç cür razılaşa 

bilmirəm, onun da dərdini çəkirəm. Dünyada kino sənətinin inkişaf etməsinə 

baxmayaraq, hətta Cənubi Koreya və İran qüdrətli kinoindustriyaya malikdir, biz 

hamının uğurla istifadə etdiyi magistral yola əhəmiyyət verməyib, əvvəlki tozlu 

kənd yolu ilə hərəkət etməyə üstünlük veririk. Kino sənətinə biznes sahəsi kimi 

yanaşıb, ondan böyük gəlir götürən bəzi həvəskar menecerlər öz səviyyələrinə 

uyğun olan filmlərin çəkilməsi ilə məşğul olur, mənəvi dəyərə və bədii səviyyəyə 

məhəl qoymurlar. Kinomuz gerilikdən çıxmalıdır. Çünki bu həm də mənim 

eqoistik istəyimə aiddir, mən şöhrət qazana bilən filmlərdə çəkilmək istəyirəm. Axı 

biz qədəm qoyduğumuz XXI əsrin inkişaf xəttindən geridə qalırıq. Biz  okeanlarda, 

dənizlərdə üzmək və qiymətli balıqlar ovlamaq həvəsi əvəzinə, hovuzda satışa 

yaxşı getməyən kiçik karp balıqları yetişdirməklə öyünürük, saysız-hesabsız kiçik 

formatlı filmlərin, acı bağırsaq kimi uzanan məzmunsuz, təsiri sabahısı günü 

yaddan çıxan kino serialların, əlbəttə ki, mən yerli tamaşaçılara sırındırılan ucuz 

ekran məhsullarını  nəzərdə tuturam.  

Axı başqa sahələrdə nailiyyətlərimiz olduqca çoxdur. Biz 2020-ci ildə 

mənfur düşmən üzərində böyük qələbə çalıb, torpaqlarımızı işğalçılardan azad 

etdik. 2023- cü ildə terrorizmlə öyünən ekstremistlər Qarabağdan qovuldu,  30 

ildən sonra doğma Qarabağ da daxil olmaqla bütün suveren ərazimizdə 

Azərbaycanın dövlət bayrağı dalğalandı. Müharibədəki Zəfər xalqa böyük 

başucalığı gətirdi. Biz ölkəmizin digər iri naıliyyətləri ilə də öyünə bilərik. Son 20 



ildə paytaxtımız xeyli böyümüş, abadlaşmış, gözəlləşmişdir. Onu müasir 

göydələnlər bəzəyir. Rəmzlər sırasına, iftixar mənbəyimiz olan Qız qalasıyla 

yanaşı müasir Alov qüllələri də əlavə olunmuşdur. Dənizkənarı bulvar yeniləşib 

gözəlləşərək, ikinci cavanlığını yaşayır, ərə getməyə hazırlaşan qızın 

cazibədarlığına yiyələnmişdir. Belə bir sürətli təkamül şəraitində kino sənətimizin 

bataqlıqdan çıxıb, magistral inkişaf yoluna qədəm qoymaması, ona can 

yandıranlarda həqiqi narazılıq hissi yaradır.  

Vaxtilə şit, kobud zarafatları ilə tamaşaçıları cəlb edən Şaban ənənəsindən 

qardaş Türkiyə kinostudiyaları yaxasını qurtarmışdır. Bir vaxtlar «Arım, balım, 

pətəyim» vodevili kimisə sevindirirdisə, indi yalnız acı gülüş doğurur. Türklər 

tarixi və mafiya barədəki filmlərə keçməklə, öz sərhədlərində qapanıb qalmalarını 

dayandırdılar, Avropada, Rusiyada, ərəb ölkələrində geniş tamaşaçı diqqətini 

qazandılar və milyard dollarla gəlir əldə etdilər. Həmin filmlərin vasitəsilə çoxları 

Osmanlı tarixini, Sultan Süleymanı, Hürrəm-Roksalananı daha yaxından tanımağa 

başladı.  

Bizim müasir filmlərimiz üçün isə keçilməz sərhədimiz Himalay dağlarını 

andırır, onu ötüb, aşmamaqda məhz sənət fədailərinin yoxluğu özünü göstərir. 

Hind qazları payızda yayı keçirdikləri Şimaldan qayıdanda Himalay 

yüksəkliklərini 4 min metr hündürlükdən uçub adlayanda, oksigen 

çatışmamazlığından əziyyət çəkirsə, biz alçaq hündürlükdə olan sərhədlərimizi 

keçməkdə hansı bir çətinliklər çəkdiyimizi özümüz üçün ayırd edə bilmirik. Son 

illərdə gülüş yaratmaq məqsədi güdən xırda formatlı filmlərə, seriallara üstünlük 

verilməsi də kino sənətinin həqiqi inkişafına kömək etmir. Əlbəttə, onlar 

teletamaşaçı marağına səbəb olur, həm də aktyorları aşağı məbləğdə də olsa 

qonorarla təmin edirlər. Lakin az sonra onlar keçən ilin qarına bənzəyirlər, heç 

kimin yadına düşmür. Mən demirəm ki, birdən-birə biz «Küləyin sovurduqları», 

«Vaterloo körpüsü», «Roma kanikulu» və «Səfillər» kimi filmlər çəkək. Ancaq heç 

olmasa iri formatlı, o səviyyəyə yaxın bədii filmlərin yaradılmasına can atmalıyıq. 

Bu sahədəki büdrəyə-büdrəyə gedişimiz ümumi inkişaf mənzərəmizə yalnız xələl 

gətirir.  

 Kinofilmlərimizdə oynamaq üçün sovet dövründə orta səviyyəli rus, gürcü 

aktrisaları dəvət edilsə də, bizim ən məşhur sənət adamlarımız Moskvanın və digər 

müttəfiq respublikaların tanınmış kinostudiyalarına ayaq basmamışdılar. Biz daim 

öz şirəmizdə qaynamağa üstünlük vermişdik, buna baxmayaraq çox sahədəki 

xadimlərimizin dünya səviyyəsində olduqlarını, elə bir əsasa malik olmasaq da, 

daim qeyd etməkdən qalmırıq.  

Fərhad isə mənə Edmund Hillari igidliyi göstərməyi, səhnədə və ekranda 

Everesti (Comolunqmanı) kəşf etməyi məsləhət görürdü. Buna mənim gücüm 

çatacaqdırmı, belə suala cavab verməyə də çətinlik çəkirdim. Lakin bu adam məni 

yaxşı tanımasa da, elə bil ki, mənə inanırdı, bu inamı mənim özümə də təlqin 

etməyə çalışırdı. Onun belə maksimalist olması məni qorxudurdu, hətta onunla 

tanış olmağa da peşmanlıq çəkməyə başlamışdım.  



Onun gələcək üçün işıq saçan arzuları və özümü gözləyən və məni əzəcək 

çətin həyat barədəki düşüncələrim ilə biz ayrıldıq.  

Mən onun fikirlərinə bəzən əlavələr də edirdim. Dediyim kimi, teatr barədə 

fikir söyləyənlər, onu göylərə qaldıranlar da, amansız tənqid atəşinə tutanlar da az 

deyildir. Biz bir şeyi unutmamalıyıq ki, qədim yunanların icad etdiyi bu səhnə 

məkanı, dinin təsiri olmadan yaranan yeni məbəd kimi insan cəmiyyətinin 

ətrafındakı aləmi təsvir etsə də, əslində, yeni bir dünyadır və onun öz prinsipləri, 

qaydaları yarandı və inkişaf etdi. Ona görə kiçik səhnəsinə və antik dövrlərin 

teatrları ilə müqayisədə az sayda tamaşaçı yeri olmasına baxmayaraq, teatr zamana 

uyğun olaraq, yeni üslubun dəyərinin izahına girişir və onların həlli yollarını 

axtarır. 

Aktrisanı tam sərbəst hesab etmək də düzgün deyildirr. O, jestləri və səs 

tonu ilə nəzarət altında olmaq ehtiyacı duyur, təkcə monoloqunda tam müstəqil 

olur. Bəzi aktrisalar isə obraz yaratmaq, tamaşanı hörmətə mindirmək əvəzinə 

deklamasiya deməyə başlayır, uca qiraət yolunu seçir, Rosinant adlı yabısını 

səhnənin köhlən atı hesab edir. Kreativ aktrisa isə  sadəcə rola girməyi, yalnız 

səhnədə oynayarkən bacarır. Başqasını təqlid etmək isə heç cür kreativlik sayılmır, 

aktrisa üçün əsas məsələ oyunun təməl problemlərini müstəqil, rejissorun köməyi 

ilə  həll etməkdir. Hərəkət, jest, intonasiya, artikuliasiya və şəraitin bütün konteksti 

səhnədəki oyun üçün mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Dramaturq adətən icra üçün 

fond yaradır,  özü də bunu səhnədə reallaşdırmalıdır. Bu icraya professional aktyor 

və aktrisanın mühüm köməyi əlavə olunur. Onlar isə səhnədə oynamaqla yanaşı, 

həm də öz sənətini öyrənməkdə davam edir. Əgər onların məktəbi professional 

kompaniyalardırsa, dərs mənimsədikləri siniflər isə səhnədir. Artistin yetişməsində 

səhnənin müstəsna rolu vardır. Üzgüçü hovuza və ya dənizə tullanmasa, suda əl-

qol atmasa, bu bacarığa yiyələnə bilməz, artist də belədir. 

 Siyasətçilərdən fərqli olaraq aktyorlar ətrafı lərzəyə salan qızğın mübarizə 

səhnəsi yaratmaq eşqinə düşmürlər, adamların könlünə nüfuz etməklə öz 

mənəviyyat sahəsindəki tərbiyəvi üslublarına üstünlük verirlər. Bu məsələlərdə 

bizim teatrlarımız da barama qabığını andıran köhnə qılaflarından çıxıb, xırda, 

vulqar görünən, çox vaxt primitiv xarakter daşıyan hadisələrin təsiri altına 

düşmüşdir. Milli problemlər, əslində, ümumbəşəri problemlərə üzünü 

çevirməlidir., onlarla çuğlaşmalıdır. Ümumbəşəri problemlər isə böyük 

problemlərdir, onlara müvafiq qaydada da yanaşmaq lazımdır. Bu sahədə isə biz 

təəssüf ki, hələ də melodrama çərçivəsindən, ucuz komedik səhnələrdən kənara 

çıxa bilmirik. Tapıntılarımız da bəzən bizim məişətimizə xas olan qüsurları ifadə 

etməklə, ucuz gülüş doğurmaqdan uzağa getmir.  

Əlbəttə, mən anlayıram ki, teatr daim faciələr fonunda tamaşaçını göz 

yaşları axıtmağa sövq etməməlidir, bəzi həqiqətləri izah etmə və xalqa çatdırmaq 

üçün onu həm də güldürməlidir. Bu gülüş, əslində, eybəcərliklərimizə görə 

ağlamağın özü ilə rəqabət aparmalıdır, səhnə mizanlarında kobud dəyişikliklər 

etməyə sevinməməlidir. Axı biz, qeyd etdiyim kimi, həm də tamaşaçını mənəvi 

cəhətdən tərbiyə edirik, onun zövqünün və düşüncə tərzinin inkişafına çalışırıq. 



Tearın gücü onun tamaşalarda ön sıraya keçirdiyi mənəvi məqsədləri tamaşaçılara 

təlqin etməkdir, onların beyninə yeitməkdir. Bu məsələdə biz ədəbiyyatın böyük 

missiyasını həyata keçirməkdə onun köməkçisi rolunda çıxış edirik. Böyük rus 

yazıçısı L.N.Tolstoy ədəbiyyatın təlqin etmə qüdrətini xüsusi qeyd edirdi. Teatr isə 

incənət növü kimi ədəbi materiallarla qidalanır, pyeslərə səhnə həyatı bəxş edir. 

Ona görə də tamaşaçı sayı oxucu sayından qat-qat az olsa da, bədii əsərlərin 

populyarlaşmasında teatrın və kinofilmlərin rolu olduqca böyükdür.   

Biz bir millət kimi ənənələrə hörmətlə yanaşırıq. Bu heç də ənənənin əsiri 

olmaq demək deyildir. Ətaləti həmin ad altında ört-basdır etmək də qoçaqlıq 

deyildir, ənənə heç də inkişafa mane olmamalıdır. Bir əsr keçəndən sonra Məşədi 

İbad arsenalına müraciət etməyimiz heç də yaxşı nəticə vermir. Üzeyir bəyin uca 

istedadı hesabına öz dövrü üçün şedevrlər yaradırdı. Biz isə bu sahədə hansı 

novatorluğumuzla öyünə bilərik?  Bəzi teatrların hansısa dramaturqun inhisarına 

verilməsi və ya tamaşaçıya müraciətdə kiçik bir qazanda qaynamaq, məişət 

çevrəsində ilişib qalmaq, ondan çıxmağa cəhd göstərməmək heç də böyük 

hünərdən xəbər vermir. Azərbaycan teatrının tarixi o qədər böyük olmasa da, uzun 

yol keçmiş, uğurlu nailiyyət dövrlərini də yaşamışdır. Teatrlarımız dünya 

klassikası nümunələrinə də müraciət etmişdir. Lakin biz bu addımları nə qədər 

bəyənsək də, onlarla öyünsək də, teatrımız ölkəmizin sərhədlərindən, Türkiyə 

istisna olmaqla, kənara çıxa bilməmişdir.  

Qonşu Gürcüstanın paytaxtının iki teatrı isə eksperimenlərdən 

çəkinməyərək, böyük səhnə uğurlarına imza atmışlar. K. Marcanaşvılı Teatrının 

1980-ci illərdə tamaşaya qoyduğu Sofoklun «Çar Edin» pyesi qastrol səfərində 

Yunanıstanda nümayiş etdirildikdə, tənqidçilər, teatr xadimləri bunu antik teatrın 

bərpası cəhdi kimi qiymətləndirmişlər. Köhnə gürcü kinofilmərinə hamı indi də 

böyük həvəslə baxır. Biz isə uzun illər ərzində «Əliqulu evlənir» tamaşasımım  və 

«Qayınana» filminin yaratdığı şit gülüşlə təsəlli tapmışıq. Biz niyə bu sahədə də 

malik olduğumuz istedadı, intellekti işə salmırıq? Axı xalq incənət ustalarından da 

böyük yaradıcılıq nümunələri gözləyir.  

Kinosənətimizin də məlum uğurları ilə yanaşı, uca zirvələr fəth etməsi ilə də 

öyünə bilmərik. Moldavan Emil Lotyanunun Maksim Qorkinin hekayələri əsasında 

çəkdiyi “Tabor göylərə qalxır” filmi dünyanın bütün mədəni tamaşaçılarına 

göstərilmiş, 180 ölkədə nümayiş etdirilmişdir. Gürcü rejissoru Georgi Daneliyanın 

yaratdığı, həm də Vaxtanq Kikabidzenin olduqca yüksək səviyyəli oyunu ilə şöhrət 

tapmış «Mimino» filmi yarım əsr sonra da çox sayda tragikomediya elementlərini 

əks etdirən incilərlə ruhları oxşamaqda davam edir. Az qala bir əsr əvvəl çəkilmiş 

bizim «Arşın mal alan» filmindən başqa özgə ekranlara çıxan filmlərimizin sayı 

olduqca azdır. 

Əlbəttə, bu iki sənət növü, onun əsl yaradıcıları sayılan rejissor işindən çox 

asılıdır. İstər səhnə, istərsə də ekran əsərinin quruluşunu verən sənətkar köhnə 

stereotiplərin qulu mantiyasını kənara atıb, yenilik, novatorluq ruhunda daha canlı 

əsər yaratmaq barədə düşünməlidir. Mən istərdim ki, teatrlarımız Rusiyada olduğu 

kimi məşhur rejissorların teatrı kimi tanınsın. Kino sənətimizdə isə məşhur 



amerikan rejissorlarına bənzər adlar meydana çıxsın. Deməli, incənətimiz yeni 

çiçəklənmə dövrünü yaşamağa möhtacdır.  

Teatrlarımız uzun müddət pafoslu dialoqu monoloq səviyyəsinə qaldırmaqla, 

səhnəni ucadan səslənən sözlər məkanına çevirmələri ilə fərqlənmişlər. Məşhur 

aktyorlar da buna boyun əyərək, sözlərin intonasiyasında hecaları ağılsız şəklə 

salmaqla şöhrət qazanırdılar. Rejissorlar da buna məhdudiyyət qoymaq əvəzinə, 

yararsız üslubları bəyənirdilər. Gözəl, qədd-qamətli, cazibədar sifətə malik olan 

aktrisalar, təbiətin və makiyajın verdiyinə heç nə əlavə etmək qayğısına 

qalmırdılar, istedad axtarışlarına məhəl qoymurdular, ona görə də yaratdıqları 

obrazlarla yadda qalmadılar, onların öz fiziki ölümləri yaradıcılıqları barədəki 

xatirələrin də ölümü ilə müşayiət olundu. Ona görə də bizim teatrlarımız və 

kinematoqrafiyamız Vivyen Li, Klark Geybl, Lourens Olivye, Jan Qaben, Sofi 

Loren, Brijit Bordo, Kirk Duqlas kimi aktyorlara malik olmaları ilə öyünə 

bilməzlər. Monika Beluççi olduqca gözəldir. Lakin o, istedadını təbii gözəlliyinə 

qurban vermir, əksinə, onu öz ekran oyununa xidmət etməyə məcbur edir. Ona 

görə də tamaşaçı məşhur «Malena» filmindəki yeniyetmə oğlandan fərqli olaraq, 

onun təbii cazibədarlığına deyil, qeyri-adi oyununa vurulur. İri bədənli Jan Qaben 

çox vaxt dodaqlarını büzməklə, sözdən istifadə etməkdən də daha çox adamlara 

müraciət etmək təsiri bağışlayırdı. Bizdə isə tamaşalarda zəiflərə qarşı özünün 

qüdrətini göstərən güc tətbiq etməyə, yumruq işlətməyə üstünlük verilir. Təəssüf 

ki, belə səhnə priyomlarımız ucuz gülüş doğursa da, tamaşanın səviyyəsini 

yüksəltmək əvəzinə, onu daha da aşağı salır. 

Aktrisalar arasında rəqabət bütün şkalaları ötüb-keçir, sevilən aktrisaya izah 

olunmayan sərt paxıllıq yaranır. Təbii gözəllikdən xali olmasa da, istedadın 

yoxluğundan əziyyət çəkənlər çox vaxt bədənlərinin nümayişi, sifətinin göz 

oxşayan cəhətləri ilə fərqlənməyə çalışdıqlarından, əslində, səhnədə üzərinə düşən 

vəzifənin yerinə yetirilməsini unudurlar. Aktrisanın isə borcu səhnədə işıq 

saçmaqdır, qoy bu ağıl və könül işığının ziyaları tamaşaçının da qəlbini 

hərarətləndirsin. Biz qadınlar səhnədə də öz cinsimizə xas olan zəriflikləri, 

incəlikləri, nəcib xüsusiyyətləri unutmamalıyıq. Səhnədəki aktyor kobudluğa əl 

atanda, bu kişi xüsusiyyətinin ifadəsi kimi qəbul olunur, aktrisaların davranışında 

isə vulqarlıq elementləri heç cür yolverilməzdir. Mən özüm də bu sahədəki 

hərəkətlərimdə, dodaqlarımdan çıxan sözlərin başqa cür yozulacağı kimi 

qüsurlardan xali deyiləm və onlardan uzaqlaşmağa çalışıram.  

Teatr onda işləməyə həvəsi olanlar üçün başqa dünyadır, mübaliğəyə yol 

versək, başqa planetdir. Teatr elə bir mağaradır ki, orada Minotavr olmasa da, heç 

Tesey də  onu tərk edə bilmir. Burada Ariadna sapı da köməyə gəlmir. Mənim 

zənnimcə, teatr ikinci nikahdır, birincidən öz istəyinlə azad olduğyn halda, 

ikincidən yalnız ahıl yaş, hərəkət edə bilməmək və ya ölüm vasitəsilə vidalaşırsan. 

Ölən aktyorun və ya aktrisanın  son mükafatı onun tabutda, tamaşaçıların alqışları 

altında özünün ikinci yaşayış məkanından axırıncı dəfə çıxması olur. O, teatrın 

səhnəsini bu dəfə pərdəsi bir daha açılmayacaq qəbirlə əvəz edir.  Yeganə təskinlik 

ondadaır ki, başqalarından fərqli olaraq onu unutmayacaqlar, ən azı bir-iki nəslin 



ömrü müddətində xatırlayacaqlar. Belə bir mülahizə vardır ki, adam iki dəfə ölür, 

bir dəfə qəbirə tapşıralanda, ikinci dəfə onun adı son dəfə çəkiləndə. 

 

 

      Xoş perspektivlərin həyata keçməsi heç də asan məsələ deyildir 

      ------------------------------------------------------------------------------ 

Tez-tez Fərhadla olan söhbətlərimizi xatırlayıram. Onları o, daim teatr 

problemlərinə, teatrın gələcək inkişafına həsr edirdi O, şəxsi gələcəyimiz barədə 

heç bir konkret söz söyləmirdi, yalnız onun dumanlı və tutqun olacağını qeyd 

edirdi. Bunlar isə əslində, təcrübəsiz olan bir qız kimi məni qorxudurdu. Usaqlıqda, 

yeniyetməliyimdə ehtiyacla dolu çətin həyatı görmüşdüm, onun yenidən baş 

verəcəyini istəmirdim. Onun təsvir etdiyi gələcəyi reallaşdırmaq ağır zəhmət, çox 

şeyi öyrənmək üçün bir neçə səhnə universitetini keçməyi tələb edirdi, onların son 

nəticəsi mənim guya zirvəni fəth etməyim olacaqdı. Bunları həyata keçirməyə 

mənim səbrim və gücüm çatacaqdımı, bu, olduqca çətin və üzücü bir sual idi.  

O, bu söhbətlərini təkrar etdikdə, heç də mənim təşviş hisslərimə fikir 

vermirdi, onu yalnız mənim tam qələbəm, başqalarından fərqlənib, yuxarı 

qalxmağım maraqlandırırdı. Bircə onu da qeyd edirdi ki, bu yarışda sən həm də 

paxıllıq, qısqanclıq tufanı ilə üzləşəcəksən. Mən bu barədə heç fikirləşməmişdim 

də, baxmayaraq ki, hələlik kiçik uğurlarım da kolleqalarımın mənə əvvəlki yaxşı 

münasibətlərinin dəyişilməsinə səbəb olmuşdu. Vaxtilə yaxın rəfiqəm hesab 

etdiyim, səhnəyə təsadüfən gəlib çıxmış, rejissorun dediklərini icra etməkdən 

savayı heç nəyi bacarmayan qız indi mənə az qala nifrət ifadə edən baxışlarını 

dikir, kiçik bir uğuruma özünün az qala isterikası ilə cavab verirdi. Histeriya 

adlanan bu xəstəlik qadınların doğuş anına aiddir, bu qız elə bil ki, hər bir-iki 

aydan bir doğum ağrıları keçirdiyindən, elə bir ciddi səbəb olmadan belə, hirsindən 

qışqırırdı.  

Mən bunu başa düşə bilmirdim, uğuruma olan reaksiyanın ifadəsi hesab 

etmirdim, elə bilirdim ki, ailəsində nəsə xoşagəlməz bir hadisə baş vermişdir. 

Onun hirslənməyinin səbəbini öyrənmək istədikdə, mənə cavab vermək əvəzinə 

deyirdi ki, bilirsən ki, səndən zəhləm gedir, mənə toxunmağa cəsarət etmə. Sonra 

başqa aktrisalar bunların onun paxıllığının ifadəsi olduğunu mənə başa saldılar. 

Mən hiss etdim ki, mən teatrda işləmirəm, əslində, ilanlar saxlanan terrariumda 

yaşamağa məcbur olmuşam. Görən, Fərhadın cızdığı şöhrət zirvəsinə 

yüksəlməyim, məni daha hansı dəhşətlərlə üzləşdirəcəkdir.  

Bunlardan qorxub, mən özümü təsdiqdən uzaqlaşmamalıydım, axı ən çətin 

anlarda da mən öz məqsədimdən əl çəkməmişdim. Ən ağır maneələrlə üzləşdikdə 

belə, geri çəkilməmişdim, məğlubiyyətimin də üzünə dik baxmışdım. Bu, mənim 

xarakterim idi, onu dəyişən deyildim. Səhnənin, ətrafımın mənə qurduğu tələləri də 

dəf etməli idim. Ekranda isə bu qorxu nisbətən az idi, çünki səhvə yol verildikdə, 

yeni dubllar çəkilir, ən uğurlu an montajda filmin toxumalarına daxil olurdu. 



Kinooperatorlar isə məni həvəsləndirmək üçün deyirdilər ki, kamera səni sevir, 

guya bu mexaniki alət də ürəyinə yatan aktrisaya vurulur.  

Mən nəyə nail olmuşamsa, birinci növbədə onlar istedadıma, zəhmətimə və 

səbrimə borcludur. Onlar məni öz məqsədimə çatmaqda ən vacib köməkçilərim 

olmuşdu. Onlar olmasaydı, mən səhnəyə təsadüfən düşmüş və heç nəyə nail ola 

bilməyən model qızlardan biri olardım. Mən həm də ilk sevgilim olan oğlanla tez-

tez görüşürdüm,  çünki mənim üçün bu sevgi öz mahiyyətinə görə, əslində, 

platonik xarakter daşıyırdı. Bu görüşlər əsasən, nəsihətlər dərsinə çevrilirdi,  

perspektivim barədə Fərhad öz ağıl gücü ilə düzgün yol göstərirdi, məni müasir 

dillə desək, «yol xəritəsi» ilə təmin edirdi. 

 Etiraf edirəm ki, ilk sevgimdə coşqun məhəbbət, ehtiras burulğanının baş 

verməsini gözləyirdim, bunın heç biri olmadığından mən özümü Petrarka 

üslubunda yazan şairə Vittoriya Kolonnaya-- markiza Peskaroya, Fərhadı isə 

həmin şairə qadının platonik məşuqu, dahi Mikelanceloya bənzədirdim. Biz 

cismani sevginin ən sadə əlamətlərini də bilmirdik. Mən öz gələcəyim barədə heç 

nə reallığı, nə də ondan uzaq olanları düşünməmişdim, məndə öz qüvvəmə elə 

inamım da yox idi. Əlbəttə, mən irəliyə getməyə can atırdım, lakin onun həddləri 

olduqca dar idi, adi müvəffəqiyyətlər belə məni razı sala, ovundura bilərdi, ondan 

artığı barədə düşünmək ağırlığını özümə rəva bilmirdim.  

Bu adam mənim gözlərimi açdı, öz potensialıma və onlardan istifadəyə 

inamımı artırdı, məndə qüvvələrimdən yuxarıda dayanan bir inqilabi ruh yaratmağı 

vəd etdi və sonrakı illər bunu göstərdi ki, onun cəhdi heç də əbəs deyilmiş, o, məni 

özümdən yaxşı tanıyırmış, mənim gizlində qalmış, özünü geniş büruzə verməyən 

istedad resurslarıma və onlara yol açmaq üçün cəsarətə girişəcək fərasətimə bələd 

imiş. O, hələ uçmağa gücü çatmayan quşa qüvvətli ümid qanadları verdi. Mən 

məhz o qanadların köməyi ilə hava cərəyanına söykənib və ondan istifadə edib 

pərvazlamağa, yeni üfüqlərə çatmağa qadir oldum. 

 Mən özümə inanırdım, buna görə sənət yolunu seçmiş və bu yolla xeyli 

məsafə qət etmişdim. Lakin bu yol, adətən, düzənlikdən keçirdi və mənim nəfəsim 

daralmır, qüvvəm tükənmirdi. Birdən-birə o, mənə dağa dırmaşmaq yolunu 

göstərdi, mən Böyük Çin səddini ötüb keçsəm, daha böyük nailiyyətlərə imza ata 

biləcəkdim. Buna isə o, məni həvəsləndirirdi, mənim mürgüləyən, yatan enerjimi 

oyadıb, kinetik formaya keçməsinin mümkünlüyünə məni inandırırdı. Mən artıq 

əvvəlki uğurlarına, populyarlığına görə, bunlardan razı qalan, hətta lovğalanan bir 

qız deyildim. Uca zirvələri fəth etməyi planlaşdırmış alpinist kimi mən ciddi 

hazırlıq keçməliydim, bu proses təkcə fiziki möhkəmliyə yiyələnməkdən ibarət 

olmayıb, həm də ruhi qüvvələrimi hərəkətə gətirməli, çətin bir yol üçün 

dözümlülüyə yiyələnməyə səbəb olmalı idi.  

Mən özüm haradasa oxumuşdum ki, ABŞ-da göydələnlərin ən hündür 

mərtəbələrini hindu inşaatçıları tikirlər. Onlarda uca hündürlükdən heç bir qorxu 

hissi yoxdur, 79- 80- ci mərtəbələrdə köməkçi inşaat taxtalarının üstündə sərbəst, 

hansısa bir qorxu hiss etmədən gəzirlər, necə ki, biz səhnədə gəzirik. Onlar 



təhlükəsizlik vasitərindən istifadə eyməyə də məhəl qoymurlar. Hündürlükdən 

qorxmamaq bütün hindulara məxsusdur, dəxli yoxdur, o, Çeroki və ya Sui 

tayfadından olsun. Məh şöhrətin özündə də elə hündürlüyə qalxmaqdan qorxuram. 

Bu mənə nəsib olsa, özümü yaxşı apara biləcəyəmmi? Belə sualların özü məni 

qorxudurdu, hündürlükdən qorxu isə, təqin ki, daha dəhşətli olardı.  

Bu düşüncələr aləmində var-gəl etməyimdən dekadadan da artıq olan bir 

müddət keçir. Mən gözləmədiyim halda, hamının tanıdığı və çoxlarının sevdiyi bir 

aktrisaya çevrilmişəm. Əvvəllər öz ağlıma da gəlməyən iri rolları səhnədə və 

ekranda yaratmaq üçün çoxlu təkliflər almış və onların bəzilərini reallaşdırmışam. 

Təvazökarlıqdan kənar olsa da, hamı böyük uğur qazandığımı qeyd edir, artıq 

püxtələşmiş bir səhnə xadimi kimi mənə ehtiram bəslənir.  

Sevindirici hal odur ki, mən Avropa filmlərində çəkilməyə dəvət almışam. 

Bunlar bolqar, rumın və fin studiyalarıdır. Kimsə deyə bilər ki, o ölkələr 

kinosənətində elə də fərqlənməmişlər, bununla razılaşıram. Lakin mənim səhnəyə 

də ilk addımım kiçik bir truppadan, xırda bir roldan başlamışdı. Mən də Avropaya 

daxil olmaq üçün onun Şərq qapılarını döyüb, açmaq yolunu tutdum. Qoy heç kəs 

belə başlanğıca görə məni qınamasın. Başqa təkliflər yoxdursa, onlarla da 

kifayətlənmək olar. Axı incəsənətin başlanğıcı varsa, sonu yoxdur, mən də onun 

sadəcə bir yolçusuyam.  

Əlbəttə, Fərhadın elmi, daha çox isə fantastik söhbətləri, teatr haqqında 

düşüncələri, dünya teatrlarının tarixinə bələdçiliyi, məşhur aktrisaların həyatı 

barədə maraqlı söhbətləri mənim xoşuma gəlirdi. Xəyallarıma onu daxil edirdim 

ki, bəlkə, bir gün mən də, həqiqətən, sevilən, səhnənin ulduzu sayılan bir sənətkar 

olacağam, hamı, mənim dilə uyğun gəlməyən halda adımı və sadə soyadımı 

ehtiramla çəkəcəkdir.  

 

 

  Biz Fərhadla ailə qurmağı da düşünürdük 

  ---------------------------------------------------  

Mən özüm  hiss edirdim ki, onun xoşuna çox gəlirəm, görünür, o məni 

sevirdi. Bir dəfə məni arxadan səsləyib, utancaq şəkildə məni qucaqlayıb, sinəsinə 

sıxanda özümdən asılı olmayaraq dedim: 

– Görürəm ki, məni sevirsən.  

Bu sözlərimə o, məəttəl qalmışdı, güman edə bilməzdi ki, mən onun incə 

duyğularından, müəmmalı baxışlarından heç nə başa düşmədiyim halda, lakin onun 

zəif nəzərə çarpan gur hissləri barədə belə qənaətə gəlmişəm. Ona görə də 

cavabında dedi:  

– Mən şadam ki, öz hisslərimi ifadə etməyə cəsarət etmədiyim bir vaxtda, 

bəlkə də, çox şeyi qabaqlayaraq, onları sən dilinə gətirdin. Mən belə qərara gəldim 



ki, sən heç də göründüyün kimi sadə, daim gülüşlərə qərq olan, öz qiymətini 

lazımınca dərk etməyən bir qız deyilsən. Sənə ünvanlananların hələ canlı nəticəsi 

olmasa da, parlaq işığa çevrilməsən də, hissləri duymağı bacarırsan. Belə etirafın 

özünə aid olmasa da, səni daha möhkəm sevməyə sövq edir və mən səndən 

gizlətmək istəmirəm ki, səni də olduqca çox sevirəm 

 Fərhad özünü mənimlə olduqca nəzakətli aparırdı, çox yaxın münasibətə, 

uzun sürən söhbətlərimizə baxmayaraq, bir dəfə də olsun artıq hərəkətlərə yol 

verməmişdi, bir-iki dəfə də demişdi ki, məqsədi mənimlə evlənməkdir. Lakin bu 

nikahın nə vaxt baş tutacağını dilinə gətirmirdi, deməli, hələ çox gözləmək lazım 

gələcəkdi. Elə bil ki, mən Avstriya printsinə uşaqlıqdan nişanlanlanmış üç yaşlı 

ispan infantası idim və hələ on iki il Vyanada baş tutacaq toyu gözləməliydim. O, 

başa düşməli idi ki, mən artıq 20 yaşı keçmişəm və aktyorlar üçün mövcud olan 

birinci sınaq mərhələsini yaşayıram, cavan qızları uğurla oynamaqda öz 

gəncliyimdə çox lazım olan təbii görkəmim də mənə müəyyən köməkliyini 

göstərir. Məşhur bir aktyorun dediyinə görə, səhnə adamları 20 yaşında başlanan, 

40 yaşında və 60 yaşında dəyişən üç mərhələni keçməli olur və bu keçidlər onlara 

təbii həddlər qoyduğundan, keçid o qədər də asan olmur və əvvəlki mərhələdə olan 

rollarla vidalaşmaq hökmünü verir. Ona məhəl qoymayanların isə oyunu bir qayda 

olaraq uğursuzluqla nəticələnir.  

O, məni səhnədə görmüş və mənə vurulmuşdu, tanış olmaq cəhdi də oradan 

yaranmışdı. Mən gənc qız olmaqla yanaşı, baharımın ən gözəl anlarını, çiçəklənmə 

dövrünü yaşayırdım. O, başa düşməli idi ki, qızın hamını cəlb edən gözəlliyi də, 

sakura çiçəyi kimi qısa ömürlü olur, çiçək bir neçə günə solub, töküldüyü kimi, 

qızlar da seyrindən həzz alınan bir neçə ili yaşamalı olur. Yaponlar sakuranın 

çiçəklənməsini seyr etmək həzzini «Hanami» adlandırırlar və bu onların əziz 

bayramına çevrilir. Qızın öz gözəlliyi ilə öyünmə dövrü isə bir neçə il davam edir. 

«Hanami» öz həzz işini bir neçə gündə də olsa, hər il təkrar edir, qızın gözəlliyinə 

pərəstiş dövrü isə bir neçə il, əslində, o qədər də uzun olmayan bir vaxt davam edir 

və sona çatır, bir daha təkrar olunmaq qabiliyyətinə yiyələnmir. Əlbəttə, qızın 

gözəlliyi bir andaca yoxa çıxmır, hələ xeyli müddət onun ayrı-ayrı tərkib hissələri 

yaşamaqda, diqqəti cəlb etməkdə davam edir. Bəzi qadınlar bunu öz ömürlərinin 

payızında da qoruyub saxlaya bilir, belə gözəlliyin kölgəsi özünü ömrün qışında da 

nəzərə çarpdırmağı bacarır. Bunlar nadir nümunələrdir və mən öz az-çox 

gözəgəlimliyimi on illər ərzində saxlayacağıma elə də ümid etmirəm. Gözəlliyin öz 

parlaqlığını azalmaması, zəifləməməsi, sönməməsindən əvvəl onu 

qiymətləndirmək və sevgi haləsində qorunub saxlanmasına nail olmaq vacibdır. 

Vaxt keçdikdən sonra həmin parlaqlıq yoxa çıxacaqdır, bəlkə də, ondan sönük 

xatirə külü qalacaqdır.  

Məni sevən bu təcrübəli adam bunları bilməmiş deyildi, lakin gözləmə 

mövqeyi tutmaqla, əlindəki qızılgülün ləçəklərinin töküldüyünün şahidi olacaq, 

hətta yaxın keçmişi də geri qaytara bilməyəcəkdi. Bir dəfə mən ona lazım olmayan 

etirafımı bildirmişdim, ikinci dəfə bunu etsəm, məni ona tələ qurmaqda ittiham edə 

bilərdi və bizim münasibətlərimizdə çapıq əmələ gələrdi.  



Biz tez-tez görüşürdük, lakin aramızdakı münasibətdə hər ikimizin qoyduğu 

sərhədləri keçmirdik. Bir neçə dəfə o, məni qucaqlamışdı, lakin başqa açıq-saçıq 

hərəkətdən çəkinərək, ona yol verməmişdi.  

Görünür, həqiqi sevgidə qızlar daha cəsarətli olur, öz hisslərini ifadə 

etməkdən çəkinməyin lüzumsuz olduğu qərarına gəlirlər. Mən belə cəsarət 

nümayiş etdirməyi qərara aldım, bir parkda skamyada oturub söhbət edərkən 

özümü saxlaya bilməyib, ayağa qalxdım, onu qucaqlayıb, sifətini öpüşlərə qərq 

etdim. O, baş verən bu hadisələrə görə mənim, bəlkə də, cızıqdan çıxan hərəkətimə 

məəttəl qalmışdı, deyəsən, bunu məndən gözləmirdi. Mən özüm də bunun niyə və 

necə baş verdiyini anlaya bilmirdim. Hətta parkda istirahət edən bəzi qoca kişilər 

də, mənim Fərhadı qucaqlayıb, sifətini öpüşlərə məruz qoymağıma təəccüblə 

tamaşa edirdilər.  

Mən özümə bəraət vermək üçün dedim ki, ilk dəfə öz hisslərini sən etiraf 

etmədiyin bir halda, məhz mən onları dilimə gətirmişdim. İndi də mən qarşılıqlı 

qoyduğumuz münasibət çərçivəsini qırmağı, ondan kənara çıxmağı qət etdim. 

Bilirəm ki, sən də bunu çox arzu edirdin, ancaq məni şirnikləndirməmək, şəhvət 

torundan uzaqlaşdırmaq üçün, ucuz, adi bir öpüşü də yolverilməz hal hesab 

edirdin. Buna görə mən sənə öz minnətdarlığımı, bu təşəbbüsümdə bildirməyə 

cəhd etdim.  

Axı mən də səni sevirəm və bizim qanuni, el adətinə uyğun şəkildə 

birləşməyimizi arzu edirəm. Yəqin ki, bu bayram bizdən də yan keçməyəcəkdir.  

Fərhad çaşqınlıqdan yaxa qurtara bilmədiyindən, nə hərəkətimi anlaya bilir, 

nə də dilimə gətirdiyim sözləri dərk edə bilirdi. Deyəsən, mənim qəfləti öpüşlərim 

onu kar və lal etmişdi. Bəlkə də, belə anlar da sevginin məchulluğunun, 

müəmmalılığının şiddətini artıran vasitəyə çevrilir.  

Sonrakı günlərin birində o, mənim cəsarətli hərəkətlərimə arxalanıb, məni 

öpmək istəyəndə, dedim ki, ancaq yanaqlarından öpə bilərsən, dodaqlara toxunmaq 

olmaz. Səbəbini öyrənmək istədikdə dedim ki, dodaq öpüşü intim yaxınlığa yol 

açmaqdan xəbər verir, bu meyvəni isə ilk dəfə yalnız toy gecəsi dadmaq olar.  

Fərhad bu sözlərimə güldü və dedi ki, dodaqlarına qoyduğun qadağanın 

yalnız uydurma xarakterli olduğunu başa düşdüm və səbəblərin də qoruyucu 

məqsəd daşıdığını da  anlayıram.  

Əlbəttə, bunu mən özün uydurmuşdun və belə fəlsəfənin ucuzluğu göz 

qabağında idi.  Mən onun sözlərinə etiraz etmək istəmədim, çünki vəziyyətdən 

çıxmaq üçün bunu həqiqətən də uydurmuşdum. Bəlkə də, naşı bir oğlanın başını 

bununla aldatmaq olardı. Lakin Fərhad kimi həyatdan yaxşı baş çıxaran insanı belə 

primitiv cəbəblərlə aldatmaq mümkün deyildi.  

 O, özü də nisbətən yaşlı olmasına rəğmən ehtirasını cilovlaya bilirdi. Mən 

də ondan geridə qalmaq istəmirdim.. Elə bil ki, hər ikimiz hisslərimizin birdən 

təsadüfən qalxacaq tufanından xəcalət çəkirdik.  



Lakin bu gözəl anlar qısa müddət davam etdi. Son vaxtlar nə onun zəngi 

gəlirdi, nə də görünürdü. Mən maraqlandıqda, məlum oldu ki, onun Mədəniyyət 

Nazirliyinin rəhbərliyi ilə uzun sürən münaqişəsi kulminasiya nöqtəsinə 

çatdığından, o, ölkəmizdən getmiş, haraya yollandığını xəbər vermədən qeybə 

çəkilmişdi.  

Sonralar söhbət gəzirdi ki, o, Tverdə yerliləri olan varlı adamların yanına 

getmiş, orada əyalət teatrında rejissor işləmiş, sonra hansısa təsirlər nəticəsində 

işdən azad olunmuş və Türkiyəyə yollanmışdı. O, anlaşılmaz qorxaqlıq göstərərək, 

mənə heç nə deməmiş, əslində, açıq xəyanət etmişdi. Ona görə də bir andaca ona 

olan məhəbbətim nifrətə çevrilmişdi və buna görə özümü qınamamaq naminə 

Dostoyevskinin «Nifrət və məhəbbət» prinsipindən bu metamorfozaya bəraət 

vermək üçün istifadə edirdim. Onu sevdiyimə görə ona nifrət edirdim. 

 

 

  Yeni sevgilim Rafiq əslində mənim xilaskarıma çevrilir 

   -------------------------------------------------------------------  

Bir neçə ay sonra yenə aktyor dostum məni Rafiq adlı bir oğlanla tanış etdi 

və bildirdi ki, xeyli müddətdir ki, sənin oyununa tamaşa etmək üçün bizim 

truppanın çıxışlarını seyr etməyə gəlir. O, boylu-buxunlu oğlan olmaqla, həm də 

bahalı paltar geyinmişdi. Özünün təzə «Cip» maşınını göstərib dedi ki, sizi evə 

apara bilərəm. Mən təşəkkür edib, bildirdim ki, maşınımı burada qoya bilmərəm, 

öz avtomobilimdə getməliyəm.  

Sonra telefon nömrəsini xahiş etdi ki, oyununuz barədə təəssüratlarımı 

sizinlə bölüşəcəyəm, özü də əmin ola bilərsiniz ki, öz rəyimi tam obyektiv olaraq, 

sizə hörmətimdən asılı olmayaraq, bildirəcəyəm. Bu sözlərdən sonra mən telefon 

nömrəmi diktə etdim və o, öz telefonuna yazdı. Bir neçə gündən sonra onun ilk 

zənginə cavab verdim. Elə bil ki, dili açılmışdı, mənə son altı ayda vurulduğunu 

dedi və bildirdi ki, əgər görüşsək, bəzi hisslərimi sizə açmağa da cəsarət edərəm. 

 O, atasının firmasında bizneslə məşğul olurdu. Hər axşam tamaşa bitdikdən 

sonra məni özünün bahalı maşınında evimizə aparırdı. İki dəfə müasir kafelərin 

birində kofe də içmişdik. Nəhayət, bir axşam o, mənə ciddi münasibət bəslədiyini 

bildirdi və bunu bir əsaslı dəyişiklik əlaməti kimi mənzilində qeyd etməyi təklif 

etdi. Mən razılaşdım. Əvvəlcədən o, yaxşı hazırlıq görübmüş, süfrəyə mənzilin 

qulluqçusu balıq xörəkləri, krevet və digər bahalı xörəklər qoymuşdu, burada 

qiymətli fransız konyakı olan “Hennesi” butulkası da var idi. Bir həftə sonra o, 

məni bahalı restorana dəvət etdi. Arxamca gəlib, məni öz maşınında apardı. Xeyli 

xörək, qəlyanaltı və şirələr sifariş etdi. Restoran sahibi bizə yaxınlaşıb Rafiqlə 

səmimi görüşdü və baş əyməsi ilə məni salamladı. Süfrəmizdə spirtli içki yox idi 

və bu, məni çox razı saldı. 



Restorandan sonra mən teatra getmək istədiyimi bildirdim, maşından 

düşəndə bildirdi ki, axşam saat 10-da gəlib özü məni evə aparacaqdır. Tamaşadan 

sonra gəlib evə çatanda, mən maşını tərk etmək istədikdə dedi ki, iki-üç dəqiqə 

vaxtını almaq istəyirəm. O, birbaşa dedi ki, mən sizə çoxdan vurulmuşam, ona 

görə də sizinlə evlənmək barədə  təklifimi elan etmək isyəyirəm. Mən bu təklifin 

ciddi olduğunu heç cür gözləmirdim, çünki ondan 5-6 yaş böyük idim. Həm də 

bizdə aktrisalara evlənmək təklifi, adətən, qaydalardan istisna təşkil edir, az sayda 

görüşdən sonra belə təklif mənə olduqca qəribə gəldi. Heç nə demədən maşından 

düşdüm. O, da məni çoxmərtəbəli evin qapısına qədər müşayiət etdi və təklifinin 

tam əsaslı olduğunu göstərmək üçün məni qucaqlayıb öpdü.  Sonra bəlkə də, 

incidiyimi güman edib, üzr istəməyə başladı. Mənə onun nəzakət haləsinə 

bürünmüş öpüşünün özü də çox qiymətli və arzu olunan kimi göründü. Onun 

hisslərini cavabsız qoymamaq üçün dedim : 

--- İlk görüşdən mən sizin xeyirxah adam olduğunuz qənaətinə gəlmişdim. 

Lakin tanışlığımızın bu səviyyəyə gəlib çatacağını düşünmürdüm. 

Rafiq bu sözlərimə daha güclü ehtirasının ifadəsi kimi belə dedi : 

--Mən də ilk dəfə sənin kimi gözəl bir qızla yaxından tanış olduğma 

sevinmişdim. Hər ikimiz bir-birimiz barədə ilk təəssüratlarımızdan müəyyən fayda 

götürməyə çalışmalıyıq və yəqin etməliyik ki, onlar bizi aldatmamışlar, əksinə düz 

yola, xoşbəxtliyə aparacaq yola dəvət etmişlər. Biz bunu qiymətləndirməliyik və 

təsadüfün bizə verdiyi şansdan qorxmadan, çəkinmədən istifadə etməliyik.  

Yeni sevgilim Rafiqlə nisbətən az-az görüşürdük. Məşqlərə və tamaşalara 

görə daha intensiv təmasda olmağa imkanımız olmurdu. Buna baxmayaraq, Rafiq 

mənim ürəyimə daxil olduğu kimi, mən də onun könlünü zəbt edə bilmişdim. 

Mənim aləmimdə könül əslində bir bağdır və hər kəs bu bağın kol-kos basmasına, 

yeni zərərli pöhrələr tərəfindən təzyiqə uğramasına yol verməməlidir ki, o öz 

təmizliyini, səliqə - sahmanını və bunların nəticəsi kimi saflığını qoruyub saxlasın. 

Mən onun könlünün saflığına şübhə etmirdim, çox inanırdım, ona görə də ona 

dəlicəsinə vurulmuşdum.  

Rafiqə  mənim söhbətlərim, xüsusən uşaqlıq xatirələrim xoş gəlirdi. 

Xatirələrimə həzz hissi ilə qulaq asırdı, elə bil ki, sevdiyi qızın ilk addımları da 

onun üçün xüsusi maraq kəsb edir. Onların vasitəsilə o, tanımadığı kənd həyatı ilə 

tanış olur, bizim məişətimiz və düşüncə tərzimiz barədə müəyyən təsəvvürlərə 

yiyələnirdi. Mən ona toyuq-cücə saxlamağımızdan söhbət açırdım, o, isə deyirdi 

ki, toyuqların ətini və yumurtasını yeməkdən başqa, onlar barədə bir şey bilmir. 

Mən uşaqlıqda özümü çirkin ördək balası hesab etdiyimi deyirdim, o, isə mənim 

bu sözlərimə etiraz edirdi ki, qu quşu körpəlikdə  ördək balasına bənzəsə də, qısa 

müddət keçəndən sonra öz növünə aid olan gözəllik xüsusiyyətlərinə yiyələnməyə 

başlayır. Onun aləmimdə indi qu quşunu andıran bu qız heç vaxt ördək balası, özü 

də onun çirkin növü ola bilməzdi. Çünki təbiət bu gözəlliyi ona lap əvvəldən bəxş 

etmişdir, səhnə isə bu nəcib insan bədənini və sifətinin cizgilərini rəndələməklə, nə 

vaxtsa mənim onlara əsir düşəcəyimi də yəqin ki, nəzərə almışdır. Mən onun bu 



sözlərinə yarı istehza, yarı ürəkdən gələn bir qəhqəhə ilə cavab verirdim. O, isə 

mənim gülüşümə vurulduğunu da qeyd etmişdi və demişdi ki, gülüşüm səhnədə də 

tam başqa bir atmosfer yaradır və tamaşaçıların könlünü oxşayır. 

    Göründüyü kimi, səhnə uğurlarımdan başqa məni artıq həyatda da 

sevindirən cəhətlər də az deyildi. 

    Toyumuza bir həftə qalmış Rafiq dedi ki, atam da mənə bu qəribə adının 

necə qoyulması ilə marqlanır. Hətta onu da soruşmuşdu ki, İzolda əvəzinə 

“Ulduzə” desək xətrinə dəyməzki? Mən bildirdim ki, əlbəttə, dəyər, axı bu adı 

valideynlərim qoymuşdur. Rafiq mənim könlümü oxşamaq üçün, onu da əlavə etdi 

ki, bu ad dildə nədənsə çox  şirin səslənir. 

      Mən bildirdim ki, bu sual nə vaxtsa meydana çıxmalı idi. Məni əvvəcə 

ata nənəmin adı ilə “Zərqələm” adlandırmışdılar, guya ki, mən qızıl qələmli yazıçı 

olacağam, nənəmə gəldikdə isə o, sırf savadsız idi. Bir yaşım olanda, atamın hərbçi 

zabit dostu bizə qonaq gəlibmiş, o, uzun müddət Berlində xidmət etmişdi.  Ad 

xoşuna gəlməmiş, mənə “İzolda” adını təklif etmişdi. Nənəmdən başqa bu ad 

hamını sevindirmişdi. Lakin adın mənasını heç kəs bilmirmiş. Adı qoyan  bunu 

Vaqnerin “Tristan və İzolda” operasından götürdyünü demişdi. İzolda kral Markın 

arvadı ola-ola Tristanla sevişmişdi. Kralın rıtsarı Tristanla vuruşduqda, Tristan 

qılıncı kənara atmış, rıtsar isə öz qılıncını onun kürəyinə soxmuşdu. Tristan 

öldükdən sonra İzolda da onun yolu ilə getmişdi. Bu, əslində XII əsr fransız rıtsar 

romanıdır, sonrakı əsrlərdə başqa Avropa dillərinə də tərcümə olunmuşdur. 

      Müasir İzolda isə yalnız Rafiqinkidir, onun Tristanı da , Markı da 

azərbaycanlı Rafiqdir, axı romana görə İzolda irlandiyalı, əri Mark Kornuell kralı, 

Tristan isə onun qohumu olmaqla, həm də rıtsarı idi. Mən söhbətə yekun vurmaq 

üçün dilə gəldim, yüz Tristan və Mark olsun, Rafiqin bir dırnağını da onlara 

dəyişmərəm. Bizi ancaq təbiətin hökmü ayıra bilər. Bu sözlərdən sonra Rafiq məni 

bərk-bərk qucaqlayıb öpdü.  

Bir gün isə görüşümüzə gələndə, o, daha şad görünürdü. Bunun səbəbini 

öyrənmək istədikdə, dedi ki, sənə yaxınlaşmaqda, çatmaqda bu günün ayrıca 

müsbət rolu vardır. Neçə vaxt idi ki, atamla anam mənim aktrisa ilə evlənməyimə 

etiraz edirdilər və mən bunu səndən gizlədirdim ki, onu əsas tutub, məndən 

uzaqlaşmayasan. Anamla dünən qəti söhbətim olmuşdu. Nikahıma icazə 

verməsələr, hökmən evlənəcəyimi və onları tərk edəcəyimi bildirdim. Mənim 

rahatlığım da ziyan çəkməyəcəkdi, atam mənə şəhərin mərkəzində yeni binalardan 

sənin gördüyün dördotaqlı mənzil almışdı. Biz toydan sonra bal ayımızı, (ingilislər 

buna hony moon – bal ayını göydəki, səmadakı Ay kimi düşünürlər, bizim kimi 

təqvim ayını nəzərdə tutmurlar, çünki bu əlavə iri xərcə səbəb ola bilərdi), xaricdə 

keçirəcəyik. 

Bu gün atam səhər tezdən mənimlə qaşqabaqlı yox, gülümsəyərək söhbət 

etdi və bildirdi ki, anası da, o da aktrisa ilə nikaha, mənim ona bəslədiyim qızğın 

məhəbbəti nəzərə alaraq etiraz etmirlər. Sonra əlavə etdi ki, biz də İzolda ilə tanış 

olmaq istərdik və səni evimizə dəvət etdilər. Mən də sevindim ki, ilk eşqim daşa 



dəysə də, Rafiq bizim evlənməyimiz üçün hər cür cəsarət nümayiş etdirmiş, 

valideynlərinin müqavimətini qıra bilmişdir.  

Bazar günü Rafiqlə onlara getdik və valideynləri məni yaxşı qarşıladılar. 

Anası dedi ki, Rafiqin atası da, mən də səni bir neçə dəfə səhnədə görmüş və etiraf 

edim ki, sevmişdik. Lakin biz də bəzi köhnə stereotipləri nəzərə alıb, tərəddüd 

edirdik. Lakin məhəbbətin iti qılınc olduğunu nəzərə alıb, biz taxta qalxanımızdan 

imtina etdik və oğlumuzun seçimi ilə razılaşdıq. İndi tam məsuliyyətlə deyə 

bilərəm ki, oğlum yanılmamışdır, sadəcə olaraq biz səhv edirdik və yaxşı ki 

səhvimizi düzəldə bildik. Ərim də, mən də sizin ittifaqınıza şadıq və toy gününü 

yaxınlaşdırmalıyıq.  

Mənim iri gözlərimdə yaş damlaları əmələ gəldi, mən şəhərin ən nüfuzlu 

ailələrindən birinin gəlini olacaqdım, çox bol və ləzzətli xörəklərdən ibarət süfrə 

açılsa da, mən yeyə bilmirdim, yəqin ki, bu, sevincdən və həyəcandan irəli gəlirdi. 

Biz ayrılanda ata mənim alnımdan öpdü, ana isə qucaqlayıb, məni çox saydakı 

öpüşlərinə qərq etdi. Deyəsən, onlar da kubalılar kimi öpüşün dörd dəfədən az 

olmasını qəbahət hesab edirdilər. 

Sonra Rafiq mənə atası və anası barədə danışdı, onlar paytaxtın 

nuvorişlərindən, yeni kübarlarından idilər, əyalətdə nisbətən yoxsul yaşamış, 

Bakıda var-dövlətə yiyələnmişdilər. Mənim kasıb aktrisa olmağım onlara məlum 

idi, lakin yeganə oğullarının istəyinə etiraz etməyə cəsarət etmədiklərindən, toya 

hazırlıq gördüklərini elan etdilər. 

 

 

         Aktrisanın dəbədəbəli toyu 

         ---------------------------------- 

Toy şəhərin kənarındakı çox elitar bir restoranda keçirilməli idi, orada kasıb 

adamların kreslo zəbt etməyə, maddi imkanlarının məhdudluğuna görə haqqları 

yox idi. Bu məni elə də qorxutmurdu. Toyumda yalnız anam və qardaşım iştirak 

edəcəkdi, mənim şöhrətimə görə son vaxtlar üzə çıxmış qohumlarımdan isə xoşum 

gəlmədiyindən, onları dəvət etməyəcəkdim. Truppamızın bəzi üzvlərini, həm də 

mənə uzun müddət platonik məhəbbət bəsləyən, özünün Beatriçası, Laurası hesab 

etməklə, özünü həqiqətən müasir Dante və Petrarka kimi aparan, həm də 

təhlükələrdən məni xilas edən, hazırda isə pensiyaçı olan keçmiş aptek sahibini də 

toya dəvət edəcəkdim. 

Mən xoşbəxt idim, Rafiqlə qızğın sevgimiz bütün həddləri keçməyi 

bacarmışdı, bu məsələdə nişanlımın hissləri və möhkəm iradəsi daha mühüm rol 

oynamışdı. Nəhayət, çox dəbdəbəli toy mərasimi keçdi, şəhərin varlı təbəqəsinin 

nümayəndələri «Buta» restoranının zalını doldurmuşdular. Mənim yaxınlarım, bir 

də truppanın on nəfərdən az sayda aktyoru və aktrisası iştirak edirdi, onlar bu 

kübar məskəni olan şadlıq sarayına ilk dəfə qədəm qoymuşdular və varlı kişilərin, 



daş-qaşlarla bəzənmiş və hamısı brend paltar geyinmiş onların arvadları içərisində 

bizimkilər qanadları sınmış quş kimi görünürdülər. Yəqin ki, səhnə rəfiqələrim 

mənə qısqanclıq, hətta paxıllıq etməmiş qalmırdılar. Onlar toydan hələ əvvəl mənə 

bildirmişdillər ki, uşaqlıqda sən cücələrə baxırdın, onlarla gününü keçirirdin, indi 

isə sənin bəxtinə qızıl yumurta verən toyuq düşmüşdür. Aktrisaların arasında belə 

xoşbəxtliyə nail olmaq heç yuxuya da gəlməzdi, sənin röyalarına, xəyallarına belə, 

hətta reallıq öz istehzası ilə öyünə bilər. Onlar Rafiqi də bir şəxsiyyət kimi 

tanıyırdılar və belə bütöv bəxtəvərliyə görə mənə həsəd apardıqlarını 

gizlətmirdilər. 

Mən nisbətən gec ailə qurmuşdum, ərim Rafiq də məndən yaşca kiçik idi. 

Nikahımızın bir ili çatanda mən hələ hamilə deyidim. Övladsız qalacağım məni 

çox qrxudurdu, Azərbaycanda uşaqsız ailələr tez dağılırlar, övladsız ailələrin bir 

nikahda qocalması nadir hal sayılırdı, ər və arvad üçün bədbəxtlik hesab olunurdu. 

         Rafiq mənim çox dərd çəkməiyimi görüb, yeganə çıxış yolu kimi 

surroqat ana tutmağı təklif etdi. Mən buna heç cür razılaşmadım, uşaq mənim üçün 

doğma olmaycaqdı. Toyumuzdan bir il keçəndən sonra bətnimdə dəyişikliklər baş 

verdiyini hiss etdim, ürəyim tez-tez bulanırdı və sevincimi ilk olaraq  ərimlə 

bölüşdüm. Onun qızğın məhəbbəti mənim öz dərdimə dözməyimə çox kömək 

etmişdi. Rafiq olmasydı, depressiya məni məhv edərdi. O, daim mənə ürək-dirək 

verirdi. Elə bil ki, o, mənim qoruyucu mələyim idi, bəzən göz yaşlarımı görəndə 

deyirdi ki, mən sevib sənə evlənmişəm, biz bir-birimzə inkubator yaratmağa söz 

verməmişdik. Mənə təskinlik vermək üçün deyirdi ki, Fransız kralı II Henrinin 

kraliça arvadı məşhur Katerina Mediçi 9 il uşaq doğmaq həsrətində qalmışdı. Biz 

isə bir ilə də dözə bilmirik.  Bu sözlər məni gülməyə vadar edirdi. Bir dəfə isə 

bildirdi ki,  səndən fərqli olararaq mən ümidimi elə varlığa bağlamışdım ki, onun 

irsən əvəz edəni də yoxdur, O, bizim mərhəmətli Allahımızdır. Məgər O, razı 

olardımı ki, bizim xoşbəxtliyimizə xələl gəlsin, axı sən də, mən də onun sədaqətli 

bəndələriyik. Mən belə təskinlik ifadələrindən sonra ona ərə getməyimə, belə bir 

kişi ilə ailə qurmağıma görə özümü daha xoşbəxt hesab edirdim. Oğlumuz 

dünyaya gələndə mən ən xoşbəxt qadın olduğumu bir daha başa düşdüm. Rafiq isə 

göylərdə gəzirdi.  

Mənim övladsız qalaqcağım barədəki qorxunun başqa bir səbəbi də var idi. 

Oxumuşdum ki, Bollivud aktrisaları beş illərlə hamilə qalacaqlarını gözləyirlər, 

bunu onların ağır, çətin iş şəraiti ilə izah edirlər. Məşhur hind kinoaktrisası 

Ayşvariya Ray çox varlı toyundan sonra beş il uşağı olmasını gözəmişdi. Körpə 

qüsurlarla doğulmş, yeniyetmə yaşında ayaqları dolaşa-dolaşa yeriyrmiş. Aktrisa 

sənətini atıb, oğlunun müalicəsi ilə məşğul olmuşdu. Müqayisə etdikdə, mən 

anlayırdım ki, bizim iş şəraitimiz onlarınkından heç də yüngül deyildir, bəlkə də 

ağırdır, axı biz həftədə altı gün, bəzən 10-12 saat işəyirik. Qoy hind aktrisaları 

çətinliklərə dözməkdə azərbaycanlılardan, sağlam uşaq doğmaqda isə şəxsən 

İzoladadan öyrənsinlər. 

    Mən övladlarımın atası kimi də Rafiqə ən dərin minnətdarlıq hissləri 

bəsləyirəm. O, olmasaydı bəlkə də ailəmiz tezliklə dağılardı, bir il ərzində 



hamiləliyi ümidsiz olaraq gözləmək mənə olduqca ağır gəlirdi, boşanmaq, ailəni 

dağıtmaq istəyirdim. Mən İngiltərə kraliçası Mariya Tüdor (Qanlı Mariya) 

deyildim ki, hamiləliyim barədə saxta şayiə yayım. O, qarnındakı şişi hamiləlik 

nişanəsi kimi qəbul etmiş, uzun müddət mamaçalar ondan uzaqlaşmamış, axırda 

özü hamilə olmadığını elan etdikdən sonra, arzuların bəsləndiyi, lakin uzun sürən 

ümidsiz gözləmələrə son qoyulmuşdu.  Özümə gəldikdə, yaşım da amansız olaraq 

gəlib keçirdi. Ağılsızlıqdan, səhv qərar verməkdən məni Rafiq saxladı, boşanmaq 

barədə düşünürdüm ki, Rafiq övladsız qalmasın. Bu səfeh təklifimə görə o, çox 

hirslənmişdi, ömrümdə bircə dəfə məni “dəli” adlandırmışdı. Mənim elə böyük bir 

həyat təcrübəm də yoxdur, arvadı olsam da, təkcə mənə deyil, başqa insanlar üçün 

də təmənnasız olaraq hər cür qayğı göstərməyə gedən bir adam kimi mübaliğəsiz 

olaraq onu əsl altruist adlndırardım. Məhz depressiya mənə güc gələndə, hər cür 

ağılsız hərəkətlərə yol verməyə hazır olanda, o, məni xilas etdi, axı özü də qızğın 

mənəbbətimizdən xoşbəxtlik umduğu halda, müvəqqəti bədbəxtliklə üzləşməli 

olmuşdu. O, mənimlə evlənmək qərarına gələndə böyük maneələri dəf etməli 

olmuş, “Qordi düyününü”  kəsməyi bacarmışdı. Qna görə mən Rafiqi dəlicəsinə 

sevirdim. 

Xeyli vaxt ötüb keçsə də, olduqca haylı-küylü, dəbdəbəli toy barədə şəhərdə 

söhbətlər kəsilmək bilmirdi, kiçik bədənim və sifət cizgilərim məni yaşımdan xeyli 

cavan göstərdiyindən,  ərimdən yaşca böyük olmağım da nəzərə çarpmırdı. 

İştirakçıların çoxu məni səhnədən və ekrandan tanıyır, əsasən, mənə xoş münasibət 

bəslədiklərini gizlətmirdilər. Bəyin atası və anası da mənə dəfələrlə yaxınlaşıb, 

gözəlliyimə hamının heyran olduğunu deyir və bizimlə şəkil çəkdirirdilər. Gəlin 

kimi rəqsimlə hamını valeh etmişdim. Çoxunun rəyinə görə mən heç də sadəcə 

dram aktrisası deyil, əsl balerina idim. Rəqs öyrənməyə sərf etdiyim illər 

tamaşalarda olduğu kimi, toy şənliyində də mənim köməyimə çatmışdı.  

Biz Rafiqin mənzilində eşq hərarəti ilə bir-birimizi yenidən təbrik etdik. 

Ərim mənə dedi ki, sənin təzə gəlin kimi bu otağa gəlişin məni çox sevidirir və 

sənə “xoş gəlmisən” mənasını verən fransız sözü olan “Byenvenyu” deyə müraciət 

etmək istəyirəm. Viktor Hüqonun “Səfillər” romanında Jan Valjana öz alicənablığı 

hesabına insan kimi yaşamaq dərsi verən yepiskop Şarl Mirieli qeyri-adi 

insanpərvərliyinə görə şəhər sakinləri belə ləqəblə mükafatlandırmışdılar. Sən də 

ləyaqətlərinə görə bu adı daşımağa layiqsən və mən səni çox sevdiyimə görə belə 

adlandırmaq istəyirəm. Qoy bunu sənin rəfiqələrin də bilsin. Bizim nikahımız bizi 

gələcək səhvlərdən və şərlərdən də xilas etdi, axı biz mələklər deyilik. Bizim hər 

ikimizin könlü bundan sonra Allahla yanaşı, ər-arvad kimi yalnız özümüzə məxsus 

olacaqdır. Sənin kimi gözəl və istedadlı bir qıza evlənməyimə mən çox şadam. 

Atamgil əvvəlcə bizim nikahımıza narazı olsalar da, sonradan fikirlərini 

dəyişdirdilər, toy büsatındakı sənin rəqsin isə başqaları kimi, onları da valeh 

etmişdi. Ona görə də bal ayımızı keçirmək üçün bizə Bali adasına getməyə bilet 

almışlar və səfər üçün baha olan xərcləri ödəmək üçün böyük məbləğ ayırmışlar.  

Bir həftə ərzində Balidə olduqdan sonra, biz Cakartaya, oradan isə 

Sinqapura uçduq. Mən buna qədər kasıb aktrisa kimi bir sıra Avropa ölkələrində, 



Türkiyədə olmuşdum. Asiyadakı yeni yerlər isə ekzotikasına, təbii gözəlliyinə görə 

tam fərqli idi və mən özümü olduqca xoşbəxt hiss edirdim. Rafiq də mənə əsl 

qayğıkeş ər olduğunu addımbaşı göstərməklə, gələcək barədə nikbin hisslər 

yaradırdı. O, qayğıkeşliyi də müəyyən ölçülərdə  göstərilməsini məqbul sayırdı, 

ifrat qayğı göstərməyi xanımının daxili həyatına yolverilməz müdaxilə kimi 

qiymətləndirirdi.  Onun hər bir addımındakı, jestindəki kübarlıq xüsusiyyətini mən 

“xeyirxahlığın gözəlliyi” adlandırmaq istərdim.  

Biz Rafiqlə Balidə istirahət edərkən yerli teatra baş çəkmək istədik. Bali 

teatrı da öz qədim tarixinə malik olmaqla, Asiya xalqlarının kiçik teatrını təmsil 

edənlərdən biridir. Bu qitənin bir neçə ölkəsində teatr mövcud idi. Bu teatrlarda 

dramaya, demək olar ki, rəqs əlavə olunurdu. Sanskrit dramalarına hind klassik 

rəqsi daxil idi, müasir hind filmlərini də bol rəqssiz güman etmək mümkün 

deyildir. Balidə isə  belə rəqslər hər yerdə gedə bilərdi, hətta məbəd qarşısında və 

icma iclasları üçün olan pavilyonların özündə də ifa edilirdi. Dialoqları adətən 

musiqi müşayiət edir, rəqslərin özü də mahiyyətə xidmət edir. Xüsusi prinsipial 

cəhət xordur. Musiqi də tamaşanın ruhuna uyğun olur, şadlıq, şən hadisə vaxtı heç 

vaxt rekviyem musiqisi çalınmır. Rəqqas söz jesti ilə pərdənin açılmasına göstəriş 

verirdi. Rəqslərdə qollar, ovucun içi sifətin qarşısında olurdu, onlar fiquranı 

göstərmək üçün dioqonal xətt çəkirdilər. Yalnız Bali rəqsi başa çatanda, onlar 

dayanırdılar. Adada əhali xristian dininə sitayiş etsə də, milli ənənələrə böyük 

ehtiram vardır və onlar yaşamaqda davam edir. Mən gənc ərimin nəzakətindən çox 

razı idim, belə davranışına görə onun valideynlərinə də minnətdarlıq hissləri 

bəsləyirdim. Rafiq məni yarım sözdən başa düşürdü, heç bir istəyimə etiraz 

etmirdi. Balidə mənim təklifimlə yerli teatrın hind eposu «Ramayana» mövzuları 

əsasında hazırlaşmış tamaşaya da baxmışdıq. Onlar mənim aktrisa olduğumu 

eşitdikdə, pantomimama və rəqsimə baxmaq istədiklərini bildirdilər. Mən onlarda 

dəbdə olan qaş-göz mimikası vasitəsilə fikrimi ifadə etdiyimi göstərdim, sonra isə 

hind rəqsini ifa etdim. Onlar mənim çıxışımdan, xüsusilə rəqsimdən çox razı qalıb, 

ərimə mənim istedadımı təriflədilər.  

Rafiq əvvəldən mənim teatrda işləməyimə mane olmayacağına söz vermişdi 

və vədinə də əməl etdi. O, mənim işə gedib qayıtmağıma bahalı maşın ayırmışdı, 

avtomobil mənim sərəncamımda idi. Truppamızın bəzi üzvləri mənim yeni 

vəziyyətimə paxıllıqla yanaşır, arxada mənim belə ərə getməyimdə hiyləgərliyimin 

əsas rol oynadığını danışırdılar. Guya ki, ərim məni sevdiyinə görə deyil, toruma 

düşdüyünə görə almışdır. Belə çıxır ki, mən əsl hörümçək təbiətinə malik imişəm. 

Gözü götürməyənlərin belə danışıqları məni qıcıqlandırmamış qalmadığı kimi, 

məni ərimə, ailəmə, hətta işlədiyim kollektivə də daha sıx bağlayırdı. Artıq mənə 

boğazdan yuxarı tərif deyənlər də çox idi, lakin bu hiperbolalara mən inanmırdım. 

Çünki indiyədək ciddi psixoloji bir obrazı yaratmağa müvəffəq olmamışdım, xırda 

personajlardakı uğurumu isə o qədər də böyük bir şey hesab etmirdim, çünki artıq 

dəbə düşmüş hərəkətlər, danışıq tərzi, qəhqəhəyə keçən gülüş elə bir dayanıqlı 

uğur sayıla bilməzdi. Bir rejissor hətta mənə «Homer qəhqəhəsindən» artıq əl 

çəkməyi məsləhət görmüşdü. 



Toyumuzdan bir il on ay  sonra mən Rafiqi və valideynlərini oğlan uşağı 

doğmaqla, qiymətli bir hədiyyə ilə çox sevindirdim. İl yarım sonra mənə çox 

oxşayan qızımız dünyaya gəldi. Oğlumuz Namiq və qızımız Sara evimizin təbii 

bəzəyinə çevrilmişdilər.  

Mən ana olmaq sevincini yaşamağın yaratdığı yeni, mənə tanış olmayan bir 

ruhla daha çətin rollar axtarışına dümüşdüm, istəyirdim ki onlar ən azı 10-15 il 

ömür sürsün. Bu məsələdə Rafiqin köməyinə ehtiyacım vardı, o, zəngin 

mütaliəsinə görə mənə yaxşı məsləhətçi ola bilərdi.  Həm də məndə vətənpərvərlik 

hissini daha da yüksətmək üçün şəhərimizin keçmişinə bələd olmağımı istəyirdi. 

Bu barədə mənim dünyagörüşüm zəif idi, kasıb bir küçədə yaşamış və bir də 

məktəbimizin  və universitetimin yerləşdiyi əraziləri az-çox tanıyırdım. Bakının 

müəyyən tarixi abidərini birgə gəzmək barədə istəyimi nəzərə alıb, məni yaxşı 

tanımadığım yerlərə apardı, İçəri şəhəri gəzmək və XX əsrin başlanğıcında tikilmiş 

dəbdəbəli evləri görmək mənə ləzzət verdi. 

 

 

     Yeni ailənin ev qayğıları 

     ------------------------------- 

Bizim mənzilimiz olduqca geniş idi, onu səliqə-səhmanda saxlamaq 

müəyyən əziyyət və diqqət tələb edirdi. Etiraf etməliyəm ki, mən belə genişliyə 

öyrənməmişdim və ondan irəli gələn işləri görmək, problemləri həll etmək 

sahəsində də mənim səriştəm yox idi. Əvvəlcədən razılaşdığımız kimi, ev 

təsərrüfatının idarəçiliyi, bu sahədə müəyyən təcrübəsi olan Rafiqin üzərinə 

düşürdü. Digər tərəfdən mən daim teatrda olurdum, evdə baş verən hadisələrdən 

dəyişikliklərdən sonra xəbər tuturdum və ərim də xoş xasiyyəti hesabına mənə heç 

bir iradını bildirmirdi. 

Ev təsərrüfatını idarə etməkdə Rafiqin yaxın köməkçisi evimizin yaşlı 

qulluqçu qadını idi. Mətbəx isə bütünlüklə onun hökmranlığı altında idi. Uşaqların 

dayələri də lazım gəldikdə ona köməklik edirdilər. Rafiqlə mən evdə səhər 

yeməyini yeyib, işə yollanırdıq. Səhər yeməyimiz də olduqca sadə idi, yulaf 

sıyığından, bir parça çörəyin üstünə yaxılmış qaymaq və baldan ibarət olurdu. Mən 

köhnə adətimə uyğun olaraq bir armudu stakan çay içir, Rafiq də öz 

yeniyetməliyindən öyrəndiyi kofeyə üstünlük verirdi. Axşamlar isə evə qayıtdıqda 

xırda qəlyanaltı ilə kifayətlənirdik. 

Qulluqçu danışqan arvad idi, nəsə xoşuna gəlməyəndə açıq narazılığını 

bildirməkdən çəkinmirdi. O, ərimlə sıx əlaqədə işlədiyindən, ona daha tez-tez 

iradını bilgirirdi, təkcə mənimlə nəzakət çərçivəsində davranırdı, uşaqların və 

dayələrin üstünə yeri gələndə qışqırırdı da. Lakin heç kəs ondan incimirdi, 

bilirdilər ki, o, adətən haqlı iradlar tutur. Onun belə tələbkarlığı olmasaydı, evdə 

çox şey alt-üst olardı, ev təsərrüfatı idarəçilikdən çıxardı. 



Uşaqların tərbiyəsindən atası da, mən də razı idik. Dayələr bizim 

gözlədiyimizdən də fərasətli çıxmışdılar və uşaqlar da onları sayır, göstərişlərinə 

əməl edirdilər. Qulluqçu isə pis qidalandıqlarına görə onlardan narazılıq edirdi. 

Evin bazarlığını Rafiqin sürücüsü edirdi, aldığı hər şetin keyfiyyətli olmasına 

xüsusi diqqət verirdi, bu məsələdə bəzən həddi aşıb, satıcılarla uzun-uzadı 

mübahisə edir, bəzıən hətta dava salırdı. Rafiq ona iradını bidiəndə deyirdi ki, mən 

haqsızlığa dözə bilmirəm, qiyməti əsassız olaraq qaldıranlara  öz etirazımı 

bildirirəm. Axı kasıb adamlar da həmin bazardan ərzaq alırlar, onlar qəpiyə də 

qənaət etməyə öyrənmişlər. Mən öz evimə də bazarlıq edirəm, baha qiymət ailə 

büdcəmə böyük ziyan vurur. 

  Qulluqçunu əsəbiləşdirən səbəblərdən biri rayonlardan bizim evə gələnlər 

idi, onlar Rafiqin biznes parynyorları idi, bizə pay gətirirdilər. Ona görə evımizdə 

meyvə-tərəvəz bolluğu yaranırdı. Onları yerləşdirmək isə qulluqçunun üzərinə 

düşürdü və bu onu əlavə zəhmətə salırdı. Onu narazı salan başqa bir cəhət isə, 

həmin adamların nahar etməmiş evi tərk etməməsi idi. Qulluqçu şikayətlənəndə, 

Rafiq onu sakitləşdirirdi ki, bu bizim milli qaydadır, rayona gedəndə onlar bizi 

duz-çörəklə, yüksək qonaqpərvərliklə qarşılayırlar, bizdən də müvafiq cavab 

gözləyirlər. Mən bunun canlı şahidi oldum.  

Bir dəfə bir fermer təzə tikdirdiyi evinin açılışına bizi ailəliklə dəvət etmişdi. 

Süfrə elə bol çeşiddə bəzədilmişdi ki, elə bil kralı qarşılayırlar. Natiq və Sara onun 

uşaqları ilə dostlaşıb, bağda tər axıdana qədər oynamışdılar, kənddən geri qayıtmaq 

istəmirdilər. Biz də rayonlu dostumuzun ailəsinə yaxşı sovqat aparmışdıq, 

yükümüzün çoxu bahalı İsveçrə şokolad qutularından ibarət idi. 

Məclisdə baş verən bir hadisə mənə olduqca güclü təsir etdi, başqa iri 

zəyafətlərimizdə buna təsadüf olunmamışdı. Biz sakitcə süfrədəki xörəkləri 

dadanda, Rafiq dilə gəlib, dedi : 

--- Gəlin ümumi qaydanı pozaq, bədəni qidqlandırmaqla yanaşı, ruhumuzun 

da qidalandırılması qayğısına qalaq, məclisimizdə bir şənlik atmosferi yaradaq. 

İzolda xanımdan xahiş edək ki, bu abad evin açılışını musiqi, şərqi hesabına daha 

yadda qalan etsin, bir mahnı oxusun. Və birbaşa təklif etdi ki, ingilis dilində 

amerikanlaın bir vaxtlar çox sevdikləri “Edelveys” mahnısını oxuyum, nə vaxtsa 

onu oxumağım ərimin xoşuna gəlmişdi. Xahişini yerə sala bilməzdim və oxumağa 

keçdim. İlk notları eşidəndən sonra zaldakı evin özü kimi təzə olan pianinonun 

arxasına keçdi, klavişləri azacıq yoxladıqdan sonra, melodiya ilə məni müşayiət 

etdi. Edelveys dağın çılpaq zirvəsinə yaxın bitdiyindən əlçatmaz hesab olunur, 

mahnı da bu hissləri ifadə edir. Mən musiqiyə uyğun olaraq yüksək notlarda 

oxuyurdum. Hamı heyran qalmışdı. 

Mahnı bitdikdən sonra, o, başqa bir xahişini də dilə gətirdi. Hələ uşaqlarımız 

olmadığı, mənim buna görə çox qüssə çəkdiyim vaxtlarda, özü səfərlərə gedərkən, 

dərdimə həm də həsrətin əlavə olunduğu bir dövrdə tez- tez həzin mahnılara 

müraciət etdiyimdən hali idi.  O, səfərdən qayıdanda sevinc göz yaşları içində mən 

bunu ona söyləmişdim, əsasən də Şövkət Ələkbərovanın qəmli mahnılarına 



oxumağı sevirdim. İndi də onlardan birini oxumağı xahiş etdi. Mən həzin səslə 

“Sevgilim dənizdədir, ağ yelkəni üzdədir” sğzlərini oxuyanda, o, daha da cuşə 

gəldi və unison qaydada musiqi ilə mənə dəstək verdi. Mahnının ifası olduqca 

yaxşı alındı. Hamı məni və Rafiqi alqışladı, uşaqlarımız sevinclərini gizlədə 

bilmidilər. Ev sahibi, onun xanımı və Türkiyədə təhsil alan kiçik qardaşı şən əhval-

ruhiyyə yaratdığımıza görə bizə minnətdarlıq etdilər və fermer razılığını bildirmək 

üçün dedi ki, musiqiniz evin açılışını daha təntənəli etdi və biz bunu heç vaxt 

yaddan çıxarmayacağıq. 

Biz sadə həyat tərzinui seçmişdik. İmkanlarından asılı olmayaraq, Rafiqdə 

lovğalıq, məğrurluq xüsusiyyəti yox idi. Bu, mənim olduqca xoşuma gəlirdi. 

Zaman ötdükcə, mən onun daha gözəl keyfiyyətləri ilə tanış olurdum və mən 

bəxtimə düşən püşkdən daha çox razı qalırdlm. 

 

 

   İkinci Dünya müharibəsi qəhrəmanlarının abidələrinə ziyarət 

   -------------------------------------------------------------------------- 

Mən nikahımızdan bir neçə il keçdidən sonra, səhər yeməyi vaxtı Rafiqə bir 

xahişıə mürüciət etdim : 

        -Əgər mümkünsə, işinə maneə olmayacaqsa, məni İkinci Dünya 

müharibəsində igidliklə iştirak etmiş həmyerlilərimizin heykəllərini görməyə apar. 

Mən onları çoxdan gördüyümdən, cizgiləri jaddaşımda yaxşı qalmayıbdır.  

       Rafik arvadının  müəmmalı xahişinə təəccüb etdisə də, təklifinə 

razılığını bildirdi. İndiyədək evimizdə bu Sovet İttifaqı Qəhrəmanlaı heç yada 

düşməmişdi.  Yaxşı ki, həlak olduqları yerə getmək təklifi edilməmişdi, bu tam 

müşkül məsələ olardi. Pribaltikaya, Yaponiyaya, Sloveniyaya  getmək lazım 

gələrdi.  

       İlk olaraq Dağüstü parka, Həzi Aslanovyn abidəsi yanına getdik, o 

qədər də ifadəli deyildi. Heydər Əliyevin təşbbüsü ilə yaradılan və 1983-cü ildə  

Lənkəranda təntənəli surətdə  açılan abidə daha möhtəşəm idi. Onsuz da general 

balaca boylu adam idi, onun mənzil- muzeyində həmin təntənəli günlərdə  dolaşan 

bacısı da , addım başı adamlara qəhrəman qardaşının “cürəpə” olduğunu deyirdi. 

Lakin bu igid insan tank diviziyası komandanlığına yüksəlmişdi, Stalinqrad 

cəbhəsində xüsusu ilə fərqlənmişdi. Ona görə də ” Stalinqrad döyüşü  

Qəhrəmanlarının abidə- ansamblının” yerləşdiyi Mamayev Kurqanda  başqa Sovet 

İttifaqı Qəhrəmanları kimi Həzi Aslanovun da rəmzi qəbiri vardır. Həzi Aslanov 

xalqımzın fəxr etdiyi qəhrəmanlardan biridir, bəlkə də birincisidir, onun məlum 

şücaətinin şişirdilməsinə  də ehtiyac yoxdur. Biz mənfur erməni tarixçiləri deyilik 

ki, guya qədimdə yaşamış saxta qəhrəmanlar düzəldib, onların uydurulmuş xatirəsi 

əsasında xalqın tarixini min illər uzadaq, üfürülmüş şar kimi şişirdək və bu sərsəm 

əsasda  xalqı şovinizm ruhunda, başqa xalqlara qarşı düşmənçilik ruhunda tərbiyə 



edək . Belə eybəcər təcrübəni nəinki qəbul etmirik, hətta lənətləyirik.  Lakin biz də 

səhvlərdən sığortalanmamışıq, nadir hallarda olsa da, belə əsassız tərifə uyub, ölçü 

hissini unuduruq. Stalinqrad döyüşündəki qələbənin 80 illiyi qeyd edilərkən, 

televiziyamızın bir aparıcısı həddi aşaraq, bəyan etdi ki, əgər Həzi Aslanov 

olmasaydı, nə Stalinqrad döyüşündə qələbə çalınardı, nə də heç Alman faşizmi 

ləğv edilərdi. Özü də bu sözləri təkcə süni pafosla deyil, mismarı ağaca vuran kimi, 

uydurmalarını beyinlərə nəqş etdirmək qaydasına deyirdi. Onun belə qəribə 

mülahizəsinə guya heç kəs etiraz edə bilməzdi. Hiperbolanın da həddi olmalıdır. 

Böyk səhvi mətni yazan buraxmışdı, aparıcı onu təkrar etməməliydi.  Belə çıxır ki, 

Stalinin, Jukovun, Vasilyevskinin Stalinqrad döyüşünün uğurlu nəticəsində, Alman 

faşizmi üzərindəki Qələbədə elə bir xidmətləri olmamışdır, guya Qələbədən xeyli 

əvvəl həlak olmuş qəhrəman sovet tank generalı təkbaşına Hitleri diz 

çökdürmüşdü.  Bəs ABŞ-n Böyük Bditaniyaya və Sovet İttifaqına elədiyi nəhəng 

və hərtərəfli kömək, 1944-cü ilin 6 iyunundaki İkinci Cəbhənin açılması, 

Müttəfiqlərin Faşist Almaniyası üzərindəki Qələbəyə nəhəhg töhfəsi niyə tez 

yaddan çıxır, inkar edilir, kiminsə bir gülünc uydurması hesabına məntiqdən xəbər 

verməyən ağılsız iddiaya çevrilir.  II Dünya müharbəsi kimi ağır kataklizmdə altı il 

ərzində qazanılan böyük Qələbənin bir nəfərin adına yazılması tarixə, qanlı 

döyüşlərdə qurban getmiş milyonlarla insanın, əsgər və zabitlərin xatirəsinə 

hörmətsizlikdir. Müharibə tarixdə heç vaxt bir silahla, lap bu qoy zirehli tank 

olsun, udulmamışdır. Almaniya kayzeri II Vilhelm I Dünya müharibəsində malik 

olduğu çox saydakı sualtı qayıqlarına bel bağlamaqla, qələbə çalacağına şübhə 

etmirdi, 1918-ci ilin noyabrında isə məğlub olub, ölkəsindən Niderlanda qaçmalı 

oldu. Sonra isə Hitlerə təriflər yağdırırdı.  

        Yəqin ki, Həzi Aslanov özü sağ olsydı, tarixin saxtalaşdırılmasına qəti 

etiraz edərdi, özünün adının belə müvafiq olmayan səviyyədə hallanmasından çox 

narazı qalardı, çünki o, həm də olduqca təvazökar insan idi. 

     Sonra Mehdi Hüseynzadənin  (“Mixaylonun”) hekəlini müşahidə etdik. 

Sloveniya dağlarında və Şimali İtaliyda vuruşduğuna görə o, qaya başında təsvir 

edilmişdir. Sloven xalqı vətənlərini azad etmək üçün igid partizan kimi vuruşan 

Mixaylonu özünün milli qəhrəmanı hesab edir. Azərbaycanlılar üçün bu əsl fəxr 

mənbəyi sayılmalıdır, Novxanı kəndindən olan gənc oğlan kiçik Qərbi Balkan 

ölkəsində ağıla gəlməyən igidliklər göstərmiş, alman işğalçılarının canlı qüvvəsinə 

və hərbi texnikasına böyük zərər vurmuş, onları məhv etmişdi. 

     Növbəti səfərimiz Rixard Zorqenin abidəsi yanına getmək oldu. Heykəlin 

müəllifi moskvali heykəltəraş Vladimir Tsiqal idi, vaxtilə Avstriyadakı 

Mauthauzen ölüm düşərgəsində  vəhşicəsinə  öldürülmüş, çılpaq bədəni soyuq su 

ilə buz parçasına çevrilməklə həyatdan getmiş general Karbışevin dəhşət saçan 

heykəlini də o, yaratmışdı. Zorqenin heykəli tam başqa qaydada, unikal üslubda 

işlənmişdi. Onun alnını dərin qırış kəsirdi. Gözləri isə geniş olmaqla işıq saçırdı. 

Gözlər Rafaelin “Sikstin kapellasında” anasının qucağında olan körpə İisusun 

bəşəryyətin dərdlərinə görə geniş açılmış gözlərini xatırladırdı. 



        Zorqenin heykəli qara qranitəndir, sifətində heykəltəraş II Dünya 

müharibəsində dünyanın ağır qurbanlar, dəhşətli itkilər verəcəyini onun öncədən 

gördüyünü əks etdirməyi bacarmışdı. Bir böyük intellekt sahibi kimi o, 

müharibənin motivni yaxşı anlayırdı, bilirdi ki, Hitler bütün dünyanın olmsa da, 

Avropnın ağası, diktatoru olmaq istəyir. Heykəl olduqca sadədir, sadə bir bağda 

yerləşmişdir. Lakin bədii dəyərinə və tam qeyri- adi təsvir üslubuna görə şəhərin 

ən qiymətli abidələrindən biri hesab edilə bilər.  

       Zorge aparıcı alman qəzetlərinin müxbiri kimi Tokioda siyasi və media 

dairələrində böyük nüfuz qazanmışdı. Yaponiyanın ABŞ hərbi- dəniz bazası olan 

Pyorl- Harbora hücumunun nələrə səbəb olacağını da yaxşı başa düşürdü, ABŞ 

şirini oyatmaq Yaponiyaya ağır başa gələcəkdi. Görkəmli yapon admiralı  

Yamomoto əvvəlcədən demişdi ki, yarım il ərzində üstünlük bizdə olacaqdır, 6 

aydan sonra hərb səhnəsində bürün üstünlüklər amerkanlara keçəcəkdir. 

Yamomoto ABŞ-ı yaxşı tanıyırdı, orada samballı hərbi təhsil almışdı və dediyi 

kimi də oldu. 

        Məhz Zorqenin yüksək kəşfiyyatçılığı hesabına Yaponiyanın SSRİ-yə 

hücum etməyəcəyi ən böhranlı bir anda məlum olduğundan, 30 Sibir diviziyası 

Uzaq Şərqdən Moskva ətrafına gətirilmiş, onların tutarlı köməyi ilə 1941-ci ilin 5 

dekabrından etibarən alman qoşunnları Moskvadan 200 kilometr geri 

qovulmuşdular. Zorqenin Moskvanın müdfiəsinə, ən çətin vaxtda etdiyi kömək, 

müqayisədə, cəbhədə vuruşan diviziyalardan da böyük idi. Mən səhnədə onun 

rolunu yaratmağa çalışardım, axı söz vermişdim ki, kişi rollarını da ifa edəcəyəm. 

Təəssüf ki, bu rol mənə qismət olmayacaqdır, kiçik bədənim qəddi-qamətli, sərv 

boylu adamı oynamağı mənə qadağan edir. Mənim ifamda o, kiçik bir karikaturaya 

bənzəyərdi, bi isə yolvearilməzdir. 

      Qəhrəmanlarla təsvirlərdəki görüşləri bitirdikdən sonra, planlarıma 

müvafiq olaraq, mənim xahişimlə şair Mikayıl Müşfiqin heykəlini seyr etməyə 

getdik. Başqa şairlər çox iri ölçüdə postament üzərində dayandıqları halda, elə bil 

ki, ilham səhnəsindən deyil, cəbhə döyüşündən qayıdırdılar, güllələnmiş bu şairin 

büstü isə kiçik olmaqla, həm də çəhrayı rəngdə idi. 

     Müşfiq faciəli ömür yaşamışdır. Gəncədən gələn Dilbər adlı gözəl qızla 

evləndikdən sonra daim özünü onun mühafizəsinə həsr etmişdi. Bir əsr sonra 

Azərbaycanada yeni bir Puşkin peyda olmuşdu. Rus şairi öz çirkinliyinə görə 

arvadı, füsunkar Nataliya Nikolayevnanı Dantesdən, çar I Nikolaydan qoruduğu 

halda, qəşəng Müşfiq tam layiq olduğu arvadı Dilbəri bütün gözlərdən qoruyurdu, 

axı şair arvadı hərəmxana divarları arasında başqalarından gizlənən odaliska- 

hərəmə çevrilə bilməzdi. 

     Müşfiqin ideologiyaya müxalifliyi də o qədər qatı olmayıb, elə ciddi 

nəzərə çarpmırdı. Lirik şeirlərlə yanaşı sosializmin məşhur tikintilərini tərənnüm  

etməkdə heç də digər silahdaşlarından geri qalmırdı. Donosçu şairlərin, sistemə gur 

xidmətləri olanlara gücləri çatmadığından, sovet meşə canavarları kimi, onlar 

zəifləri ovlamaqla, yaradıcı ziyalılar meşəsində bir növ ikiayaqlı ideoloji sanitar 



rolunu oynayırdılar. Sadəlövh Müşfiqi isə əhatəsində olduğu dairə məhv etmişdi. 

Yuxarıdan verilən kvorumu doldurmaq üçün o, ən uyğun gələn, əlverişli 

qurbanlardan biri ola bilərdi və oldu. 

      Üzümü ərimə tutub dedim: 

       ---Məşhur qəhrəmanları səhnədə təsvir etmək görünür mənim xörəyim 

deyildir. Müşfiqi isə oynaya bilərəm, özü də təkcə repressiya qurbanı kimi deyil, 

ona qəbir qazanların ifşasını da tam nümayiş etdirməklə. Nə vaxta qədər 

donosçular qurbanlarının qəbri üzərində ritual rəqsi oynayan vəhşi insanlara 

bənzədikləri halda, hörmətlə yad olunacaq və KQB-nin, qəsri andıran arxiv 

otelindən öz  ilbiz buynuzlarını bir əsr sonra belə çıxarmayacaqlar. Bəlkə bizim 

tamaşa təşəbbüsümüz bir fayda verdi. Cəhd eləmək, ruslar demişkən, heç də 

işgəncə deyildir. Pyes hazırdır, nəticə rejissordan və əsasən mənim rola 

girməyimdən, bədbəxt bir insanın taleyini yaşamaq qabiliyyətimdən asılı olacaqdır. 

Zamanla bizim aramızda bir-birini ötüb keçmə qaçışı başlanmışdır. 

       Mən həm də az da olsa Müşfiqin indiydək nəzərə çarpmayan 

laqeydliyinə də toxunacağam. Niyə o, faşizmə, antisemitizmə qarşı, onlar 

alovlandığı bir vaxtda səsini qaldirmamışdı. Qarsiya Lorka həyatını qurban vermək 

hesabına bunu etdiyi halda, bizim ziyalılar özlərinə şəxsən heç bir təhlükə olmadığı 

halda ağızlarına su almışdılar, elə bil ki, bu dünyada yaşamırdılar  İspaniyada 

Vətəndaş müharibəsi gedirdi, Fransisko Franko qoşunu ilə respublikaçıların kütləvi 

qırğınını törətdiyi bir vaxtda, Hitler, avaiasiya bombardmanı ilə məhz 

respublikaçıları məhv etmək üçün İspaniyanın Qernika şəhərini Yer üzündən 

silmişdi. Ümumiyyətlə dünyanın çox hissəsini ölüm saçan hərb simfoniyasının 

harayı bürümüşdü, üç qitə əhalisi əzablarla üzləşdiyi dəhşətli bir vaxtda biz 

diqqətimizi namus, qeyrət nişanəsi kimi milli musiqi alətimiz olan tarın o qədər də 

ciddi görünməyən və əsasən sünilik təsiri bağışlayan müdafiəsinə yönəltmişdik. 

Tar bizim milli ruhumuzun ən vacib səsi olsa da, bədbəxtliklərin qarşısını almaqda 

elə bir güc sahibi deyildir.  Bu,  məgər bir qədər cılız, bəşəri faciələrə mıəhəl 

qoymamaq kimi, “bizim komanın qıraqda olduğu” prinsipi tək görünmürdümü? 

Sonralar isə alman qoşunları ilə cəbhələrdə yüz minlərlə cavanlarımızı qurban 

verməli olduq. Ağacdan hazırlanmış tarla müqayisədə onların itkisi məhz daha 

dəhşətli təsir bağışlamırmı? Deyəsən mən o vaxt, ziyarətimizin sonunda tam 

ittiham ruhunda köklənmişdim. 

Biz aktrisalar həm də könül bağbanlayırıq, becərdiyimiz, qulluq etdiyimiz 

bağlar tamaşaçıların könülləridir. Biz çalışmalıyıq ki, o bağlarda yaxşı meyvə 

ağacları böyüsün, ərazisi daim gül- çiçək ətri versin. Çünki, könül ona uyğun 

gəlməyənlərlə, qaranlıqla dolu olduqda, onda günah yetişməyə başlayır Ona görə 

də könülləri həmin qaranlıqdan xilas etməliyik. Özümüz də, tamaşalarımız da 

yalnız bu məqsədə xidmət edir. Yaradıcılığımın ayrı-ayrı nyuanslarına gəldikdə, 

tamaşaçılar mənim uşaq obrazlarımı xüsusilə bəyənirdilər. Mən uşaq baxçasında 

şuluqluq salan qızcığazı da, dəcəl məktəbli qızı da təsvir etməyi bacarırdım, bu 

işdə mənə həm də kiçik bədən quruluşum köməklik edirdi. Digər iri bədənli, 

cüssəli aktyorların uşaq obrazlarındakı tərəf-müqabillərim nə qədər cazibədar 



olsalar da, mənim oyunumla müqayisədə onlarınkı bir qədər süni alınırdı. Axı 

onlara məndən fərqli olaraq, yeniyetmə uşaq fiqurası yad idi, ifadələrindəki və 

danışıqlarındakı ustalıq nişanələrinin çoxluğu da, iri qarnı və ya uca boyu 

dəyişdirmək, kiçiltmək iqtidarında deyildi. Mən aktyor dostlarımın istedadına 

hörmətlə yanaşırdım, lakin onların özləri nə qədər çalışsalar da, həll yolları axtarıb 

tapsalar da, uşaq görkəminə uyğun gəlmirdilər. Ona görə də məni uşaq 

personajlarının səhnə taleyinin ən usta yaradıcı sayırdılar və belə qiymət məni 

olduqca ovundururdu. 

Mənim bu sahədəki az-çox nailiyyətim diqqətdən yayınmamışdı. Bir 

jurnalist bu rollardakı uğuruma görə məni “kolibri” adlandırmışdı, ərimin verdiyi 

“Byenvenyu”, indi də quş adı qəbul etmişdi. O, yazırdı ki, kolibri ən xırda quş olsa 

da, uzın dimdiyinə görə istənilən çiçəyin ləçəklərinin dərinliyində yerləşən nektarı 

tapıb çıxara bilir. O qidlanması üçün hər imkandan istifadə edir, butılkanın 

ağzından tökülən şirəni və ya balı, bunu onlar üçün edən turistlərdən çəkinmədən 

dimdiyi ilə sorur. Bu aktrisa da belədir, ona tapşırılmış rolun şirin şirəsini çıxarıb, 

tamaşaçıya nümayiş etdirməyənə qədər yorulmaq bilmir, özünü taqətdən salana 

qədər çalışır və istədiyi nəticəyə də nail olur. Uşaq obrazında əvvəlki gənc və gözəl 

aktrisadan əsər-əlamət qalmır, bütün varlığı uşaq obrazına tabe olur ,  onda əriyir 

və aktrisanın təcəssüm etmə qabiliyyəti özünü daha parlaq biruzə verir. 

Bir həftə sonra mən bahalı paltarda və dikdaban tuflidə daha gözəl 

görünmək üçün varlı bir kişinin məşuqəsi rolunu oynayırdım, həddən çox cəhdimə 

görə təkcə məşuqumun deyil, tamaşaçı kişilərin də çoxunun yatmış hisslərini 

oyatmağa müvəffəq olmuşdum. Bir müddətdən sonra isə ahıllar evində qoca, güclə 

hərəkət edən qadnı rolunda idim. Bu qadın əvvəlki illərdə malik olduqlarından çox 

şeyi itirmişdi, lakin şəxsən özünə məxsus olan bir xüsusiyyətini qoruyub 

saxlamışdı, bu da onun sevib, sevilmək istəyi idi. Ona görə də əlil arabasında 

gəzən bir nisbətən yaraşıqlı kişi ilə dostluq edir, onunla mazaqlanırdı. Ahıllar 

evində söhbət gəzirdi ki, onlar evlənməyə hazırlaşrlar. Həmin üç tamaşaya baxmış 

bir nəfər mənə yazmışdı ki, proqramda səhvə yol vermişlər, müxtəlif ifaçıların 

əvəzinə sizin adınızı yazmışlar. Bu sizə qarşı hörmətsizlikdir, niyə eftiraz səsinizi 

qaldırmırsınız? Axı başqalarının əməyini mənimsəmək sizə şöhrət gətirmir, əksinə 

haqqınızda pis fikir yaradır. Bu məktub məni qəzetlərdə gedən təriflərdən daha çox 

sevindirdi, deməli, mən təəccüb doğuran qaydada başqa qaydaya düşməyi, bir 

təcəssümdən asanlıqla başqasına keçməyi bacarıram.  

İllər keçir, biz yaşa dolurduq, artıq mən iki uşaq anasıydım. Ərimin də 

saclarında ağ cığırlar əmələ gəlmişdir. Deyilənlərə görə, mən qocalmırdım. 

Rusların bir misalını «Malenkaya sobaçka do smerti şenok» -- “Kiçik it ölənə 

qədər küçük kimi olur” sözlərini bütünlüklə mənə aid etmək olardı. Yəqin ki, 

ərimə, uşaqlarıma və teatra sevgim də, bir güclü motiv kimi məni sürətlə 

qocalmaqdan qoruyub, saxlayırdı. Balaca boyum elə bir yaşa dolmaq nişanəsini də 

biruzə vermirdi. Səhnə isə məni istədiyi kimi dəyişdirə bilirdi, axı teatr mənim 

ikinci həyatıma çevrilmişdi, ərimə, uşaqlarıma qızğın məhəbbətim də mənim 

səhnəyə olan sarsılmaz münasibətimi kölgə altına sala bilməmişdi.  



          Rafiq bir dəfə qızımız Saranı səhər tezdən kilsə zənginə bənzəyən ispan milli 

paitarında görəndə,  heyrətini gizlədə bilməyib, ondan soruşdu?  

----Sara? Səndəmi  aktrisa olmaq istəyirsən, bu rəqqasə geyimi nədir? 

Sual Yuli Sezarın Senatdakı ona olan sui-qəsd vaxtı dediyi məşhur “Et tu, 

Brut?”- “Səndəmi, Brut?” müraciətini yada salırdı. 

 Mən irəli gəlib, gavab verdim: 

-Məktəbdə son zəng təntənəsi keçiriləcəkdir, qızlara “Flamenko” rəqsini   

hazırlamağı tapşırıblar. Sara da rəqs etməlidir. 

Sonra Sara söhbətə qarışdı: 

     -Ata, sən bilirsən ki, mənim arzum həkim olmaqdır. İspan rəqsi də 

mənim qərarımı dəyişə bilməz. Nəslimizdə mən ilk həkim olmaq istəyirəm. Bu 

mənim yeganə arzumdur.               

         Saranın özünə güvənmək tonundakı danışığı söhbətə son qoydu. 

 

 

 Xoşbəxtlik anlarında əhval- ruhiyyəm korlanır 

---------------------------------------------------------   

Mən öz təcrübəmdə belə qənaətə gəlmişdim ki, xoşbəxtliyin ömrü gödək 

olur, onda ötən anlar bir andaca keçmişin ixtiyarına keçir. Xoşbəxt ömür yaşadığım 

bir dövrdə də gözlənilmədən, birdən-birə məni bədbəxtlik təsadüfi yaxaladı. 

Bir dəfə axşamüstü maşında teatra getdiyim vaxt, səkidə səndələyə-

səndələyə yeriyən, üz-gözünü tük basmış, qoca bir adam diqqətimi cəlb etdi. Mən 

sürücüyə sürəti azaltmağı xahiş etdim, bunu onunla əsaslandırdım ki, yüksək 

sürətdə ürəyim bulanır, özümü pis hiss etməyə başlayıram. Maşın yavaş-yavaş 

gedəndə, küçədəki o adama daha diqqətlə baxıb, onun köhnə sevgilim Fərhad 

olduğunu tanıdım. Ancaq inana bilmirdim ki, 10-12 il ərzində o, bu qaydada 

dəyişmiş, bu qəddi-qamətli, sərv boylu adamın beli bükülmüşdür. Ancaq onu 

hərtərəfli seyr etdikdən sonra yanılmadığım qənaətinə gəldim. Mən maşını 

saxlatdırıb, onunla görüşməyə cəsarət etmədim. Sürücü bunu anlamazdı və 

hadisəni ərimə çuğulçuluq qaydasında deyə bilərdi. Sürücülər bu yolla öz şefinə 

necə sədaqətli olduqlarını bildirmək istəyirlər. Ona görə də tanıdığım piyadanı 

ötüb-keçdik və teatr binasına girəndə Fərhadın görünüşü məni düşünməyə, fikirə 

dalmağa məcbur etdi. Axı olduqca nikbin təbiətli, gülərüz, həyatın çətinliklərini də 

yaxşı dərk edən bu insan niyə bu günə düşmüşdür, hansı fəlakət onu bu vəziyyətə 

salmışdır. Qərara gəldim ki, nə olursa olsun, mən Fərhadı tapmalı, onun dərdindən 

hali olmalı, imkanım daxilində ona kömək etməliyəm. Bu, təkcə mənim vaxtilə 

çox sevdiyim insan qarşısında borcum olmaqla yanaşı, onun, vaxtilə məni ölümdən 

xilas etməsinə bir cavab olmalı idi.  



Bir yay günü biz Fərhadla Bilgəhdə istirahət etmək üçün çimərliyə 

getmişdik. Fərhad soyunub plyaj paltarını geyinənə qədər. mən artıq özümü dənizə 

atdım və üzməyə başladım. Birdən-birə mən batdığımı hiss etdim. Kömək barədə 

qışqırırdım. Mən Xəzərdə tez-tez rast gəlinən quyuya düşmüşdüm və quyu 

bədənimi aşağıya doğru dartırdı. Sahildəkilər qışqırığı eşidib, kömək üçün əlləri ilə 

mənim batdığımı göstərdilər. Hamıdan əvvəl Fərhad məni xilas etməyə cummuşdu 

və güclü qolları ilə məni qucaqlayıb quyu çuxurundan aralamışdı. Mən özümü 

itirmişdim, çoxlu su udmuşdum. Sevgilim mənə dəniz sahili mühafizəçisi kimi 

professional kömək göstərmiş və bir qədər sonra mən özümə gəlmişdim.  

Beləliklə, Fərhad məni ölümün pəncəsindən xilas etmişdi və onun 

fədakarlığını mən ömrüm boyu unuda bilməzdim.  

Mən Rafiqin qarşısında tam səmimi olmaq üçün ona keçmiş sevgilim və 

onun məni xilas etməsi barədə hələ ilk görüşlərimizin birində danışmışdım. O, 

mənim etirafıma sakitcə qulaq asıb, olub-keçənlərə elə bir reaksiya verməmişdi. 

Axı o, anlayırdı ki, mən az qala gənclik dövrümü də arxada qoymağa 

yaxınlaşmışdım, balaca qız uşağı kimi qala bilməzdim. Gənc qızın bir insan kimi 

müəyyən istəkləri və bunlardan yaranan hissləri vardır. Mən  gizlətmirəm, ərə 

getmək, ailə qurmaq istəyirdim, çox sayda tənha qalmış qoca aktrisaların səhvlərini 

təkrar etmək istəmirdim, sadəcə olaraq, ailə xoşbəxtliyinə nail olmağa can atırdım. 

Ona görə də uğursuz eşq macərasını da yaşamışdım. Lakin həmişə ehtiyatlı hərəkət 

etmişdim, ona görə də taleyimə xələl gətirən həmlədən həmişə uzaq olmuşdum. 

Mən insan idim, insana xas olanlar mənə heç də yad deyildi. Lakin hisslərimin gur 

şəkil almasına yol verməmişdim. Möhkəm iradəm daim məni idarə etmişdi. Ona 

görə də gələcəyimə təsir edəcək heç bir səhv buraxmamışdım, belə bir səhvi, mən 

Napoleonun dövründə Fransanın polis naziri olmuş Jozef Fuşe kimi cinayətdən 

betər hesab edərdim. Mən öz mənəviyyatımı, ruhumun və bədənimin saflığını 

qoruyub saxlamışdım və axırıncını ilk toy gecəsi, fateh kimi mənim həyatıma və 

qəlbimə daxil olmuş, qanuni ərim Rafiqə təslim etdim. Güman edirəm ki, İisus 

Xrist demişkən heç bir günah işlətməyənlərin də, əgər belələri varsa, mənə daş 

atmağa haqqı yoxdur. Rafiq, ona məxsus iti şüuru ilə bunları anlayırdı və ona görə 

də məni görünməmiş sevgi tufanına məruz qoymuşdu. Və mən həqiqi xoşbəxtliyə 

çatdığım qənaətinə gəlmişdim.. Bizim birgə sevgimiz o qədər güclü idi ki, 

keçmişdə baş verən hansısa bir an və ya başqası ilə yumşaq və ötəri sevgi 

macərasını da yuyub təmizləməyə qadir idi. Zaman təkcə əlini qana bulayanların 

günahını təmizləyə bilmir, baş vermiş hansısa sadə tərzdəki mənəvi yaxınlığı və ya 

sadə bir ünsiyyət təsadüfünü bağışlaya, unutdura bilir. Rafiqin arxivi araşdırmaq 

meyli yox idi,  mənim ürəyimi və bütün həyatımı ona həsr etməyim onun üçün 

nəinki kifayət idi, bunu hətta özü üçün bir müqəddəs mükafat sayırdı.  

Biz təkcə bir-birimizi qızğın məhəbbətlə sevmirdik, həm də artıq təcrübəli 

ər-arvad olmaqla, iki uşağımızın valideynləri idik. Onu da səmimi etiraf edirəm ki, 

mən Fərhadı heç vaxt Rafiq kimi belə qızğın məhəbbətlə sevməmişdim, sonuncu 

ilə tanışlığın ilk günündən iki bədən bir ruha malik idi, bu bədənlər də toydan sonra 

ehtiras zirvəsində qovuşmuşdu. Keçmişin ən böyük qüsuru, qəbahəti də bizim 



sevgimizə xələl gətirə, onu hədəf seçə bilməzdi, əslində isə heç onlar olmamışdı. 

Biz sadəcə ər-arvad deyildik, bir-birimizə olduqca bağlı olmaqla, həm də sədaqətli 

məşuqlar idik. O, mənim səhnədə aktyor tərəfindən qucaqlanmağımı, ehtirasla 

öpülməyimi də adi hal kimi, səhnənin qəribə xüsusiyyətlərindən biri kimi 

qiymətləndirir və bunlara görə heç vaxt pərt olmurdu. O, dəfələrlə demişdi ki, 

hansı aktyor səni öpüb, ağılsızlığı hesabına bundan qarşılıqlı hiss umsa belə, bunun 

əbəs cəhd olacağına mən şübhə etmirəm. Çünki yaxşı bilirəm ki, sənin bədənin də, 

ürəyin də mənə məxsusdur, başqa heç kəs onlara yaxın düşə bilməz.  

O, təcrübəli bir kişi kimi bilirdi ki, prima nosta-nı- ilk intim yaxınlığı İzolda 

təkcə öz namusu kimi deyil, həm də ona elə bil ki, özünün qeyri-adi duyğusu ilə 

əziz hədiyyə kimi qoruyub saxlamışdır. Bu ilk toy gecəmizin kulminasiya nöqtəsi 

idi. Biz birgə sədaqətimizlə bir-birimizə qarşı inamımızı möhkəmləndirmişdik. 

Mənim barəmdə yayılan şayiələrə də əhəmiyyət vermirdi, paxıl adamların bu 

danışığını ağcaqanad vızıltısına bənzədirdi. O, aktrisaya evlənməyə tam şüurlu 

qaydada qərar verəndə, hansısa səhnə macəralarının mövcud olacağını və heç bir 

əsas olmadan şayiələr, ürək bulandıran söhbətlər yaranacağını da nəzərə almışdı. 

İlk toy gecəsində isə bizim təkcə ruhumuz deyil, bədənlərimiz də birləşib, vahid 

varlığa çevrilmişdi. Hər ikimiz eyni qaydada həzz alır və eyni dərəcədə xöşbəxt 

idik. 

 

 

  Xəstə və bədbəxtlik basmış Fərhadın Bakıya qayıdışı 

  ------------------------------------------------------------------  

Fərhadın Bakıya gəlişi, xüsusən onun bu vəziyyətə düşməsi məni çox 

həyəcanlandırmışdı və mən nə olursa olsun, onu tapmağı, ona kömək əli uzatmağı 

qərara aldım. Rafiqin mənə olan məhəbbətində anlaşılmazlıqlar, çapıq da əmələ 

gələ bilərdi, o, keçmiş sevgilimin neçə illər sonra bərpası variantı barədə də düşünə 

bilərdi. Və sonra daha xoşagəlməz hadisələr baş verə bilərdi. Bunlar 

mentalitetimizə görə mümkün idi, lakin mən öz qərarımda qəti idim, Fərhadı tapıb, 

onun başına gələnlərdən hali olmalıydım.  

Sabahısı gün mən başım ağrıdığına görə şəhərə çıxmayacağımı sürücüyə 

bildirdim. Sonra taksi çağırıb Fərhadın əvvəllər yaşadığı küçəyə yollandım. 

Taksini buraxıb, vaxtilə onun mənə tanıtdığı bu küçə ilə addımlamağa başladım. 

Fərhadın evinin yanına çatdım, özü kimi nimdaş geyinmiş üç-dörd nəfərlə söhbət 

etdiyini gördüm.  

Mən uzaqdan onu müşahidə edirdim. 30-40  dəqiqədən sonra onunla söhbət 

edənlər dağılışdılar və o, tək qaldı. Mən ona yaxınlaşdım və adını çağırdım. O, 

diksinən kimi oldu və diqqətlə baxıb məni tanıdı.  

Mən ondan niyə bu vəziyyətdə olduğunu soruşdum. O, danışmaq istəmirdi, 

mən çox təkid etdikdən sonra, güclə adımı yadına salıb dedi:  



– İzolda, mən qəzetlərdən sənin taleyinin uğuru barədə hər şeyi bilirəm, 

buna çox sevinmişdim. Bilirəm ki, sevdiyin və imkanlı olan ərin, uşaqların vardır, 

sən ehtiyac daşını birdəfəlik atıb, ondan uzaqlaşmısan, hətta anana da maddi 

köməklik göstərirsən.  

Mən onun sözünü kəsib heç də vəziyyətimin yaxşı olduğunu eşitmək 

istəmirdim, özü haqqında danışmağını xahiş etdim. İsrarımı nəzərə alıb, aramla, 

nəfəsi tutula-tutula danışmağa başladı:  

– Mən o vaxt sənə də xəbər vermədən Rusiyaya, sonra isə Türkiyəyə getdim, 

burada məni lazımınca qiymətləndirmədiklərinə görə inciyib, Bakını tərk 

etmişdim. İstanbulun mənim yaralarımı sağaldacağına çox əmin idim və güman 

edirdim ki, ən uzağı, 2-3 ilə qayıdaram, yenə təzə bir truppa yaradaram. Mənə 

İstanbulda çox şey vəd etmişdilər, həmin adamları mən yaxın dost hesab edirdim. 

Az sonra yanıldığımın şahidi oldum, həmin dostların, onların içərisində 

azərbaycanlılar da var idi, mənim zəngimə də cavab vermirdilər. Mən işləmirdim, 

yaşamaq üçün param yox idi. Həmin dostlar mən ac qalanda, mənə bir tikə çörək 

vermək də istəmirdilər. İstanbulda isə pullu adamlara daha böyük sitayiş edirlər, 

imkansızları isə bəzən dünyanın ən bədbəxt adamı hesab edib, onlara ən 

uzatmaqdan daim yayınmağa çalışırlar. Bircə iftar axşamları xərc çəkmədən 

qarnımı doldururdum.  

Bu təkcə mənim taleyim deyildir. Bədbəxtlikdən bəziləri illiziyalarla 

qidalanmağa üstünlük verib, İstanbulda varlanmaq üçün  ora üz tuturdular. Onların 

arasında öz ölkəsində uğurlu fəaliyyət göstərən və varlanan biznesmenlər də az 

deyildi.  Bəziləri mühütə uyğunlaşıb, biznesdə yaxşı irəliləyişə nail olur, çoxları isə 

öz sərmayələrini də itirmək məcburiyyətində qalırdı. Ölkədən qanuni xarakter 

daşıyan təqiblərdən qorxub qaçan qatı müxalifətçilər isə oradakı bəzi siyasi 

partiyaların himayəsinə qısılb, ailələrini güclə dolandırırdılar. İstanbulda cənnət 

axtaranların bir hissəsi cəhənnəmlə üzləşməli olur, çünki onların əksəriyyəti 

biznesi sovaet dövründə geniş miqüyas alan alverlə qarışıq salır və iflasa 

uğrayırdı.  Biznesdən baş çıxarmayanlar yad yerdə özlərini təsdiq edəcəklərinə 

ümid bəsləyirlər, hətta  İstanbulu fəth edəcəkləri barədə istehza doğuran and da 

içirlər. 

Mən orada əsl səfil bir insana çevrildim. Əvvəlcə bir televiziya kanalı üçün 

teatr tamaşaları barədə məqalələr yazıb, oradan az da olsa qonorar alırdım. Lakin 

bu da uzun sürmədi, səhnə quruluşlarını və aktyor ordusunu kəskin tənqid etdiyimə 

görə kanal mənim yazılarımdan imtina etdi, teatrlar da məndən yaxa qurtarmaq 

üçün qapılarını mənim üzümə bağladılar. Qəzetlər mənim rus olduğumu yazırdılar, 

anamın rus olduğunu haradansa öyrənmişdilər. 

Mənim otaq kirayələməyə pulum olmadığından məscidlərin qapısında 

gecələyirdim. Tez-tez mənə soyuq dəyirdi, dərman almağa da pulum olmurdu. 

Nəhayət, məni insult vurdu, iflic oldum, nitqimi itirdim. Beynim də əvvəlki tək 

işləmirdi.  



Sonralar, bir dükançının mənə yazığı gəldi və mənə küçədə smit satmaq işini 

verdi. Bütün günü ayaq üstə dolaşmalı idim ki, verilən smiti sata bilim. Xeyli 

müddət qəpik-quruşa bu işdə işlədim. Sonra vəziyyətimin daha da ağırlaşacağı 

qorxusundan bakılı sürücünün rəhmdilliyi hesabına vətənimə qayıtdım. Mənzilim 

də əlimdən çıxmışdı, gecələr dəmir yol vağzalında yatıram. Katorqaçılar kimi artıq 

evdə, rahat yorğan-döşəkdə yatmağı da tərkitmişəm.  

Onun söhbəti məni çox həyəcanlandırdı. Mənə xəbər vermədən getdiyinin 

səbəbini soruşduqda bildirdi ki, istəmirdim ki, Mədəniyyət Nazirliyinin rəsmiləri 

sənə də pislik etsinlər. İstanbulda eşitdim ki, onlara biabırçılıqla vəzifədən 

qovmuşlar. Sənə görə təşviş hissləri keçirirdim ki, mənimlə yaxınlığına görə sənə 

pislik edər, truppadan və kinoseriyallardan uzaqlaşdırardılar. Yalnız bu səbəbə 

görə, səssiz-küysüz qeybə çəkilmişdim.  

Mən çox həyəcanlanmışdım, vaxtilə gülər üz bu adamın belini dərd, ağır 

günlər əymişdi. Elə bil ki, o, özünü intihar etmək üçün zəhər içmişdi. Lakin zəhər 

onu öldürməyib, beynini zədələmişdi. Onun köməyə böyük ehtiyacı var idi. 

İşləməsə, aclıqdan ölə bilərdi. Ona bildirdim ki, nə olursa olsun, mən ona kömək 

göstərməyə cəhd edəcəyəm. Çünki vulkanı kənardan müşahidə etmək olar, lakin 

üzərində yaşamaq mümkün deyildir. Mən hiss edirdim ki, vulkan bir dəfə də 

püskürəndə Fərhad məhv olacaqdır, onun ağır səhhəti və çıxılmaz vəziyyətdə 

olması mürgüləyən vulkana bənzəyirdi.  

O, mənə yalvardı ki, bunu etməyim, ailəndə söz-söhbət yarana bilər, səni 

teatrdan uzaqlaşdıra bilərlər. Məni istəməyənlər, özünə düşmən bilənlər, onların isə  

sayı çoxdur və onlar mənə pislik etmək üçün, köhnə arxivi araşdırmağa girişib, 

sənin xoşbəxtliyinə balta vura bilərlər.  

Mən sərt qaydada ona dedim:  

– Nə olursa olsun, sənə kömək etmək mənim borcumdur, təkcə keçmiş, 

üstünü mamır basmış sevgimizə görə deyil, vaxtilə məni ölümdən xilas etdiyinə və 

səninlə olan ən xoş xatirələrə görə. Təsəvvür et ki, bizim yerimiz dəyişik olsaydı, 

sən mənə kömək etməzdinmi? Mən sənin belə laqeyd hərəkətinə heç cür inana 

bilməzdim. Mən də sənin taleyinə biganə qalmayacağam. Mən ərimdən xahiş 

edəcəyəm ki, sənə köməklik göstərsin.  

Fərhad yalvarmağa başladı ki, bunu etmə, ərin xahişindən pis nəticə çıxara 

bilər. Mən sərt qaydada bildirirdim ki, sən bu məsələyə qarışmamalısan. Ərimin 

mənə çox inandığına heç vaxt şübhə etməmişəm, indi də etmirəm. Vəziyyəti ona 

hərtərəfli başa salacağam. Və əminəm ki, mənim xahişimdən sonra o, sənə kömək 

əlini uzadacaqdır.  

Biz ayrıldıq, beli bükülmüş bu qocanın yerişi məni heç açmırdı.  

Mən indiyədək özümü olduqca xoşbəxt hesab edirdim. Məni sevən ərim, 

mənə və anama sevinc bəxş edən uşaqlarım, mənə gəlin kimi olduqca hörmətlə 

yanaşan qayınatam və qayınanam var idi. Onların təkcə mənə, uşaqlarıma olduqca 

xoş münasibət göstərmələri deyil, sənətimə də hörmətlə yanaşmaları məni 



sevindirirdi. Mənim belə ailəyə düşəcəyimi, nüfuzlu bir nəslin sırasına daxil 

olacağımı heç ağlıma da gətirmirdim. Düşdüyüm vəziyyətin yüksəkliyi nağıllar 

aləmini də ötüb keçmişdi. Uşaqlarıma iki dayə baxırdı və onları ingiliscə 

danışmağı öyrədirdi. Mənə sürücüsü olan bahalı və iri maşın ayrılmışdı və mən 

əvvəllər fəxr etdiyim sürücülüyü də yadırğamağa başlamışdım. Xarici ölkələrə 

səfər edərkən, bu isə mənim çoxdankı arzum idi və hələ ərə getməmişdən bir neçə 

ölkədə olmuşdum, lakin maddi sıxıntı gözəllikləri seyr etməyə də öz təsirini 

göstərirdi, dayələr adətən uşaqlara qulluq etmək üçün onları müşayiət edirdi. 

Fərhadın xəbərdarlığını nəzərə alıb, ingilis dilini mükəmməl öyrənmişdim. Axı 

mən hətta Hollivudda da kinofilmə çəkilmək arzumun nə vaxtsa reallaşacağına 

ümidimi üzmürdüm.  

Rəfiqələrimlə xoş münasibəti qoruyub saxlamağa çalışırdım. Hərdən bir 

Rafiqdən xahiş edib, rəfiqələrimə də güzəştli səfər təşkil etməyim, onları çox razı 

salırdı. 

 

 

 Rejissor mənə yüksək tələbkarlıq göstərir 

 -------------------------------------------------  

Truppada yeganə adam yeni rejissor idi ki, mənim fərqli həyat tərzim onun 

gözlərini kor edə bilməmişdi və o, mənə başqaları kimi eyni tələbkarlıqla 

yanaşırdı. Obrazın  daxili aləmini aça bilməməyim onu qəmləndirirdi və 

məzəmmət kimi bildirirdi ki, sən özünü gənc ana hesab edə bilərsən. Lakin sən 

təcrübəli aktrisasan, diqqəti yenə də zahiri əlamətlərə, süni gülüşə və göz yaşlarına 

vermək püxtələşmiş sənətkara yaraşmır. Bəlkə də, mən səhv edirəm, lakin səhnədə 

keçirdiyim illər dekadanı da arxada qoymuşdur. Əslində, sənin səhv etmək limitin 

bitmişdir, özünə bəraətlə yanaşmağın, nöqsanlarına haqq qazandırmağın sənin nail 

olduqlarının da üzərindən xətt çəkir.  

Onun tələbkarlığı məni cana doydursa da, iradının haqlı olduğu qənaətinə 

gəlir və səhvlərimi düzəltməyə çalışırdım. O, mənə güzəştə getmirdi, başqa teatrda 

işləyən bir rejissorun isə aktrisaya, onun varlı hamisinə görə əsas rolları tapşırması, 

adama təəccüblü gəlirdi, həmin aktrisa isə oyunu ilə deyil, səhnədə yarada 

bilmədiyi, sadəcə ifaçı kimi oynadığı rolların siyahısı ilə öyünürdü.  

Mənim tələbkar rejissorum- alter ego-m isə məni sənətkar kimi yetişdirməyə 

can atırdı. Çox saydakı rəylərə görə, deyəsən, buna da qismən nail olurdu.  Bir dəfə 

böyük sənət adamı olmağın üstünlüklərini sadalayanda, onu da qeyd etdi ki, eləlri 

dünyadan köçəndə matəm az qala milli ölçüyə yiyələnir, obrazlı qaydada deyirlər 

ki, böyük gəmimiz üzüb getdi, bir də qayıtmayacaqdır. Elə sənətkar olmaq 

lazımdır ki, sənin yoxluğunu bütün millət hiss etsin.  



Belə xoşbəxt həyatımı bir gün baş verən, mənə yuxu kimi gələn hadisə alt-

üst etdi. Üz-gözünü tük basmış, beli bükülmüş, nimdaş paltarda olan keçmiş 

sevgilim Fərhad mənim üçün yeni, üzücü problemə çevrilmişdi  

Aktrisalar bir qayda olaraq nə qədər populyar, nə qədər sevilən olsalar da, 

onların şəxsi həyatı qaranlıq zolaqlarsız olmur. Onlar səhnədə varlı da olsa, daş-qaş 

gəzdirsələr də, həyatda isə bunların daim həsrətində olurlar. Mənim ailəm varlı 

hesab olunur, ərim şəhərdəki ən fərasətli biznesmenlərdən biridir və atasının da 

uğurlu işini davam etdirir. Lakin mən bahalı paltar, daş-qaş azarkeşi deyiləm, sadə 

geyimim məni öz həmkarlarımdan heç də fərqləndirmir. Bu, məni həm də paxıl 

gözlərdən də qoruyur və rəfiqələrimin məndən uzaqlaşmasına imkan vermir.  

Lakin xarici ölkələrə səfərlərimiz vaxtı Rafiqin zövqlə geyinməyimə 

tələbkarlığı artırdı. Mən dəbə uyğun geyinməliydim ki, xaricdə də bizim 

zövqümüzün yüksək olduğuna şübhə etməsinlər. Ona görə də mənə fiquramı gözə 

çarpdıran bahalı paltarlar və tufli alırdı. Parisdə və ya Londonda küçə ilə gedənlər 

mənə heyranlıqla tamaşa edəndə, o, özünü xoşbəxt hesab edirdi. Mənə o, çox 

bahalı paltarı alan vaxt mən etiraz edəndə, narazı qalırdı və həmişə təkrar edirdi : 

”Qadına görə kişiyə qiymət verirlər.”  Bu sözlərə mən etiraz edə bilmidim, o, çox 

istəyirdi ki, onun arvadı başqalarından daha gözəl görünsün. 

Səhnədə yeni ulduzlar yetişir, onlar çox vaxt təbii gözəllikləri ilə öyünür, 

fiquralarının, sifətinin, mimikasının xoş gələn cəhətləri onların populyarlıq 

qazanmasına kömək etsə də, istedadlarının yüksəlməsinə fikir vermədiklərindən, 

həqiqi artist, sənətkar kimi yetişə bilmirlər. Onlar gənclikdəki gözəgəlimliliklərinə 

arxayın olub, səhnəyə əslində xəyanət edirlər, sənət məbədini gözəllik 

konkursunun podiumu hesab edirlər. Mənə heç kəs çirkin demir, mən özümü gözəl 

də hesab etmirəm. Mən daim çalışıram ki, səhnədə gözəllik atmosferi, aurası 

yaradım və çoxlarının qeyd etdiyi kimi, deyəsən, bunu da bacarıram. 

Səhnə amansız idman yarışına bənzəyir, burada lovğalıq, xudpəsəndlik pis 

nəticə verir, tamaşaçını saxta oyunla aldatmaq olmur. Biz daim, səhnədə də, 

həyatda da rampanın gur işığı altındayıq. Sifətimizdə, fiquramızda uğursuz 

dəyişiklik bizə xeyir əvəzinə, ziyan verir. Ona görə də hər bir aktyor və aktrisa 

döyüşə gedən əsgər, ölümün baş verəcəyini düşündüyü kimi, sərt səhnə sınağında 

da tamaşaçı diqqətindən qorxmalıdır. Etiraf edirəm ki, mən həmişə qorxmuşam, 

ona görə də indiyədək səhnədəyəm.  

Fərhada gəldikdə, o, artıq səfilə çevrilmişdir, heç yerdə işləmir, onun hansısa 

bir qazanc mənbəyi də yox idi. İlluziyaları onu tam məhv etmişdi. O, tamamilə 

başqa bir aləmdə yaşadığını, ilhamının lazımınca qiymətləndirilmədiyini güman 

edirdi. Bəzifəli adamların hamısına nifrət edirdi, guya onlar ona münasibətdə 

ədalətsizliyə yol verirlər. Və özünün heç bir qüsuru olmadığı qənaətinə gəlmişdi. 

Fanatizmi onu məhv etmişdi. Hiddəti hədd tanımırdı, bunun tam ağılsız və kor olan 

bir şey olduğunu anlamırdı. Öz ölçüyə sığmayan ambitsiyası hesabına atasını, 

anasını qurban verməyə də hazır idi. Nəticə isə göz qabağında idi, özünü dahi 



hesab edən bir adam, dünyanın ən böyük bədbəxtinə və dilənçi vəziyyətində 

olanına şevrilmişdi.  

Mən onun bütün səhvlərini anlasm da, ona yazığım gəlirdi, bu vəziyyətdən 

onu qurtarmalı idim və bunu bacardım. Öz xoşbəxtliyimə zərbə dəysə də belə, mən 

ərli qadın və iki uşaq anası olsam da, keçmiş sevgilimə kömək əli uzatdım və 

alicənab ərimin yaxın iştirakı ilə onu işə düzəldə və ehtiyac girdabından xilas edə 

bildim.. Fərhad bunları lazımınca duymasa da, çünki onun ağlında uçurumlar 

əmələ gəlirdi, yəqin ki, bu alicənab insanlara daim minnətdar olmalı idi. Lakin o, 

az yaşadı, Bakıya dönəndən düz bir il sonra həyatı tərk etdi. Rafiq onun dəfnini və 

yasını təşkil etdi. O dünyada hara düşməyindən asılı olmayaraq, mən bilirdim ki, 

onnun taleyinə heç yerdə “ümid” sözü uyğun gəlməyəcəkdir, çünki bu kəlməni 

Allah özü lazım bildiyi yerdə yazmışdı və Dante də onu pozmağa cəsarət 

etməmişdi.  

Ərimin Fərhada yaxşılıq etməsi barədə söhbətlər yas yerindən mənim 

qulağıma gəlib çatırdı, bilirdim ki, artistlər öz dostlarını və tanıdıqlarını qiybət 

süzgəcindən keçirməmiş ötüşmürlər. Səhnə onları virtual aləmdə 

məskunlaşdırdıqları kimi, başqası haqqında həqiqətdən uzaq olsa da, söhbət 

açmaq, uydurulmuş detallar bolluğu yaratmaqla, baş verənləri və verməyənləri 

qarışdırıb şişirtmək bizim dünyamızın əsas paralelləri idi. Mən özüm də bu 

mühitdə böyümüşdüm, belə söhbətlərə qulaq asmışdım və heç vaxt özüm barəmdə 

deyilənlərdən də o qədər inciməmişdim, öz seximizə axı mən yaxşı bələd idim  

Mən artıq artistlər üçün baş verən qəddar metamorfozanın ikinci 

mərhələsinə yaxınlaşırdım. İkinci mərhələni birinci ilə, əslində, keçilməz sədd 

ayırır. Biz uşaq rollarını da, yeniyetmə obrazlarını da yaradırdıq, lakin təbiəti 

aldatmaq mümkün deyildir. 

Hələ cavan olmağıma, Rafiqin əvvəlki tək qızğın sevdiyi arvadı olmağıma 

baxmayaraq, mən öz nisbətən xoş keçən, məni şikayətlənməyə, gileylənməyə 

qoymayan gəncliyimlə vidalaşmağa hazırlaşıram. Xoşbəxtlikdən, mən fiquramı, iri 

gözlərimi qoruyub saxlamışam. Səhnə boyası da onları kölgə altına sala 

bilməmişdir. Yaxşı ki, bizdə səhnədə Çin artistləri kimi üzü belillə boyamaq dəbi 

yoxdur, yoxsa onun da özünəməxsus fəsadı ilə üzləşərdik. 

 

 

   Rafiqin alicənablığının həddi yoxmuş 

   ----------------------------------------------  

Mən çox sayda sınaqlardan keçmişəm, 14 yaşım olanda yaşlı kişi mənə 

evlənmək təklifi etmişdi, aktrisa kimi şöhrət zirvəsinin yamacına ayaq basanda 

Fərhadla qısa ömürlü eşq macərası yaşamışdım, o, bədbəxt sonralar fəlakətli ömür 

sürmüş, dünyadan vaxtsız köçmüşdü. Mənim həyatımı rövnəqləndirən Rafiqlə 

sevişmiş və bu sevgi də xoşbəxt izdivacla nəticələnmişdi.  



Rafiq Fərhada hər cür qayğı göstərmişdi, onu  işə düzəltmiş, özü də yaxın 

nəzarəti altında. Onu öz yaxın dostu olan nevropatoloqa da göstərərək, xahiş 

etmişdi  ki. onun müalicəsinin boynuna götürsün. Lakin bunlar Fərhadı ağır 

hökmdən azad edə bilmədi.  

Mən ərimin Fərhadın bədbəxtliyi barədəki söhbətimə və təklifimə pis 

münasibət göstərəcəyinə inanmırdım, lakin özünün keçmiş rəqibinə belə mərhəmət 

və qayğıkeşliklə yanaşacağı variantı da ağlıma gəlmirdi. Mən bir daha hiss etdim 

ki, o, mənim düşündüyümdən də alicənab insan olmaqla, mənim hisslərimi də 

anlaya və düzgün qiymətləndirə bilir. Mən bir daha söz verdim ki, bu ləyaqət 

xəzinəsi olan insanı ölənə qədər ən ali məhəbbətlə sevəcək, bütün dünyamı ən əziz 

sevdiyim bu adama həsr edəcəyəm.  

Oxumuşdum ki, Culyetta Drue öz gəncliyini və xərçəngdən ölənə qədər 

bütün həyatını böyük Viktor Hüqoya həsr etmişdi və bu ilahi sevgiyə görə özü də 

dahi yazıçıya qismət olan bir ölməzliyə şərik olmuşdu. Cülyetta Hüqonun 

məşuqəsi, sonda isə onunla bir yerdə yaşayıb, mülki arvadı olmuşdu. Mən isə 

Rafiqin qanuni arvadıyam və bu, mənim üzərimə əlavə məsuliyyət qoyur. Elonza 

Abelyardan sonra bir saat da artıq yaşamayacağını vəd etdiyi kimi, mən də özümü 

Rafiqsiz görə bilmirəm, onun yoxluğu ilə mənim də həyatıma son qoyulacaqdır, 

mən də onun arxasınca dünyanı, bir an da olsun ləngimədən tərk edərdim.  

 Fərhadı müayinə edən həkim ərimə demişdi ki, onun vəziyyəti o qədər də 

yüngül deyildir və beynindəki fəsad bir andaca onun ölümünə səbəb ola bilər. Mən 

əlimdən gələni etmişdim, ağır xəstəni isə sağaltmaq, mənim nə qədər istəyim və 

arzum olsa da, imkanımdan kənardadır. Ona görə Fərhadı bir gün itirəcəyimizi 

qorxu içində gözləyirdim və bu faciə tezliklə baş verdi. O,öz könlünü  mehrab 

etməyə də çalışmadı, bu mehrab onu yalnız Allahda təskinlik tapmağa vadar 

edərdi. İdeyalarının qarmaqarışıqlığı onu çox şeydən, hətta Allaha ünvanlanan 

sədaqətdən də məhrum etmişdi.  

Rafiq Fərhadın dəfn və yas mərasiminin xərclərinin öz üzərinə götürdü, axı 

onun yaxın qohumları da yox idi. Mərasimdə əsasən keçmiş səhnə yoldaşları 

iştirak edir, bu qəribə adam haqqında xoş xatirələrini danışırdılar. Onun ən böyük 

həyat uğurunu isə ən gözəl aktrisaya vurulması və ondan qarşılıqlı hisslərdən ibarət 

cavab almasını hesab edirdilər. Onu da qeyd edirdilər ki, bundan sonra  aktrisanın 

yeni sevgilisi olan ərinə daha qızğın sevgisi bizim aləmdə möcüzə kimi görünür. 

Mən Fərhadın vaxtsız ölümünə kədərlənirdim, bunda azacıq da olsa özümü 

də günahlandırırdım. Lakin bu barədə çox düşündükdən sonra. onun belə faciəli 

sonluqla həyatını başa vuracağı ehtimalına səbəb olan amilləri dərindən təhlil 

etdikdə, belə nəticənin qanunauyğun olduğu qərarına gəlirdim. O, həyatın irəli 

sürdüyü şərtləri, obyektiv şəraiti nəzərə almağı bacarmırdı. Çünki onun 

ambitsiyaları gücündən və imkanlarından yuxarı idi. Az-çox biliyini də özünün 

parlaq istedadı hesab edirdi, real həyatdan baş çıxara bilmirdi. Konfutsinin sözü 

yadıma düşdü - ” Mühiti dəyişə bilmirsənsə, özünü dəyiş.” O, isə dəyişə bilməzdi, 

fantastik ideyalar aləmində yaşayırdı və özünün dahi olmasına onda möhkəm inam 



var idi. O, reallığın irəli sürdüyü şərtləri qəbul etmək istəmirdi, əsl müasir nihilist 

idi. İstedadı və gücü çatmadığı məsələlərdə ağılsız qərarlar qəbul edir, enerjisini 

boş mübahisələrə və yuxarı orqanlarla mənasız mübarizələrə sərf edirdi. Ona təsir 

göstərmək də çətin idi, özünü ən ağıllı, bəlkə də daha müdrik adam hesab edirdi. 

İnsaf xatirinə demək lazımdır ki, təbiət onu heç də səfeh bir adam kimi 

yaratmamışdı, yalnız özü haqqındakı yüksək və əsassız fikiri onu sonralar ağır 

vəziyyətə salmışdı. 

Mənim gələcəyim barədə çoxlu planlar cızırdı, inkar edə bilmərəm ki, 

onların mənə müsbət təsiri olmamışdır, o, məndə özümə, istedadıma, qüvvələrimə 

böyük inam yaratmışdı. Əslində özünün nail ola bilmədiklərini mənim tərəfimdən 

qazanılacağını arzulayırdı. Məni zirvələri fəth etməyə qızışdırırdı. Mənimlə 

evlənməyini təxirə salmaqda heç bir səbəb göstərmirdi. İstəyirdi ki, mən daha 

böyük şöhrət sahibi olum, hamı mənim qarşımda baş əysin, yalnız bu mümkün 

olduqda, o, mənə evlənməyi özünə rəva bilərdi. Bunda da onun eqoistik məqsədləri 

özünü biruzə verirdi. O, anlayırdı ki, özü heç nəyə nail olmayacaqdır, əvəzində 

artıq yaşı keçmiş arvadının kölgəsinə sığınmaq, heç olmasa bununla öz istəklərinin 

reallaşmasına çatmaq istəyirdi.  Almaz barədəki nəzəriyyəsində də birinci növbədə 

özünün almaz sahibinə yiyələnəcəyi perspektivini düşünürdü. Mən onu şöhrət 

alfonsu adlandıra bilərdim, çalışardı ki, öz istədiklərinə, gizlin niyyətlərinə 

məşhurluq qazanmış  arvadı vasitəsilə nail olsun. Mən şükür edirəm ki, biz 

evlənmədik, o, məni və uşaqlarımızı atıb, öz ağlında quraşdırdığı səadətini 

axtarmağın arxasına düşəcəkdi, özünə buddizm kahini kimi arzuladığı aşram 

axtaracaqdı. Bu Don Kixot mənə xoşbəxtlik gətirə bilməzdi, özü isə məndən bir ər 

kimi yaxşı fayda götürməyi umacaqdı. Mənim bəxtim onda gətirdi ki, Rafiqlə tanış 

oldum və düşündüyüm kimi, mənə xəyanət edən bir xəyalpərəst adamı, gələcək 

ərimə yaranan əsl məhəbbətim naminə birdəfəlik unutdum. 

Fərhad barədə fikirləşəndə, yadıma qocalmış şirin taleyi düşdü. Praydın 

başçısı olan şir getdikcə qocalmağa, taqətdən düşməyə başlayır. Onun dəstənin 

başçısı kimi qalması da böyük sual altındadır. Prayda rəhbərlik etmək arzusunda 

olan cavan şir onunla vurşub, qocanı məğlub edir. Üstəlik o ağır yara alır və praydı 

tərk etməli olur. O tənha yaşamaqla, ölümünü gözləyəcəkdir və tezliklə öləcəkdir, 

axı onu qidalandıran olmayacaqdı. Rafiq cavan şir rolunda mənim həyatıma daxil 

oldu, doğma şəhərini öz ambitsiyası naminə tərk etmiş, tənha və səfil qalmış 

Fərhad isə qoca şir kimi sərgərdan həyata və şərəfsiz ölümə məhkum oldu. 

Əslində, mən xilas oldum, əvvəlki sevgilimin boş sözlərinə inanıb, əsəbi 

gərginlikdən xəstələnsəm, çox güman ki, sınıq təknə yanında qalardım. Fərhad 

əslində bədbəxt insan idi, eləsindən yaxşı ər olacağı və ailəsini bəxtəvər edəcəyi 

ümidinin özü də ağılsızlıqdır. Özünü dahi kimi görən adam, xəyallarının əksinə, 

unudulmuş və acınacaqlı həyat keçirən bir kimsəsiz insan tək dünyanı tərk etməli 

oldu. Mən gec də olsa başa düşdüm ki, o, çox hallarda heç də mənimlə səmimi 

olmamışdı, əsl məqsədi məni özünün şəxsi piar-mehrabına ( ictimayi rəyə 

hesablanmış məqsədinə) qurban vermək imiş.  



Rafiqə gəldikdə, onun başqa cür insan olduğunu, alicənablıqda tayı-bərabəri 

olmadığını bir daha yəqin etdim. Amerika Birləşmiş Ştatlarında belə bir qayda 

vardır ki, əsl filantropları, başqasının qayğısına heç nəyi nəzərə almadan qalanları 

qiymətləndirərkən, bu yolda əziyyətlərə dözənlərin qəlbinin böyüklüyünü  ştatların 

ərazisi ilə müqayisə edirlər. Birinin ürəyini Arizonanın ərazisinə bənziətmişdilər, 

sonra səhv etdiklərini anlayıb, Texas ştatının ərazisi jlə müqayisə etmişdilər, çünki 

Texasın ərazisi daha böyükdür. Belə bir prinsipdən istifadə etsək, mən Rafiqin 

ürəyinin böyüklüyünü  ən böyk regionumuz, ən gözəl təbiətə və iqlimə malik olan, 

mədəniyyət simfoniyası hesab etdiyimiz Qarabağla müqayisə edərdim. Axı 

valideynlərinə görə o, Qarabağla da sıx bağlıdır, səmimiyyəti və şirin zarafatı ilə  

daim qarabağlıları yada salır. 

Fərhadın dəfnindən bir neçə gün sonra Rafiq  üzünü mənə tutub, tam ciddi 

şəkildə dedi: 

–  Mənim Byenvenyum, sən doğrudan da çox sədaqətli və iradəli adamsan. 

Səhnədəki canlandırdığın müsbət qəhrəmanların sənə ikinci universitet təhsili 

veriblərmiş, onlar həm də səni ailə həyatı üçün də lazımınca hazırlayıblarmış. Səni 

mən Şekspirin “Kral Lir”indəki Kordeliyaya bənzədirəm, Kordeliya nankor 

bacılarından fərqli olaraq atasına necə sədaqətli idisə, sən də mənə elə müqayisə 

edilməyən əsl sədaqət bəsləyirsən. Mən bir daha səninlə evlənməyimə, ailə 

qurmağıma görə çox xoşbəxtəm. Sən mənə, nəslimə iki gözəl uşaq hədiyyə 

vermisən. Vaxtilə sənin namizədliyinə hay-küylə etiraz edən atam da, anam da, 

səndən çox razıdırlar, hətta gəlinləri ilə fəxr etdiklərini dəfələrlə dillərinə 

gətiriblər.  

Sən sevilməyə, qızğın məhəbbətə layiqsən, mən bunu ilk tanışlıqdan hiss 

etmişdim. Sən mənə də məhəbbət dərsi keçmisən. Məhəbbət adlı sərvət heç nə ilə 

müqayisə oluna bilməz. Dünyada hər şey qiymətini itirsə də, məhəbbət nadir iri 

almaz, qızıl külçəsi kimi öz dəyərini itirmir. Xoşbəxtəm ki, mən də belə bir 

məhəbbət aləmində yaşayıram. 

O ki, qaldı Fərhadın acı taleyinə, biz ona kömək etməyə borcluyduq, əgər o, 

səni ölümdən xilas etməsəydi, mən indiki kimi xoşbəxt ola bilməzdim, iki gül 

balaya sahib olmazdım.  

Mən ərimin Fərhad barədəki alicənablığına məəttəl qalmışdım. O, özünün 

keşmiş rəqibinə, mənimlə bir il ərzində platonik də olsa, yaxınlıq etmiş adama 

kömək əlini uzatmaq istəmişdi. Mən onun mərdliyinə bələd idim, lakin bu 

səviyyədə alicənablığını heç güman da edə bilməzdim.  

Bizim yeni tamaşalarımız tamaşaçını razı salır, sevindirirdi. Truppamızdakı 

bircə nəfər qadın bu sahədə mənimlə azacıq da olsa rəqabət apara bilərdi, lakin o, 

özü də hiss edirdi ki, mən təbii qəhqəhəmlə, qəmginliyi təcəssüm etdirməyimlə, iri 

gözlərimi qəflətən dolduran göz yaşlarımla onu geridə qoyuram və onun mənə 

çatmaq, mən ötmək üçün etdiyi bütün cəhdlər istədiyinin əksinə olaraq, fayda 

vermir və ona görə də o, mənə qarşı paxıllıq etməkdən də geri qalmırdı. 



  Son vaxtlar oynadığmız, əsasən gülüş doğyran tamaşalar barədə mənim 

rəyimi öyrənmək istədikdə, jurnalistə açıqca dedim ki, mən onları sənət nümunəsi 

hesab etmirəm. Sadə vodevillərdir, məişətdə hər gün demək olar ki, rastlaşdığımız 

hadisələrin sadə parodiyasıdır. Mən bu tamaşaları kənd yerlərində yol qırağında 

bitən kollarda yenicə qızarmış böyürtkənlərə bənzədirəm. Uşaq vaxtı, lap böyüklər 

özləri də hələ tam yetişməmiş giləmeyvələri qırıb yeyidilər, çox vaxt onların üstü 

tozla örtülü olurdu, tozu ağzımızda da hiss edirdik, lakin əhəmiyyət vermirdik, 

sadəcə turşməzə olduğuna görə xoşumuza gəlirdi.  Tamaşalarımlız da mükəmməl 

əsər təsiri bağışlamasa da, turşməzəliliyi ilə tamaşaçının xoşuna gəlir, 

kollektivimiz isə bundan, həm də maaş almaq üçün istifadə etmək məcburiyyətində 

qalır. Axı akyyor da hava ilə dolanmır. 

Gənc bir qız kimi hələ universitetdə oxuyanda filmlərə çəkilmişdim, onu 

bitirdikdən sonra teatr aləmində yenicə göyərməyə başlayan bir truppaya qəbul 

olunmuşdum. Truppa əcnəbi klub komandalarının təcrübəsinə əsaslanaraq, məişət 

mövzusunda, real qüsurları əks etdirməkdə melodramatik, satirik və qaba 

yumordan ibarət səhnələrə üstünlük verməklə köhnə adlı-sanlı teatrları populyarlıq 

rəqabətində geridə qoydu. Kollektivimiz əsasən gənc artistlərdən ibarət idi, deyə 

bilmərəm ki, biz hər tamaşada sənət əsəri yaradırdıq, lakin buna çalışırdıq, 

gecəmizi gündüzümüzə qatırdıq, qan-tər içində həftələrin necə gəlib keçdiyini hiss 

etmirdik. Əlbəttə, bizim kollektivin generatoru olan, bir qeyri-adi həvəsi ilə 

hamıdan fərqlənən, bizdən fərqli olaraq professional təhsil görməyən bir üzvü 

özünün enerjisi və teatra sitayişi ilə hər birimizə pozitiv təsir göstərir, öz 

entuziazmı ilə bizi də görünməmiş qaydada həvəsləndirirdi. Aktyorlar və aktrisalar 

bu həvəs yarışında geridə qalmamaq üçün çox çalışır, səhnə tapıntıları ilə özlərini 

və tamaşaçıları sevindirməyə çalışırdılar. Bu zəhmətimiz cavabsız qalmadı, hamı 

bizim tamaşalara və onların ekran nümayişlərinə biganə qalmadığından, qısa 

müddətdə populyarlıq qazandıq. Bunun əsas səbəbi bizim ağır zəhmətimiz idi, bu 

işdə biz yaponlara bənzəyirdik, yorulmadan işləmək həvəsinə görə bizi workaholic 

adlandırmaq olardı. Təkcə tamaşalarımıza həvəslə baxmırdılar, kollektivin hər bir 

üzvü başqa aktyorlara nəsib olmayan populyarlıq qazanmışdı. Burada da mənə 

diqqət bütün hədləri ötüb,  keçirdi, məni hər yerdə tanıyırdılar və populyarlıqda 

qocaman istedadları da geridə qoyurdum. Qadın kimi də bizə qiymət verirdilər. 

Axı bizim kişilər qadın gözəlliyinin vurğunudur, səhnə isə öz boyaları və yaraşıqlı 

geyimləri ilə bu gözə çarpan xüsusiyyətləri xeyli böyütməyə nail olur. Az sayda 

gözəl olmayan və gombul aktrisalar satirik rollarda gülüş notlarına çevrildiyindən, 

həmçinin istisna şəklində xalqın sevgi ünvanlarına çevrilmişdilər. 

 

 

  Populyarlığım getdikcə artır 

  -----------------------------------  

Mən özümü gözəl hesab etmirəm, lakin bədən quruluşumda, sifət 

cizgilərimin cazibədarlığında təbiət heç də mənə elə bir xəsislik göstərməmiş, ən 



azı məni gözəgəlimlili etmişdir. İri qara gözlərim, gur qara saçlarım, sifətimin 

proporsional, simmetrik cizgiləri sadəliyinə baxmayaraq, məni Afinanın 

Akropolundakı Parfenon kimi diqqət və sevgi obyektinə çevirmişdir. Bunu mənə 

Parfenona pərəstişlə yanaşan, onun arxitekturasının sadəliyinə, proporsinallığına 

heyran olan bir rəssam demişdi. 

 Məni uşaqlıqdan fərqləndirən coşqunluğum, hadisələrə səmimi 

yanaşmağım, onlara görə sevinməyim və ya qəm çəkməyim səhnə üçün tapıntı 

hesab edilə bilərdi. Mən istənilən rolda özümü təbii qaydada olan kimi hiss 

edirdim, mənim sevincim də, qəm-qüssə ifadələrim də adətən səmimiyyət 

mayesində yoğurulurdu.  

Populyarlığım isə bəzən məni utandırmaq dərəcəsinə çatdırırdı. Turist 

səfərinə gedərkən, məni aeroport işçiləri, sərhədçilər gülər üzlə yola salıb, 

qarşılayırdılar. Anlayırdım ki, mən nə Anna Manyani, nə Sofi Loren, nə Cina 

Lolobricida, nə Elizabet Teylor və ya Odri Höpbern deyiləm, lakin öz ölkəmin 

sərhədləri daxilində çox sevildiyimi də inkar edə bilmərəm. Populyarlığımın həddi 

aşması ilə də razılaşmıram. Bəziəri iddia edirlər ki, mən tamaşaçıları hipnoz 

edirəm. Bu o deməkdir ki, mən onların şüuruna hakim kəsilirəm, onları öz iradəmə 

tabe edirəm. Mən səhnədə sadəcə obraz yaradıram, lakin etiraf edirəm ki, bəzən 

obraza elə girirəm ki, şəxsən özümü də yaddan çıxarıram, obrasın dünyasına 

qovuşmaqla, onun həyatını yaşayıram. Səhnənin möcüzəsi özünü biruzə verir, 

aktyor, aktrisa başqa mövcudluğa yiyələnir. Obrazda yaşamaq istedad tələb edir, 

əgər bu hipnoz qabilyyətinə yiyələnirsə, deməli obraz canlanmışdır, qəribə səhnə 

dünyasının vətəndaşlığına keçmişdir, axı teatr yunanların icadı olsa da, İngiltərədə 

böyük yüksəlişə nail olsa da, mövcud olduğu ölkəyə nisbi qaydada məxsusdur, 

əslində bəşəri dəyərlərinin carçısı kimi dünya vətəndaşıdır, kosmopolitdir. Teatr 

beynəlxalq varlıq olduğunu qoruyub saxlayırsa, öz təbiətnə xəyanət etmir, əksinə 

sadiq qalır.   

Bəzən hansı tədbirə dəvət olunurdumsa, oradakı iştirakçılar məni ayaq üstə, 

gurultulu alqışlarla qarşılayırdılar, mən özüm də belə qəbula təəccüb edirdım. Belə 

bir qənaətə gəlirəm ki, özünün paslı silahı hesab etdiyi süni pafosdan ayrılmaq 

istəməyən aktyor oyunundan tamaşaçı artıq yorulmuşdur, cana doymuşdur, ona 

görə də bizim qədim yunan teatrı ənənələrinə sədaqət rəmzi kimi təbii oyunla 

tamaşaçını düşünməyə, özünü və ətrafındakıları dərk etməyə dəvət edirdik, onlar 

isə bunun əvəzində bizə öz minnətdarlıqlarını və sevgi hisslərini bildirirdilər. 

Teatrın gücü bundadır ki, bizim kimi sadə öləri adamları məşhurluq zirvəsinə 

yüksəldir. Düzdür, burada bizim istedadımızın da rolu az deyildir. Lakin onu da 

xalqa çatdıran, parladan məhz teatrdır, səhnədir. Ona görə də mən teatra bir məbəd 

kimi baxır, onun bizi xoşbəxtliyə çatdırmasına görə bu ilahi qüvvəyə tam səmimi 

olaraq sitayiş edirəm.  

Populyarlıq bizim üzərimizə əlavə məsuliyyət qoyur, biz əvvəllər yol 

verdiyimiz, gülüş yaratmaq xatirinə edilən saxta oyunlardan uzaqlaşmağa çalışırıq. 

Ancaq onu da görürəm ki, bəzən lazımsız təkrarlara yol veririk, belə səhnələr 

tamaşaçını güldürsə də, bir az sonra onu yoracaqdır, kabab aludəçilərində hətta ətə 



də münasibətdə başqa, tam əks mənalı dəyişiklik yarandığı kimi, bizim tamaşalar 

da gözdən, əvvəlki maraqdan salına bilər. Ona görə də biz özümüzə qismət olmuş 

populyarlıq «xoşbəxtliyi» ilə mükafatlanmağımızla öyünməməliyik, onu artırmaq 

mümkün olmasa da, qoruyub saxlamaq qayğısına qalmalıyıq. . 

Mən deyəsən, teatr haqında, onun kölgəsində özümdən də çox danışdım, axı 

artistin ən böyük təsir vasitələrindən biri, onun iti silah hesab etdiyi dilidir. 

Aktrisanın görkəmində yaşla əlaqədar olaraq təbiət müvafiq dəyişikliklər edir, 

lakin onu dili büdrəsə, pəltəkləməyə başlasa, əvvəlki hörmətini bir andaca 

itirməklə üzləşə bilər. Məni isə öz həmkarlarım da dildən pərgar hesab edirlər və 

tamaşaçılar qarşısında hesabat verərkən mənim şirin dilimə üstünlük verib, məni 

irəli buraxırlar. Bəzilərində belə bir səhv fikir yaranır ki, truppanın məxfi saxlanan 

lideri mən özüməm. Bu, qətiyyən belə deyildir, Allah xatirinə, bunu düşünməyə də 

ehtiyac yoxdur, belə bir fikrin yayılmasını, mən bədxahların mənim şəxsi həyatım 

barədə uydurduqları iftiralara bənzədərdim. 

Öz şəxsi həyatıma gəldikdə, mən aktyorların ikinci sınaq fazasını yaxınlaşan 

səhnə fəaliyyətimlə yanaşı, gəncliyimdə baş verənləri danmaq, gizlətmək, retuş 

etmək fikrindən uzağam. Mənim uşaqlığım çətinliklər içində keçmiş, onların 

ətalətini yeniyetməliyimdə və gəncliyimdə də hiss etmişəm. Ərə gedəndən, ailə 

qurandan sonra mən özümü daha xoşbəxt hesab edirəm, çünki balalarım və 

canımdan artıq sevdiyim ərim vardır. Rafiq mənim həqiqi dayağımdır, həyati 

varlığımın onurğa sütunudur. Mən onunla öyündüyüm kimi, o da mənimlə fəxr 

etdiyini gizlətmir. Bəzən isə ilhama gələndə üstümə tərif şəlaləsi, leysanı tökür. 

Bəlkə də mən onlara layiq deyiləm, lakin onu inkar etmək də mümkün olmur, 

çünki hər iddiasını möhkəm arqumentlərlə əsaslandırmağı bacarır və mən artıq bu 

barədə onunla mübahisə etmirəm, uduzmaq qorxusu məni bundan çəkindirir. 

 

  Aktrisalar və qadınlar barədə mübahisə doğuran diskussiya 

  -----------------------------------------------------------------------  

Son vaxtlarda məni bir diskussiyaya dəvət etmişdilər və danışacağım 

mövzuları da sadalamışdılar. Əvvəlcə teatr sənətindən, onun divarları arasındakı 

dözülməz çətin qarşılıqlı münasibətlərdən söhbət açdım, sonra qız, qadın 

mövzusuna keçdim. 

Qadın, xüsusən aktrisa süni gözəlliyə can atırsa, bu, adətən, yaxşı nəticə 

vermir. Üzlərinə nəsə əlavə etmək, bədəninin qüsurlarına yox etmək və ya 

«ləyaqət» adlanan hissələrini böyütmək üçün estetik cərrahiyyə əməliyyatına 

məruz qalmaq, adətən, gözlənildiyinin əksinə, hətta fəsadların yaranmasına da 

səbəb olur.  Rusiyanın məşhur kinoaktrisaları Lyubov Polişşuk və Natalya 

Qundaryova belə uğursuz kosmetik əməliyyatlat nəticısində həyatdan nisbətən 

cavan -57 yaşında getmişdilər. Avropada və ABŞ-da bu dəb, səhnə qadınları. 

kinoaktrisalar arasında yayılmamışdır, nadir faktlar isə aktrisanın tənqid atəşinə 

tutulmasına səbəb olur. Bizdə isə Rusiyanın, Türkiyənin təsiri ilə qadınlar, gənc 



qızlar arasında bu, geniş yayılmışdır. Avropada isə üzünə əl gəzdirilmiş qadına rast 

gəlmirsən. Vaxtilə yapon qızları özünü büruzə verməyən döşlərinə silikon əlavə 

etməklə onun böyüməsinə nail oldular. Fiquranın milli xüsusiyyətinə aid olan bu 

qüsurun ləğvini anlamaq olar. Ancaq bizim qızların dodaqlarını şişirtməsinə, 

botoks vasitəsilə yanaqlarını doldurmasına hansı ehtiyac vardır? Mən güman 

etmirəm ki, kişilər sevdikləri qızların və ya arvadlarının «ördək dodaqları» ilə 

öyünürlər.  

Qadın daim gözəl olmağa, sevilməyə can atır, bunun üçün hətta hansısa bir 

cəhətini qurban verməyə hazır olur. Heç kəs qadının gözəllik axtarışlarına kinayə, 

istehza ilə baxmamalıdır, qadın hələ uşaq olarkən kuklasını oynatmaqla, özünü 

uşağa baxan ana kimi hiss edir. Körpəlikdən o, sevilməyə, uşaq anası olmağa 

hazırlaşır və bu sahədə də təbiətin diktəsinin əleyhinə getmək ağılsızlıqdır. Lakin 

yeniyetmə qızın bu sahədəki ifrat canfəşanlığı, Barbiyə çevrilmək istəyi ikrah 

doğurur. Bəzi ölkələrdə isə hətta kiçik yaşlı qızlar da dodaqlarına boya vururlar.  

Qızlar gözəllik, cazibədarlıq axtarışında da həddi aşmağa can 

atmamalıdırlar, müəyyən milli qaydaların əsiri olmamaqla yanaşı, hansısa bir 

dərəcədə onların tələblərini, milli mentalitetimizin şərtlərini nəzərə almalıdırlar. 

Şəxsən mən özüm aktrisa olsam da, bu prinsiplərdən kənara çıxmamağa çalışıram, 

ancaq gizlətmirəm ki, mən də uzun müddət ərə getmək, ana olmaq axtarışında 

olmuşam. 

Mənim zənnimcə, qadın, qız təkcə nisbətən kiçik dünya olan səhnədə deyil, 

həyatda da xoşbəxt olmalıdır, bu məkanı o, özünə mənsub olan ailəsini qurmaqla 

tapmalıdır. Ərə gedəndən sonra hər bir qadın ailədəki mənəvi atmosferin 

yaradıcısına, müdafiəçisinə çevrilir. O, özünü ərinə, uşaqlarına həsr etməsi ilə, 

davranışında qüsurlara yol verən həyat yoldaşına da pozitiv təsir göstərməklə, onun 

arzu olunan şəkildə, müsbət şəkildə dəyişilməsinə nail olmalıdır.  

Qədim yunan allahları infantil olmaqla yanaşı, qadına qarşı münasibət 

həddlərini fırıldaqlar hesabına keçir, gözəl qızla intim yaxınlıq etmək üçün hər cür 

hiyləgərliyə əl atmaqdan belə çəkinmirdilər. Zevsin (Yupiterin) sevgi macəraları 

buna təksib olunmaz misaldır. Gözəllik ilahəsi Afrodita (Venera) heç də əxlaq 

fədaisi nümunəsi sayıla bilməzdi, gənc və yaraşıqlı Adonislə intim yaxınlıq etmək 

istəsə də, cəhdi uğursuz olmuşdu. O, əri ola-ola məşuğundan uşaq doğmuşdu. Mən 

qadına da yalnız ərini qızğın məhıbbətlə sevən olmasını arzu edərdim. Bu həqiqi 

ilahə tipli qadın öz məhəbbəti ilə, ailəsinə sədaqəti ilə seçilməli, özünün kənardakı 

şöhrətinə arxalanıb, ailə borcunu bir an da olsun unutmamalıdır. Bizim 

azərbaycanlı qadınlar əsasən yüksək əxlaqı və ərinə sədaqəti ilə seçilirlər. Ərləri ilə 

uzun ayrılıq da onların vəfasına xələl gətirə bilmir. XI əsrdən başlayaraq Sahibin 

qəbrini “kafirlərdən” azad etməyə yollanan səlibçilər isə arvadlarının sədaqətinə 

inanmadıqlarından, onların qasığına, cinsi orqanının üstünə qıfıl bağlayırdılar, 

açarı özləri ilə götürürdülər, yalnız hərbi səfərdən qayıdanda onları bu təhqiramiz 

“mühafizə vasitəsindən” azad edirdilər.  



Əxlaq məsələsi bəşəriyyət yaranandan sadə bir məsələ olmayıb, uzun və çox 

mürəkkəb bir yol keçmişdir. Yaşı beş min ildən çox olan monoqamiya 

(təknikahlılıq) ibtidai insanın keçdiyi qarışıq kişi-qadın münasibətlərinin inkişafı, 

öz növlərini dəyişmək nəticəsində meydana gəlmişdir. İbtidai insanı heç cür əxlaq 

mücəssiməsi saymaq olmaz, çünki insan tayfaları heyvanlardan heç də 

fərqlənmirdi. F.Engels özünün “Ailənin, xüsusi mülkiyyətin və dövlətin mənşəyi” 

əsərində göstərir ki, sürünü andıran tayfada kişilər və qadınlar tam sərbəst qaydada 

cinsi əlaqəyə girirdilər. Partnyorlar ardıcıl olaraq dəyişilirdi, ona görə də uşağın 

atasının kim olduğu bilinmirdi. Uşaq yalnız onu doğan anaya görə tanınırdı, axı 

heyvanlarda da belədir. Nəslin anaya görə tanınması müasir yəhudilərdə indi də 

mövcuddur. Yalnız yəhudi ananın uşağı yəhudi millətinə məxsus hesab olunur. 

Sonralar cinsi əlaqələrin inkişafı kimi qrup şəklində intim yaxınlıq qaydası 

meydana gəldi. Nəhayət, ailələrin yaranması üçün monoqamiya forması demək 

olar ki, bütün cəmiyyətlərdə hakim kəsildi. Qədim Roma şairi Ovidi isə insanın 

mənəvi cəhətdən yaranmasında, təşəkkül tapmasında məhəbbətin böyük rol 

oynadığını qeyd edir. Doğrudan da, möhkəm ailələrin meydana gəlməsində də 

məhəbbət heç də az rol oynamır. 

Əxlaq və ya onun pozuntusu kimi meydana çıxan əzxlaqsızlıq müxtəlif 

xalqlarda müxtəlif qaydada mövcud olmuşdur. Qədim Misirdə faraonlar 

sülaləsində intsest (qan qarışdırıcı əlaqə) geniş yayılmılşdı, faraon öz doğma bacısı 

ikə evlənirdi, guya bununla qanın təmizliyi mühafizə olunurdu, əslində isə doğulan 

uşaqlarda müxtəlif  xəstəliklər meydana gəlirdi. Qədim Spartada qadınlar cinsi 

davranış məsələsində tam sərbəst idilər. Onlara bu barədə sual verildikdə, 

çəkinmədən, ona görə belə igid oğlanlar doğduqları cavabını verirdilər. 

Yunanıstanın digər şəhər-dövlətlərində isə homoseksualizm geniş yayılmşdı. Bu 

sahədəki iyrənc nümunəni xüsusi ilə ordu göstərirdi, gənc əsgərlər onlara hamilik 

edən yaşlı yoldaşlarına cinsi xidmət göstərirdilər. B,e. ə. III- II əsrdə yaşamış 

məşhur Roma siyasətçisi, senator Böyük Katon Romada əxlaqın pozulmasında, 

mədəniyyətlə birlikdə onlara əxlaqsızlıq gətirən yunanları günahlandırırdı. Engels 

həm də fahişəliyin ilk dəfə Ermənistanın Anait dini məbədində yarandığını 

göstərir. Rahibələrin bu yolla qazandıqları pulla məbədin xərcləri ödənilirdi. 

Hindistan məbədlərində isə cinsi əlaqələri təbliğ etmək üçün döşəmə qadın cinsi 

orqanını, tavandan aşağı gəlib döşəmədə dayanan sütun isə kişi cinsi orqanını 

təsvir edir. Məbədlərin fasadında pornoqrafik heykəllər üstünlük təşkil edir. 

Varanasidə (Benaresdə) məbədlərin eksteryerini, fasadını bəzəyən pornoqrafik 

pozadakı kiçik heykəllər saysız- hesabsızdır və  amerikanlar onalardan 12 seriyalı 

film çəkmişlər və bu, yeni kino növü kimi pornofilmlərin lentə alınmasına və 

yayılmasına geniş yol açmışdır. 

Rusiyanın şimalında yaşayan çukçalarda isə ilk nikah gecəsi, bəyin razılığı 

ilə əsl qrup şəklindəki seks nümayişinə çevrilir. Çukçanın evinə kişi qonağı gəlib, 

orada gecələyəndə, ev sahibinin arvadı qonağın yatağına girir və onunla intim 

yaxınlıq edir. Ailənin ağsaqqalı da bu qaydaya nəinki etiraz etmir, hətta onu 

bəyənir. Bu qayda onunla izah olunur ki, bu əhali kiçik icmalarda yaşadığından, 

qohum qanlardan doğulan uşaq irsi xəstəliklərə sirayətlənir və icma üzvlərinin sayı 



artmaq əvəzinə, azlmağa başlayır. Ona görə də qonağın xidməti hesabına qanın 

təzələnməsi baş verir. Qaraçılarda isə qızlar yalnız öz taborundakı oğlana ərə 

getməlidir.  

Şərq xalqları, xüsusən ərəblər çox arvadlılığa görə tənqid olunurlar. İslam 

dini dörd arvad almağa icazə verirdi, bu şərtlə ki, kişi arvadlarını maddi cəhətdin 

saxlamaq iqtidarında olsun, onların və uşaqlarının tələbatını ödəməyə qadir olsun. 

Orta əsrlərdə Yaponiyada da çox arvadlılıq dəbdə idi. Ər hər arvadının yanında bir 

ay qalırdı. Yaponiyada “yobay” deyilən bir nikah qaydası da mövcud idi,  

valideynləri qızlarının yanına intim yaxınlıq etmək üçün cavan oğlanın və ya yaşlı 

kişinin gecə yarısı gəlməsinə şərait yaradırdılar. Bu görüş ya qanuni nikahla 

yekunlaşır, yaxud da qız həmin yaxınlıqdan hamilə qaldıqda, valideynlərinin 

evində doğur və uşaq qızın atası tərəfindən övladlığa götürülürdü. Amazonka 

selvasında yaşayan hindu tayfası yamomanilərdə daha qəribə nikah metodu vardır. 

Kiçik qız uşağı yaşlı oğlanın himayəsinə verilir, o, qıza həddi-buluğa çatana qədər 

diqqət yetirir, sonra onunla evlənir və bu tam qanuni nikah sayılır. 

Nepalda və Butanda isə əksinə ailədəki qardaşlar bir qıza evlənməklə, 

ümumi arvada malik olurlar. 60-70 il bundan əvvəl hətta beş qardaş bir qıza 

evlənirdi, indi isə ümumi arvada malik olan qardaşların sayı ikiyə enmişdir. 

Doğulan uşağın atası məlum olmadığından, böyük qardaşın adına yazılır. Bu qayda 

həmin dağlıq ölkələrdə torpağın azlığı ilə  izah olunur, ataya məxsus torpaq sahəsi 

çox kiçik olduğundan, ayrı yaşayan qardaşlar arasında onu bölmək çətin idi və 

konfliktə səbəb ola bilərdi. 

Dinlərin əxlaqı qorumaq üçün məhəbbətə qoyduğu qadağlar elə bir nəticə 

verməmişdir. Katoliklərdə keşişlər və rahiblər üçün olan tselibat (nikahsızlıq) 

kilsələrdə keşişlər tərəfindən biabırçı pedofiliyanın meydana gəlməsinə və 

yayılmasına yol açmışdır. Əxlaqsızlığa, zinakarlığa qarşı Şərq ölkəkərində tətbiq 

edilən ağır cəzalar da problemin həllinə elə bir köməklik göstərməmişdir. Bəzi 

Qərb və Şərq ölkələrində xoşagəlməyən hadisələrin qarşısını almaq üçün uşaq 

vaxtı nişanlanmalardan istifadə olunurdu. XVII əsrdə İspaniyanın üç yaşlı infantası 

Avstriya kralı, yaşlı Leoplda nişanlanmışdı, qızın 15 yaşı olanda onların toyu oldu. 

Səudiyyə Ərəbistanında isə doğulan qız uşağı əmisi oğlunun nişanlısı hesab 

olunur, qızı başqası istəsə, birinci növbədə  həmin əmi oğlundan icazə almalıdır. 

Ona görə də  ər-arvadlar adətə uyğun olaraq, bir birinə “bint ami” - əmi qızı və  

“ben ami” - əmi oğlu deyə müraciət edirlər. 

Aktrisaların əxlaqının təmizliyi təkcə onlardan asılı olmur, bəzən çıxılmaz 

şərait onları dolayı yollar axtarmağa məcbur edir. Xoşbəxtlikdən bizim incəsənət 

müəssisələrimizdə belə hallara rast gəlinmir, bu da birinci növbədə 

kinostudiyaların və teatrların rəhbərlərinin özlərini vicdanlı aparması, əxlaqın 

pozulmasına yol verməmələri ilə əlaqədardır. Bizdə rəhbər işçilərin aktrisalardan, 

xüsusən gənc qızlardan intim yaxınlıq ummaq cəhdi barədə bir fakt da qeydə 

alınmamışdır. Başqa ölkələrdə isə əxlaq pozğunluğunun yaranmasına və 

genişlənməsinə məhz rəhbər işçilər şərait yaradır və bu ləyaqətsizliklərin baş 

verməsində aparıcı rolu onlar özləri oynayırlar. ABŞ-da bu yaxınlarda ifşa edilərək 



həbs edilmiş Harvi Vaynşteyn varlı və nüfuzlu prodyusor olmağından istifadə edib, 

kinofilmlərdə rol almaq istəyən gözəl aktrisaları kastinq vaxtı intim yaxınlığa 

məcbur edirdi. Onlarla gənc aktrisa onun seksual acgözlüyünün qurbanı olmuşdu, 

onların arasında məşhur kino aktrisa Culiya Ormond da var idi. Vaynşten özünün 

qüdrətinə inandığından, guya xüsusi hüquqi immunitetə malik olduğuna 

arxalanaraq, Hollivudu  özünün bir cultan hərəmxanasına, kef çəkdiyi və yalnız 

özünə xidmət edən qadın fahişəxanasına çevirmişdi. Onun ifşa edilməsindən sonra 

“harassment” sözü- bu ifadə “əldə etməyə çalışmaq” mənasını verməklə, seksual 

xidmətə məcbur etmək cəhdi kimi başa düşülür, Amerikada geniş yayıldı və ölkədə 

güclü etiraz dalğası yaratdı. Rus aktrisası Tatyana Vasilyevanın yazdığına görə isə, 

Moskva Satira teatrının uzun müddət direktoru olmuş V. N. Pluçek gənc aktrisaları 

işə götürmək üçün onları çarpayı konkursundan keçirirmiş. Kim razılaşmasa, 

həmin teatrın üzünü görmürdü. Vasilyeva özü on ildən artıq bir müddətdə ona 

seksual qul xidməti göstərmişdi. İncəsənət xadiminin, rəhbər işçinin teatrı 

əxlaqsızlıq pritonuna çevirməsi, qadın ləyaqətinə aramsız və eybəcər təcavüz 

imkanı yaratması nifrət doğurmaya bilməz. 

Burada LHBT barədə verilən suala cavab vermək istəyirəm. Bu 

abbreaviatura əks cinslərin təbii intim yaxınlığından fərqli, eyni cinslərin qeyri-

təbii yaxınlıq münasibətləri ilə əvəz edən adamları- kişi və qadınları nəzərdə tutur. 

Qərb ölkələrində axırıncıların bir-birnə vurulması, intim yaxınlıq etməsi və hətta 

izdivaca girməsi üşün hər cür şərait yaradılır, onların təbiətə zidd davranışları 

böyük paradlar keçirilməklə geniş təbliğ edilir. Yeniyetmə uşaqlara öz cinsini 

istədiyi kimi müəyyən etməkdə sərbəstlik verilməsi də, LHBT hərəkatının geniş 

yayılmasını dəstəkləmək məqsədini güdür. Qərb ölkələrində, xüsusən ABŞ-da və 

İngiltərədə eyni cinsə məxsus olanların intim əlaqələri gizlədilmir, əksinə açıq 

bəyan edilir. Bibliyada göstərilir ki, Sodom və Qomorra əhalisinin homoseksualist 

əlaqəsindən hiddətlənən Allah həmin şəhərləri dağıtmış, alt-üst etmiş və əhalisini 

bütünlüklə  qırmışdır. Bibliya indi də xristianların müqəddəs dini kitabı hesab 

olunur, lakin onun əxlaqsızlığa münasibət barədəki bu vacib göstərişinə məhəl 

qoyulmur. Sodom və Qomorranın biabırçı təcrübəsi rədd edilmək əvəzinə, əksinə 

təbliğ edilir, onun yayılması üçün hər cür güzəştlər tətbiq edilir. Əlbəttə, eyni 

cinsdən olanların bir-birnə meyl etməsi bir sıra səbəblərlə əlaqədar olduğu kimi, 

burada təbiətin öz günahı da az deyildir, bu isə bir cinsdən olanları, bir birilə intim 

yaxınlıq etmək istəkləri ilə silahlandırmasıdır. Bu problem böyük olduğuna görə, 

onunla mübarizə etmək də asan deyildir. Təbiətin diqtəsinə, hətta o səhv olanda da 

tabe olmamaq mümkün deyildir. Ona görə də biz yşaqlarımızın tərbiyəsi ilə daha 

ciddi məşğul olmalıyıq. Hərtərəfli sağlam tərbiyə, uşağın fiziki sağlamlığını 

qorumaqdan heç də az əhəmiyyət kəsb etmir..    

Görünür, mən əxlaq məsələsindən çox danışdım, çünki xalqın möhkəm 

birliyi üçün bu sosial münasibətin saflığı çox vacibdir. İndi isə başqa məsələlərə 

keçək. 

Öz populyarlığımla heç də razı deyiləm. çünki rollarım melodramatik 

istiqamətlərə malikdir, adətkar olmuş tamaşaçı nəhayət yoxa çıxdıqda, bizim 



populyarlığımıza da müəyyən qədər son qoyulacaqdır. Mən Antiqonanı, Janna 

d’Arkı, Mariya Styuarti, Anna Kareninanı oynamaq istəyirəm. Bəzilərinə bu 

əsassız ambitsiya kimi görünə bilər. Lakin yeniliyə can atmaq lazımdır ki, nəyəsə 

nail olasan. XIX əsrin sonunda Sənaye İnqilabının mərkəzi olan İngiltərədə və 

Fransada hələ də qazdan istifadə edildiyi halda, Burlar (indiki Cənubi Afrika 

Respublikası əhalisinin bir hissəsi) elektrik enerjisi istehsal edib, onu geniş tətbiq 

edirdilər. Biz də köhnəliyn ətalətindən çıxmalıyıq, özümüzü nəsə bir yenilikdə 

sınamalıyıq, nə vaxta qədər başqalarının arxasınca getməyi məqbul sayıb, onlardan 

irəli keçməyə cəhd göstərməyəcəyik. Axı bütövlükdə  millətimiz olduqca işguzar 

xalqdır, həm də istedadlıdır. Bizi döyüşkən xalq hesab etmirdilər, lakin 2020-ci ilin 

payızı xalqımızın hərbi igidliyinin də şahidi oldu, lovğa düşmən biabırçı qaydada 

məğlubiyyətə uğradıldı. Bir az əvvəl isə nə özümüz, nə düşmənlərimiz buna 

inanmırdı, ermənilər bizim döyüş qabiliyyətimizə istehza edib, doğma 

torpağımızda, gösəl Şuşamızın Cıdır düzündə təntənəli şənliklər keçirirdilər və bu 

bizi təhqir edirdi. Ölkəyə uğurla rəhbərlik edən Prezident İlham Əliyev buna və 

başqa biabırçılıqlara dözməyib, Ali Baş Komandan kimi ordumuza, Ermənistan 

ordusunun  növbəti təxribatına cavab olaraq, hücuma keçmək əmri verdi və 

müzəffər Silahlı Qüvvələrimiz 44 gün ərzində düşməni əzdi, ərazilərimizdən 

bütünlüklə  qovub çıxardı. Məğlub ermənilər qalib tərəfdən mərhəmət 

göstərilməsini artıq yalvarmağa başladılar Müharibə caniləri dustaq edilib, Bakıya 

gətirildi və vəhşi xarakteli cinayətlərinə görə məhkəmə qarşısında cavab verməli 

olacaqlar.  

Teatra gəldikdə, aktrisa boş səhnəni oyunu ilə doldurur, bu çox vacib 

məsələdir və onun istedadından xəbər verir. Baş aktrisa müxtlif tamaşalarda 

oynayır, gah cavan qızı təsvir edir, yaxud da kiməsə vurulur. Həm də tamaşaçını 

cəlb etməyə qadir olmaları üçün onlar həmçinin bəzən alçalırlar. Hər iki mövqe 

çox sayda suallar doğurur. Bu isə, əlbəttə, onun qadın ləyaqətinə toxunmamış 

qalmır.  

Qabiliyyət insanın xüsusiyyətlərini başa düşməkdir, bu bacarıq səhnədə 

onları qane etmək üçündür. Mən məşhur Byenvenyu ləqəbini fəaliyyətimlə, həyata 

və insanlara münasibətimlə doğrultmalıydım. 

   Səhnədə təbii intellektin və emotsiyanın stressi müəllimin, rejissorun 

öyrətdiklərindən tam fərqli olur. Çünki öyrədilənlər mexaniki xarakter daşıyır. 

Səhnədə affekt, problemi həll etməkdə aktrisanın köməyi olmadan kifayət qədər 

urəli getmir, burada insan davranışı, şüurlu və şüursuz hərəkəti çox az başa 

düşülür. Aktrisa  özünə qiymət verməyi bacarmalıdır. Nə olursa olsun, mən daim 

çiynimi düz tutmaqla yanaşı, dərk edirəm ki, İngiltərənin məşhur kraliçası I 

Elizabetin öz xalqını ispanlara qarşı igidliklə vuruşmağa çağıranda,  əsgərlərə 

özünün qorxmazlığını göstərmək üçün dediyi kimi, mən də məğrur ürəyə malikəm.    

Aktrisanın aktyordan fərqi ondadır ki, artist qeyri-adi dərəcədə 

hiyləgərlikləri ifadə edir. Şekspir Yaqo obrazında universal məkr simvolu 

yaratmışdır. Molyerdən də əvvəl o, dram əsərinə mizantrop nümunəsi gətirmişdi. 

Ledi Makbetdən savayı, biz qadınlar arasında məkr mövqeyinə güclü xidmət edən 



digər bir ikinci qadını tanımırıq. Kişi personajlar arasında isə belələri çoxdur. Mən 

teatr barədə, qadınlar barədə çox danışdım, bəlkə də, sözlərim mentor tonu qəbul 

etdi. Çoxları məni qınaya bilər ki, uğur sahibi olsa da, gənc aktrisanın teatr aləminə 

dərs verməsi yolverilməzdir. Əstəğfürullah, mən dərs vermək istəmirəm, yalnız öz 

düşüncələrimi və arzularımı ifadə etməyə çalışıram. Kimsə bunu başqa cür 

yozursa, bu, artıq mənim problemim deyildir. 

Qadınlar barədə dediklərimi, qızlara ünvanladığım rəfiqə məsləhətim heç də 

özümü böyük hesab etdiyimdən deyil, yalnız səmimi münasibətimdən irəli gəlir. 

Əlbəttə, mən gənc qızam, bir qədər əvvəl ailə qurmuşam və ana olmuşam. Ailəli 

qadınlar mənə irad tuta bilərlər ki, hələ yenicə ərə getmişəm, özün cavan qızlara, 

gəlinlərə ailədə məhəbbət iqlimi yaratmaq məsləhətini verirsən. Qoy əvvəlcə o, 

özü yaşa dolsun, uşaqlarını böyütsün, ondan, sonra özünün ona nümunəvi görünən 

təcrübəsini başqalarına nümayiş etdirə bilər. Doğma uşağın tərbiyəsinin 

çətinliklərinin nə olduğunu bilməyən gənc xanımın analara dərs verməsi gülünc 

doğurmaya bilməz.  

Mən belə iradlarla razılaşmaq məcburiyyətində qalıram, ancaq daş kömürün 

karbon elementindən ibarət olmasını bilmək üçün, heç də şaxtaçı olmaq vacib 

deyildir. İnsanlar əkinçilik zəhmətinin çox saydakı cəhətlərinə agah olmadan, 

çörəyin, şərabın istehlakından çəkinmir. Biz qızıl gülün təbii gözəlliyini ekranda da 

seyr edəndə, ondan həzz alırıq. Mən ailədə böyümüşəm, ondakı münasibət 

mürəkkəbdir və mənə tanışdır, indi isə mənim öz ailəm vardır. Həyatın  çoxlu 

sınaqlarından keçmişəm. Ona görə də nisbətən  gənc olsam da, öz təcrübəmə 

əsaslanıb, onu başqaları ilə  bölüşə bilərəm. 

 Diskussiya iştirakçıları bir səslə mənim səmimi söhbətimdən, düşüncələrimi 

sərbəst bölüşməyimdən razı qaldılar. 

 

 

 

   Rafiq ürəyindəkiləri daha geniş açır 

   -------------------------------------------- 

Qonşuluqdakı Sahil bağında gəzəndə, ərim nədənsə ağlındakıları deməyə 

cəsarət etmirdi Mən artıq onun bu xasiyyətinə bələd idim. Onu mən dilə gətirməli 

idim və belə bir təşəbbüsü etdim : 

 - Rafiq, məndən heç nəyi gizlətmə, ürəyində nə varsa aç de. Bəlkə mənim 

barəmdəki keçmiş uydurmalar, şayiələr təzədən səni qıcıqlandırmağa başlayıb. 

Mən səni eşitməyə hazıram. 

    Rafiq dilə gəldi və bildirdi ki, deyəcəyim sözlər o barədə deyildir, sadəcə 

mən  sənin özünə onların bir neçəsini demişəm, hamısını  deməyə isə utanmışam. 



Onları çoxdan demək istəyirdim, ancaq cəsarət etmirdim. Əgər onları dinləmək 

istəyirsənsə, mən ürəyimi yenidən açıb tökə bilərəm. 

  Mənim gözəlliyimə qiymət verən və məni ilhamlandıran, əlbəttə ki,  Rafiq 

olmuşdu. Dəfələrlə mənə demişdi ki, sən necə də gözəlsən, mənim məhəbbətim. 

Saçlarıma vurğunluğunu gizlətmək istəmirdi, saçımın oyunlarını çəpiş sürüsünə 

bənzədirdi. Dodaqlarımı isə al qırmızı lent hesab edirdi. Döşlərimi xüsisi ilə 

sevirdi, onlara tərif deməkdən yorulmurdu. Deyirdi ki, sənin döşlərin ceyranlara 

bənzəyir, zanbaqlar arasında otlayan maralları yada salır. Dodaqlarımdan öpəndən 

sonra, məst olmuş kimi deyirdi ki, dodaqların bal dadı verir. Döşlərimin üstndən 

əlini bir dəfə əzizləmək qaydasında gəzdirəndə deyirdi ki, onlar xurma salxımına, 

şirəsi ağzıma axan üzüm salxımına bənzəyir. Sənin səsini eşidəndə, mənə elə gəlir 

ki, cənnətə düşmüşəm. Ümumiyyətlə sənin məhəbbətin mənim dünyama çox 

arzuladığım şadlıq mehi gətirir.  

Səndəki gözəllik əsl qüvvə sayılmalıdır, məhz ona görə də sənin 

pərəstişkarlarının sayı-hesabı yoxdur.  Mövlanə Cəlaləddin Ruminin sözləri ilə 

deyilsə, “ Göylərdə gördüm mən sənə məxsus gözləri,/ Gözlərinsə əks etdirir əsl 

mavi göyləri.”  Axırda Konyada yaşayan böyük şair, elə bil ki, hələ səkkiz əsr 

əvvəl səni tanıyırmış, gözəlliyinə bələd imiş. 

Mən onun çox mütaliə etdiyni bilirdim, lakin qədim kitablardan belə 

nümunələr gətirəcəyini ağlıma da gətirməzdim. 

    Rafiq öz təriflərini kənara qoyub, mənə çatdırdı ki, hətta qadınlar da sənin 

gözəlliyindən söhbət açırlar, səhnəni şərəfləndirməklə yanaşı, səni “İliada”dakı 

gözəl Yelena ilə müqayisə edirlər, bircə ona arxayındırlar ki, sənin ərin Rafiq heç 

vaxt Menelay kimi ola bilməz. Bu mümkün də deyildir, troyalı Parisdən fərqli 

olaraq o, ərli qadını götürüb qaçmamış, səni bakirə  qız kimi öz arvadı etmişdir, 

həm də başqa ölkədə, Spartada deyil, öz doğma ölkəsində sənə vurulmuşdur. 

Deməli, hansısa bir münaqişə, yeni Troya müharibəsi də mümkün deyildir və 

İzoldanın həyati seçimi hansısa qarşıdurmaya səbəb ola bilməz. Gözəl bir qızı ona 

vurulmuş Rafiq ələ keçirmişdir, Parisin azıb, indi də Azərbaycana gəlməsi ona heç 

nə verməyəcəkdir. Homer və ya çar Solomon sağ olsaydı, Yelenanı və Sulamiti 

unudub, müqayisədə İzoldaya üstünlük verməklə, onun şərəfinə, azərbaycanlı qızın 

layiq olduğu daha yüksək səslənən şərqini qoşardılar. 

    Bunu deməyə mənim güclü arqumentim vardır. Homerin Yelenası və 

Solomonun Salamiti öz dövrlərinin gözəl qadını və qızı idi. Yelenanın gözəlliyini 

hətta qoca kişilər də tərifləyirdilər. Lakin onların hər ikisi ali gözəllikdə İzoldaya 

uduzardular, çünki başqa bir istedada malik deyildilər. İzoldanın istedadını isə yüz 

minlərlə adam sitayişə bərabər bir qaydada təsdiq edir, üstəlik onun ilahi 

gözəlliyini də qətiyyən yaddan çıxarmır. Deməli, o, öz qədim rəqibləri ilə 

müqayisədə daha böyük üstünlüyə malikdir, çünki bu qızda gözəlliklə istedad 

sintez təşkil edir. Digər bir cəhəti də qeyd etmək lazımdır ki, bizim eradan əvvəl 

XIII əsrdə  Spartanın və ya Troyanın üst-üstə yüz min əhalisi yox idi. İstedadı isə 

İzoldanı elə yüksəkliklərə qaldırmışdır ki, onu oradan endirmək də mümkün 



deyildir. Mifik İkarın  qanadları mumdan olduğundan, Günəşin yandırıcı şüaları 

onları əritmiş və İkarı məqsədinə çatmadan yerə çırpmış və məhv etmişdi. 

İzoldanın şöhrət qanadları isə xalq tərəfindən ona mükafat kimi verildiyindən, 

almaz möhkəmliyinə malikdir. 

Allah insanlara  şah damarından yaxındır. Axı onları öz obrazında, özünə 

bənzər kimi yaratmışdır. Ona görə də hamımız bu qayğıya və mərhəmətə görə ona 

minnətdarıq. Biz sadə öləri insanlarıq. Lakin mən İzoldaya vurulan günə qədər 

özümü kor, dünyanı lazımınca dərk edə bilməyən adam hesab edirdim. Bu gözəl 

qız mənim gözlərimi açdı və mən artıq xeyir və şəri yaxşı anlayan bir insan kimi 

ona vuruldum və dünyanın ən xoşbəxt insanına çevrildim. Həvva Allahın sərt 

göstərişini pozaraq, Adəmi də öz işlətdiyi günaha cəlb etmişdi. Ona görə də onlar 

cənnətdən qovuldular və ömür boyu cəzaya məhkum edildilər, axı bizim 

əcdadlarımız ilk böyük günah işlətmişdilər. İzolda isə heç bir riyakarlığa yol 

vermədən, Allahın da iradəsinə zidd getmədən, mənim saf hisslərimi qəbul etdi, 

biz eşq macərasını yaşadığımıza görə, ailə qurduq. Ona görə də öz cənnətimizdə, 

həqiqi məhəbbət materialından tikilmiş “qəsrimizdə” yaşayırıq, bizim buradan 

qovulmaq qorxumuz da yoxdur. Axı biz Allaha da xoş gələn bir iş görmüşük, el 

adətinə tam uyğun olaraq evlənmişik, gözəl övladlara sahib olmuşuq..  

İzoldanı mənə qədər sevən olmuşdur, lakin  onun böyük dünyasına, zəngin 

mənəvi aləminə nüfuz edə bilmədiyindən həmin adam sədaqətinə xilaf çıxmış  və 

qeybə çəkilmişdi. Sonra o, səfil həyatı yaşamış, belə nakam vəziyyətdə də 

dünyadan köçmüşdü. Mən isə arvadımla fəxr edirəm, o da məni lazımınca 

qiymətləndirə bilmiş, özünün gur məhəbbətilə mənim qızğın sevgimi anlamış və 

məni qəbul etmişdir. Mən arvadım, xanımım kəlmələri əvəzinə, dəfələrlə İzolda 

sözünü işlətdiyimə görə qoy heç kəs məni qınamasın, axı o, mənim həyat yoldaşım 

olsa da, bütün xalqın sərvətidir.   

   Rafiqi mən dayandırmasam, hər cür detallarla söhbəti uzadacaqdı.  

   Axşam mənim ad günümə yığışacaqdıq. Məclisdən əvvəl biz gəzintiyə 

çıxdıq və  onun dolu sinəsi boşalmaq üçün yenə də bütünlüklə  açıldı. 

   Rafiq qeyd etdi ki, söz xəzinəsindən istifadə etməkdə mən aktrisa ilə 

özümü müqayisə edə bilmərəm. Lakin yaxşı bilirsən ki, mən mütaliə 

həvəskarıyam. 10-15 il bundan əvvəl ingiliscə çar Solomonun (bizimkilər onu 

Süleyman peyğəmbər adlandırırlar), Bibliyadakı “ Şərqilər şərqisi” kitabını 

oxumuşdum. Şərqilər poeziya şəklindədir. Çar Solomon üzüm bağında gəzdiyi 

vaxt bağda qarovul çəkən bir kəndli qızını görür və ona vurulur. Solomon bu 

məsələlərdə təcrübəsiz adam deyildi, yüzlərlə arvadı və kənizləri var idi. Lakin 

məhəbbət oxa bənzəyir, vurduğu yara sağalmır. Kəndli qızı da çarın sevgi 

çağırışını cavabsız qoymur. Onlar bir- birinə tərifli sözlər söyləyirlər. Solomonun 

Sulamit adlı yeni sevgilisinə dediyi sözlərin bəziləri bütünlüklə  sənə aid 

olduğundan, onların bəzisini mən əvvəllər demişəm, lakin indi uyğun gələnlərin 

əksəriyyətini bütünlüklə  sənə həsr etmək istəyirəm. 

- Mənim əziz Byenvenyum,  sənin məhəbbətin məni  şadlandırır. 



      Sənin dodaqların bal dadı verir. 

      Sən məndən gözlərini çəkəndə, onlar məni əsir edir. 

       Mən təkcə səni sevirəm, çünki sən göyərçin kimi sevimlisən. 

       O qız ananın bircə, özü də  ən sevimli qızıdır. 

       Qadınların hamısı sənə tərif deyirlər, səni sevir və səni tərif edirlər, 

       Çünki sən nar ağacı kimi çiçək açırsan. 

       Sənin döşlərin  ekiz cüyürə bənzəyir, elə bil ki, iki ceyrandır. 

       Döşlərin xurma salxımını yada salır. 

       Sənin  hörülmüş saçların ən gözəl atlasa bənzəyir. 

        Sənin döşlərin kiçik  üzüm salxımına bənzəyir. 

        Sən elə qəribə bir qızsan ki, zanbaqla əhatə olunmuş buğda sünbülü        

topası kimisən. 

        Sənin döşlərin alma ətri verir və sənin ağzın ən yaxşı şəraba bənzəyir. 

        Mənim məhəbbətim, qoy mən sənin səsini bağdan eşidim, mənim 

dostlarım da sənin danışığını eşitmık istəyirlər. 

       Bu Solomonun  kəndli qızı Sulamitə həsr etdiyi təriflərdir, əslində 

həqiqi sözlərdir. Mən qədim və böyük müəllifin xətrinə dəysəm də, hüquqlarına 

toxunsam da, bu təriflərin hamısını sənə aid edirəm, çünki sənə aid olanların hər 

birinin canlı şahidiyəm, addımbaşı onlardan həzz almışam. Səni ilk dəfə görəndə 

səhrada qəflətən qarşıma çıxan şiçəyə bənzətmişdim. Ona görə də o ülvi sözləri 

sənə tam ünvanlamaq hüququm vardır, heç kəs məni hansısa bir yalanda 

günahlandıra bilməz, axı mən səni özümdən də yaxşı tanıyıram. Mən şair 

olsaydım, səni daha yüksək sözlərlə vəsf edər, hamının eşitməsi üçün nəğməlrdə 

tərənnüm edərdim. Mən əgər sözlərdən payızda bol olan xəzan yarpaqlqrı kimi 

istifadə edə bilsəydim, mənim şeirlərim necə də tonqal alovu yandırardı. Buna elə 

bir ehtiyac yoxdur, ölkəmizdə hamı səni yaxşı tanıyır. Səni sevənlərin sayı-hesabı 

yoxdur, lakin xoşbəxtlikdən sən mənim payıma düşmüsən, təbiətin bu qiymətli 

ərmağanını mən ölənəcən qoruyacaq və son nəfəsimə qədər sevəcəyəm. 

     Mənə məlum olan, tam inandığım bir sirri də sənə açmaq istəyirəm. Sən 

iti ağıla və fitri istedada malik olmaqla yanaşı, təəccüblü görünsə də, uşaq ürəyinə 

maliksən. Yaşa dolsan da, qocalsan da uşaqlara məxsus olan könül səni tərk 

etməyəcəkdir. Ona görə də sən belə xeyirxahsan, heç kəsə ptslik etmirsən, çirkli 

könüllərin sahibləri kimi sənə pislik edənləri də, ayağının altını qazıyanları da vaxt 

itirmədən bağışlayırsan. Nifrət hissi də sənə bütünlüklə yaddır. Belə ürəyin 

sahibini necə sevməmək olar. Gizlətmirəm, mənə də olduqca böyük təsir 

göstərmisən, bunun nəticəsində təbiətimdə xeyli müsbət dəyişikliklər meydana 

gəlmişdir. Axı xeyirxahlıq simvolundan yalnız müsbət şeylər götürmək olar.  



     İzolda, mən anlayıram ki, sən yer üzündə doğulmusan, lakin 

yeniyetməliyindən mələk xüsusiyyətlərinə yiyələnmisən. Bəlkə də  çətinliklərlə 

dolu həyatın, problemlərlə üzləşməyin, hər cür sınaqlara məruz qalmağın səni bu 

yola gətirib çıxarmışdır. İnsanlardan fərqli olaraq mələklər dəyişmirlər, sən də 

ömrünün axırına qədər dəyişilməyəcəksən, Allahın bəxş etdiklərindən 

uzaqlaşmayacaqsan. Sənin bədbəxt insanlara yazığın gəlir, imkanında olan hər 

şeydən istifadə edirsən ki, onlara lömək edəsən. Əgər Xristian dininin banisi 

“Yaxınınızı sevin” məsləhətini verirdisə, sən köməklik göstərmək məsələsində 

uzaqları, yadları yaxınından heç vaxt fərqləndirmirsən. Sən hər cür söz-söhbət 

yayılacağından, özünün qınaq obyektinə çevriləcəyindən qorxmayıb, Fərhada 

kömək əli uzatdın. Sənin onun özünə deyil, onun iztirablarına yazığın gəldi, sənə 

qatşı sədaqətsizliyinə öz alicənablığınla cavab verdin. O, başa düşməliydi ki, həm 

də sənin gələcəyinin məsuliyyətini daşıyır. Lakin səni anlayanların hamısı səni 

layiqincə qiymətləndirirlər, mən isə sənə az qala sitayiş edirəm, pərəstişimin haqlı 

olduğuna da heç bir şübhəm yoxdur. 

     Yüksək insani xüsusiyyətlərinə görə sən daim anılacaqsan, heykəllərdə 

deyil, xatirələrdə yaşayacaqsan, ləyaqətli adamların könül qapısı açıldıqca, onların 

gözləri qarşısında sənin parlaq obrazın canlanacaqdır. Hələ cavan yaşında sən 

xeyirxahlıq, insanpərvərlik simvoluna çevrilmisən. Ona görə də kollektivinizin 

üzvləri səni çox sevirlər, jurnalistlər səninlə görüşməkdən, söhbət etməkdən həzz 

alırlar. Özümə gəldikdə, mən səni kəşf etməyimlə öyünürəm, səni qucaqlayanda da 

mələyi incidəcəyimdən qorxuram.  Kiçik bədənə malik olsan da, mən səni öz 

təsəvvürümdə əzəmətli dağ hesab edirəm, bu dağın ətəyindəki aşramın rahibi 

olmağımla da fəxr edirəm. 

    Sənin dəbdəbədən, bahalı paltar və əşyalardan, qiymətli bər-bəzəkdən 

xoşun gəlmir. Çünki sən özün çox qiymətli üzük qaşını xatırladırsan. Ad-sanına, 

çöhrətinə baxmayaraq, hamı səni sadə insan kimi tanıyır. Lakin nəcibliyin hər cür 

yad və süni şeyləri əvəz edir. Hətta səhnədəki mənfi pesonajları oynayanda da, bu 

zəriflik, nəciblik özünü, bədəninin incə cizgiləri kimi biruzə verir. 

      Mən məəttəl qalmışdım, ondan hər cür hədiyyələri gözləyə bilərdim, 

lakin məhəbbət xəzinəsi barədəki sözlərini və vədlərini, mənə hərtərəfli bələd 

olmasını ən bahalı ərmağanından da daha qiymətli hesab edirəm. Mən hiss etdim 

ki, o, mənim bütün toxumalarımı, bütün hüceyrələrimi tanıyır və mənə ağlıma 

qətiyyən gətirmədiyim, lakin bütünlüklə öz ürəyinə bütünlüklə yatan təriflər deyir. 

O, məni dünya gözəli kimi qələmə verir, bu, əlbəttə ki, şişirtmədir, lakin onun 

özünün ürək sözləridir. İlk gündən mən həm də onun səmimiyyətinə vurulmuşam, 

qeyri-səmimi bir sözünü də eşitməmişəm. Ona görə çox danışmaq istəmədim, bir 

neçə kəlmə əlavə etdim: 

    --Mənim sənə olan qızğın hisslərimə, sevgimizdən həyat rişəsi, ilham 

aldığıma sən bələdsən, onlar mənə məxsusdur və sənin şəxsində yeganə bir sevimli 

insana ünvanlanmışdır. Onlar da məni yalnız son nəfəsimdə tərk edə bilər, son 

nəfəsim isə həmin ülvi münasibətimin sarsılmazlığınin əlavə əlaməti və axırıncı 

təsdiqi kimi yalnız sənə məxsus olacaqdır. Nə qədər ki, sən varsan, səninlə 



olacağam. Ölüm də bizi ayıra bilməyəcəkdir, biz hisslərimizin bir-birinə 

çuğlaşması hesabına vahid qranit qayaya çevrilmişik, dünya dəyişsə də qaya əsasən 

öz varlığını qoruyub saxlayır. Məni qiymətli üzük qaşı adlandırdın, mənim 

xoşbəxtliyim ondadır ki, belə nadir üzüyün cazibədarlığını azacıq da olsa artırmağa 

nail olmuşam. 

 Səni müqəddəs hesab etmirəm, çünki bu sadəcə istisnadır, ədalətinə, 

xeyirxahlığına isə bir an da olsun şübhə etməmişəm. Bir sirri də sənə açmalıyam. 

Səni sevəndən sonra ətrafdakı kişiləri, onlara baxsam da, demək olar ki, görmürəm. 

Onlardan heç birini lap yaxın məsafədən də hiss etmirəm. Elə təsəvvür edirəm ki, 

dünyada təkcə sən varsan, sən də yalnız mənə məxsussan. Hiss orqanlarım da təkcə 

bir nöqtədə cəmlənmişdir, dünyanı mənim üçün ancaq sən təmsil edirsən. Bu nə 

qədər gəribə görünsə də, mənim dünyama hakim kəsildiyinə görə, vurğunluqdan 

bəlkə də bütünlüklə dəyişilən şüuruma, məni sakit buraxmayan düşüncələrimə görə 

belədir. Sevgimin şiddəti ilə mənə elə gəlir ki, biz səninlə Sakit okeanadakı tənha 

bir adada yaşasaydıq da, məhəbbət dənizində nə qədər üzsək də, doymazdıq, 

aldığımız həzzlər bizi ömrümüz boyu sevindirərdi. Çünki biz bir-birmiz üçün 

dünyaya gəlmişik, ətrafa da həqiqi məhəbbətin necə böyük zirvə olduğunu 

göstərməklə yanaşı, öz Yerüstü cənnətimizdə yaşamaqdan ilham alırıq. Hətta sən 

hansı bir yanlış səbəbdənsə məni tərk etmək istəsəydin, Jozefina öz xəyanətinə 

görə Napoleona yalvardığı tək, mən özümü onun kimi aparmazdım, çünki sənə 

xəyanət etmək heç bir vaxt ağlıma da gəlməzdi. Başqa yol seçərdim, taqətdən 

saldığıma görə qışqırığın kainatı bürüsə də, asimana dayansa da, fasilə vermədən, 

dayanmadan səni öpərdim, yenə də doymazdım, sakitləşməzdim. Bu qızğın öpüşlər 

səni laqeyd qoya bilməzdi, sən öz səhv qərarından geri çəkilərdin, məni tənha 

qoymazdın. Bircə xahişim ondan ibarətdir ki, məni bir daha Yelena və Salamitlə 

müqayisə etməyəsən, çoxları bunu başa düşmədiklərindən bizi əla salar, istehza 

mənbəyinə çevirərlər. 

    Rafiq: 

 --İzolda, biz ilk dəfədir ki, bir-birimizə belə əhatəli sədaqət andı içirik. 

Başqa bir tutarlı sübutu da mən əlavə etmək istərdim. Sənə də yaxşı tanışdır, qədim 

yunan mifologiyasında Piqmalion və Qaleteya hekayəti vardır. Heykəltəraş 

Piqmalion ağ mərmərdən gənc bir qız heykəli yonur. Heykəl olduqca gözəl alınır, 

heykəltəraşın özünün də təəccübünə səbəb olur. Ağ süd rəngində olduğuna görə öz 

yaratdığını Qalateya adlandırır, qədim yunanlar süd kimi ağ olan rəngi ”qala” 

adlandırırdılar. Piqmalion özünün yaratdığı cansız qıza vurulur və allahlara 

yalvarır ki, ona nəfəs versinlər, başqa sözlə, canlandırsınlar. Allahlar onun xahişini 

nəzərə alıb, Qalateyanı dirildirlər. Piqmalion yaratdığı və artıq canlıya çeürilmiş 

qızla evlənir. Məhəbbət yenə də zəfər çalır. 

     Səni təbiət, öz valideynlərinin köməyi ilə yaratmışdır. Təbiət görünür 

mən hələ dünyaya gəlməmiçdən, bir fağır bəndə kimi mənim arzumu da nəzərə 

almışdır və səni həyata gətirmişdir. Sonra aktrisa olmusan, biz tanış olmuş, həqiqi 

sevgimizin əsaında, bəlkə də belə şiddətli məhəbbətin nadir nümunəsi kimi biz ailə 

qurmuşuq. Çoxları bizim ailə xoşbəxtlimizə həsəd aparır. Piqmalion Qalateyanı 



həyata gətirdiyi kimi, etiraf etməliyəm ki, tanışlığımızdan sonra sən də məni həyata 

gətirmisən. Sən mənə yeni nəfəs, yeni həyat vermisən. Qna görə biz qocalanda da 

bir-birimizi odlu məhəbbətlə sevəcəyik. Qarşılıqlı sevgimiz bizi hər cür bəlalardan 

qoruyacaq,  ömrümüzün qalan hissəsində də, yəqin ki,  məhəbbət haləsindəki 

xoşbəxtliyimizə xələl gəlməməsi ilə, taleyimizə bu günə qədər çətir salan xilas 

edici mərhəmət əvvəlki tək davam edəcəkdir. Biz var-dövlət dalınca 

qaçmayacağıq, yeganə arzumuz bir aktrisa kimi sənin öz şərəfini və zəfərini bir an 

da olsun itirməməyin, mümkünsə yüksəltməyin olacaqdır. Qalan ömrümüzün 

yeganə leytmotivi də, dilə gətirdiyim bu arzudan əlavə bizə sevinc bəxş edən 

uşaqlarımızın xoşbəxtlindən ibarət  olacaqdır. 

Rafiq imkanlarına və nəzakətinə görə çox sayda qadınların xoşuna gəlir. 

Mən bunlardan haliyəm, lakin Rafiqin sədaqətinə inandığımdan qətiyyən təşviş 

keçirmirəm, bilirəm ki, o, məni dünyanın nadir gözəlinə də dəyişməz. Bizim 

sevgimiz elə möhkəmdir ki, ona antropoloji bir kataklizm heç nə edə bilməz. Biz 

ailəmizi ən yüksək maqtitudalı sosial zəlzələyə belə davam gətirən materialdan 

tikmişik. Hər halda bu bizə belə gəlir və indiyədək bizi həyacanlandıran bir 

silkələnməyə də rast gəlməmişik. Qadınlar isə öz arzularını həyata keçirmək 

barədə düşünür, bunun naminə bütün vasitələrə əl atırlar, ailələri dağıtmaqdan belə 

çəkinmirlər. Onları qınamıram, hər kəs öz xoşbəxtliyini axtarır, bunun hansı 

yollarla əldə edilməsi isə elə bir əhəmiyyət kəsb etmir. Təki planlaşdırılan baş 

tutsun. 

Bizim  truppaya İstambulda universiteti bitirmiş bir gənc aktrisanı qəbul 

etmişdilər. O, olduqca gözəl idi, iri ala gözləri, uca qadın boynu var idi, yaraşıqlı 

fiquraya malik idi. Səhnədə gözəl xanımları, təbii xüsusiyyətlərinə görə yaxşı 

oynaya bilərdi. Aktyorların əksəriyyəti daim onu vurğun baxışlarla süzürdü. Mən 

özüm də cavanlıq dövrümü nəzərə alıb, ona xoş münasibət bəsləyirdim. Səhnədə 

isə hələ özünü göstərə bilməmişdi. Həm də mənə məlum idi ki, təzə aktrisa ilk 

gündən Rafiq ilə yaxından maraqlanır, hər vəchlə onu ələ keçirməyə çan atır. Bir 

axşam tamaşadan sonra ona yaxınlaşıb, ərklə soruşmuşdu: 

    - Cavan aktrisalara niyə heç diqqət vermirsiniz? Ax sizin arvadınızı da 

tam təravətli xanım saymaq olmaz. Elələri əri çox tez qocaldır. 

    - Xanım görürəm ki, arvadımla  maraqlanırsınız. İş yoldaşları, əlbəttə, bir- 

birini yaxşı tanımalıdır. Lakin rəğbətdən kənar maraq təhqiramiz xarakter daşıyır, 

istərdim ki, siz bu cəhəti nəzərə alasınız. Mən sənin sualına cavab vermirəmsə, bu 

ən yaxşı cavabdır. Çox maraqlandığınıza görə isə cavab verməyə məcburam.  

Bizim ailə barədə təsəvvürünüz bir qədər yanlışdır, arvadımı mən çılpaq 

zirvə yaxınlığında bitən və dağ havasının onun yaşıllığını soldurmadığa qoymayan 

edelveys hesab edirəm. Digər tərəfdən, hər kəsin öz zövqü vardır. Evlənəndən 

arvadıma demişdim ki “Səndən başqa heç kəs!”  Printsipimə daim əməl edən bir 

insanam. Nədənsə uşaqlığımdan qarpızı sevmirəm, onu yemirəm, bunun başqa 

səbəbi də vardır. Farslar qarpıza “xərbuz” deyirlər, bu  “eşşək buzu” mənasını 

verir, Həmin dildən isə bu söz azərbaycan dilinə “qarpız” kimi, rus dilinə isə 



“arbuz” kimi keçmişdir.  Bir nəfəri sevdiyimə görə, mən başqa qadınları nə çox, nə 

az, yalnız  sırf fars deyimində “xərbuz” hesab edirəm . Qoy buna görə heç kəs 

məndən inciməsin. Mən “xərbuz” azarkeşi deyiləm və olmayacağam da. Buna 

əmin ola bilərsiniz. Arvadıma gəldikdə, o, mənim üçün həmişə təravətli olacaqdır. 

İnciməsəniz, yeri gəlmişkən sizə bəzi məsləhətlərimi verərdim. Qaya kimi 

möhkəm olan qəsri məhv etmək çətindir, mən öz ailəmi nəzərdə tuturam. Qayanı 

təbii kataklizmlər də məhv edə bilmir, o ki, qaldı insanların cəhdlərinə. Mən cavan 

adamların eşq yaşamaq yanğısını başa düşürəm. Susuzluq, yanğını söndürmək 

istəyi adamı cəsarətli hərəkət etməyə həvəsləndirir. Bunun üçün nə olursa olsun, su 

tapmaq tələb olunur. Səhrada belə susuzluq baş verdikdə, adamlar az qala ağlını 

itirir, ilğımın arxasınca düşüb, qaçmağa başlayır ki, qoy suyu tez tapsın. İlğım 

təkcə tək-tək adamları deyil, bütöv karvanı məhv edə bilir. Sevgi hədəfinə tərəf də 

heç nəyi nəzərə almadan, başı itirib qaçmaq buna bənzəyir. Dövlət çevrilişi baş 

verdikdə, prosesə başçılıq edən yıxılanın yerini tutur. Napoleon da bu yolla 

hakimiyyətə gəlmişdi. Ailə isə məhz belə bir sınaqda dövlətdən daha möhkəmdir, 

onu çevrilişlə dağıtmaq mümkün olmur. Qayanı uçurub, onun yerində öz komanı 

tikmək çətindir, əslində baş tutan deyildir. Mən qarşılıqlı sevginin nəticəsi kimi 

meydana gələn möhkəm ailələri nəzərdə tuturam. Onu dağıtmaq, uçurmaq cəhdi 

əbəs olacaqdır. Siz öz ailənizi yaratmaq üçün, başqasınınkını uçurmaq istəyirsiniz. 

Hətta Misir faraonları belə hərəkət etmirdilər, özlərindən əvvəlki piramidalara əl 

vurmurdular, əksinə onları qoruyur, sonra öz piramidalarını tikməyə başlayırdılar. 

Bizim müqəddəs kitabımız olan Quranda isə onlar qəddarlıq simvolu kimi təsvir 

olunurlar.  

 Mən bütün cavan qızlara, onları başa düşən bir insan kimi, ailə səadəti 

arzulayıram, həm də istərdim ki, onlar gözlərini ailəli kişilərdən yığsınlar, nə qədər 

cavan oğlan vardır, qoy onlarla nikaha girsinlər və gənc, xoşbəxt ailə qursunlar. 

Sevgi əsasında bağlanan nikaha sevinməyənləriəri mən mizantrop adlandırardım, 

çünki onlar yalnız adamların bədbəxt olmalarını arzulayırlar, başqlarının 

xoşbəxtiyi onlar üşün dərd mənbəyinə çevrilir. Cavan qız, sizə gəldikdə, 

tələsmənizə ehtiyac yoxdur, tələsiklik səhv etməyə səbəb ola bilər. Sizə layiq olan 

oğlan sizi tapacaq və teatr kollektivi yeni bir ailənin yaranmasına həsr olunmuş 

şənlikdə, sizin toyunuzda iştirak edəcəkdir. Arvadımla birlikdə mən də sizin şəxsi 

həyatdakı uğurunuza seviəcəyik. Truppada isə ailəli cavan aktrisaların sayı 

artacaqdır.  

Bu sözlərdən sonra narazılığını gizlətməyən qız onu tərk edibmiş.    

Belə deyirlər ki, qədim perslər, xüsusən istedadlı hökmdar I Daranın 

dövründə imperiyada uzun yollar çəkir və onların ox kimi düz olmasına 

çalışırdılar. Bundan məqsəd müharibə vaxtı döyüşçülərə hərbi sursatı və qidanı 

daha surətdə çatdırmaq idi. Qədim yunanlar isə yolun düz istiqamətdə 

çəkilməsindən imtina edirdilər, bunu da yolun təbiətin bir hissəsi olduğu ilə izah 

edirdilər. Ona görə də yunanların yolu dağlara qalxır, dərələrə enir, təpələri 

dolaylarla keçir. Bunlar yoldakı yolçunu seyr etdiyi mənzərələr hesabına yormağa 

qoymurdu. Düz yol isə yeknəsəqlik hissi yaratdığından, gözü və hərəkət 



orqanlarını da yorur. Düz yol həm də Persiyanın m.ə. IV əsrdəki ağır 

məğlubyyətinə  şərait yaratdı, Makedoniyalı Aleksandr Asiyanın qüdrətli 

imperiasını qısa müddətdə məhv etdi  

Mən də öz həyat yolumu qədim yunanların dolanbaclarla dolu olan yollarına 

bənzədirəm. Mənim də illərim heç də yalnız yüksəkliklərlə dolu olmamışdır, dərin 

dəfələrdən keçmək məcburiyyətində də qalmışdır. Nədənsə mənə eşq elan edənlər 

də az olmamışdır, ancaq başa düşürdüm ki, onlar ciddi deyildir. Onların heç birinə 

mən razılıq cavabı verə bilməzdim və verməmişdim. Bu isə məni bəzən qorxulu 

təhlükələr altına salmışdı. İlk eşqim də uğurlu olmamışdı, sevdiyim oğlan bir az 

sonra qeybə çəkilmiş, uzun fasilədən sonra mən onu səfil sifətində, xəstə və 

qocalmış gördükdə sarsılmışdım. Ərim ilə isə mən həqiqi sevgi şəraitində, xoşbəxt 

yaşamışam və bunu davam etdirəcəyimizlə öyünürəm. Səhnə ilə birlikdə mənim 

dünyadakı ən böyük sevinc mənbəyim, nemətim və ən qiymətli sərvətim ərim və 

uşaqlarımdır. Buna rəfiqələrim də əmin olduqlarından, ərimə böyük 

hörmətlə  yanaşırlar.  

Mən taleyimin hökmü ilə varlı ailənin gəlini olmuşam və indi də ərimin 

imkanlı maddi vəziyyəti mənim layiqli səviyyədə yaşamağıma şərait yaratmışdır. 

Ərim də, mən də dəbdəbəli həyatı sevmirik, yalnız xarici ölkələrə səfər etməyin, 

muzeylərə baxmağın, öz rayonlarımızda təbiəti seyr etməyin aşiqiyik.  

Mən hələ kasıb aktrisa olanda, xaricə getməyi, əsasən, Türkiyənin 

şəhərlərini gəzməyi sevirdim, lakin maddi imkanlarımın kasadlığı mənim böyük 

arzularımın reallaşmasına keçilməz sədd çəkirdi. Mən daim Parisdə, Romada, 

Mexikoda, Buenos-Ayresdə olmağı arzulamışdım. Ərim Rafiq mənim xəyallar 

dünyama yaxşı bələd olduğundan, bu istəklərimin yüksək qaydada həyata keçməsi 

üçün hər şeyi etmişdir.  

Biz Nyu-Yorkda da, Amsterdamda da, Vynada da olmuşduq. Təyyarənin 

biznes klassında uçmağım isə məni az qala kraliça səviyyəsinə qaldırırdı, axı mən 

səhnədə kraliça obrazlarını da yaratmışdım. Mən heç də Allah tərəfindən cəmiyyət 

üçün seçilən kraliça deyildim, lakin ərim məni hətta ilahə səviyyəsinə 

qaldırdığından, bunu isə yalnız təbiət bəxş edir, özümü virtual da olsa, 

kraliçalardan fəiqləndirmirdim.  

Xarici ölkələrə səfərlərim, müşahidələrim nəticəsiz qalmırdı. Səhnədə 

müxtəlif obrazlarıma düzəlişlər verirdim. 

 Mən bir dəfə söhbət vaxtı ərimə dedim ki, indiki populyarlığımla heç də 

razı deyiləm, mənə Buenos-Ayresli Karlos Qardelin sönməz populyarlığı lazımdır. 

O, böyük sənətkar idi, gözəl səsi ilə Argentina tanqosunu daha cazibədar edirdi, 

rəqqasları alovlandırırdı. Tanqo isə Argentinanın simvolu hesab edilir, bu rəqsdə 

qadın və kişinin bədənlərinin nəyə qadir olduğu özünü göstərir. Qardel avtomobil 

qəzasında ölsə də, bu günə kimi bir ulduz kimi xatırlanır. Özünü sənətinə 

bütünlüklə həsr etmiş aktrisa da fiziki ölümündən sonra unudulmamalıdır.  Mən 

Odri Höpbernə həsəd aparıram, onun ekranda yaratdığı printsessa 70 ildən sonra 

bu gün də yaşayır, müqayisəsiz qız zərifliyi, kübarlılığı ilə könülləri oxşayır. Onun 



hər bir hərəkəti həzin musiqi təsiri bağışlayır,  hər addımı hədd tanımayan valsda 

fırlanmaq kimi görünür. Belə şöhrətə nail olmaq istərdim, onda sərhədləri aşan 

arıya, kəpənəyə, quşa çevrilərdim. Uşaqlarım da, sən də mənimlə tam səmimi 

qaydada fəxr edərdin. O, gözəl qız dünyanın kumiri olmağı bacarmışdı, biz isə 

bəzən teatrdan başı çıxmayan adamların vulqar gülüşünə sahib olmağımızla 

öyünürük. Fərqi yada salanda, yalnız xəcalət çəkmək qalır.  

Göründüyü kimi, mənim ötüb-keçən ömrüm o qədər uzun olmasa da, 

mürəkkəbliyi, çətinlikləri, dəyişkənliyi ilə seçilir. Mən hələ yeniyetməliyimdən 

sevgi axtarışlarının obyekti olmuşam və xoşbəxtəm ki, onlar taleyimdə xoşagəlməz 

bir rol oynaya bilməmişlər. Xoşbəxtlikdən son və ömürlük tapıntım, oxucuya da 

məlum olduğu kimi, Rafiqdir və bir də ki, əlbəttə ki, teatrdır. Teatrı ərimdən əvvəl 

tapmış və ona sədaqət andı içmişəm. Ərimlə də teatrın qapısı ağzında tanış 

olmuşam. Beləliklə, teatr mənim üçün təkcə populyarlığıma yol açan varlıq 

olmayıb, həm də xeyirxah diləyimin baş tutmasının yeganə məkanıdır. Mən teatrı 

təxəyyülümdə ulduza bənzədirəm, orada əbədi məskunlaşmaq, yəqin ki, nadir 

adamlara qismət olur. Mən isə  teatrımızı, onu rəmzləndirilən ulduzdan daha parlaq 

olmasını arzu edirəm, qoy o, öz gur işığı ilə lap Qütb ulduzu ilə rəqabətə girsin. 

 

 

             Sara Bernar yolu  

              --------------------- 

Mən yaşa dolur, gəncliyimlə vidalaşıram, bir az sonra qocalacağam. Lakin 

səhnə, ekran məni qocalmağa qoymur, mənim fiziki və ruhi gözəlliyimi, gəncliyə 

məxsus olan məğrurluğumu qoruyub saxlayır. Valideynin, ərin edə bilmədiyini 

səhnə edir və bununla ərimin də cavan arvadına görə lovğalanmasına şərait 

yaradır.  Bilirəm ki, qocalıq bədəndəki qüsurları böyüdür, hansı ki, gənclik onları 

əsasən gizlətməyə müvəffəq olurdu. Qocalıq cirkinlərlə daha qəddarcasına 

davranır, əvvəlki eybəcərlikləri iki qat artırır. Özümə gəldikdə, mənim belə bir 

qorxum yox idi. 

 Ərimin mənə, bəs qocalanda nə edəcəksən sualına, belə cavab verdim: 

 -  Qorxma, biznesinə qatılıb, səni ziyana salmayacayam. Çünki, uşaqlıqdan 

özümə söz vermişəm ki, başım çıxmayan işlə heç vaxt məşğul olmayım.  Fransız 

aktrisası Sara Bernar  XIX əsrin son rübündə qoca yaşında Hamleti bir neçə dəfə 

oynamışdı. Mən də qocalanda onun kimi məşhur kişi rollarının təsvirinə 

keçəcəyəm. Qocalıq heç də sevinc gətirmir, məhəbbət də soyuyur, lakin istedad 

qığılcımı qalırsa, alov güclü alınmasa da, ondan son anda da istifadə etmək 

lazımdır. Məşhur rus aktyoru İqor İlyinski cavanlığında komediya aktyoru kimi 

şöhrət tapmışdı, ölümü yaxınlaşanda, qocalığa görə tam əldən düşsə də, onun 

sönməz qabiliyyəti zəif enerjisinə də qalib gələrək, Moskvanın Malıy Teatrında L. 

N. Tolstoyun obrazını məharətlə canlandırmışdı. Mən də öz son qu quşu nəğməmi 

onun kimi heyran edici qaydada oxumağa çalışacağam. Yəqin, sən Edit Piafın 



mahnılarını tez –tez eşidirsən, kim indi onun tək belə gözəl oxuya bilir, kimsə onu 

ölmüş hesab edirmi, onun ölümündən isə artıq 60 il keçir. Edit Piaf  bir əsrə 

yaxındır ki, Fransanın simvolu olaraq qalır, heç bir fransız müğənnisi onun fəth 

elədiyi zirvəyə yaxınlaşa da bilmir.  

  Sonra üzümü Rafiqə tutub, ona bir sirrimi də açmaq istədiyimi bildirdim. 

Bu sirr də mənim rejissor kimi ilk böyük metrajlı kinofilm çəkmək arzumdur. Mən 

buna müəyyən hazırlıq da görmüşdüm. Böyük yapon yazıçısı Akutaqavanın 

Naqasaki katolik kilsəsində işləyən gənc rahibin acı həyatı barədə məşhur hekayəsi 

çox xoşuma gəldiyindən, onu ekranlaşdırmağı qərara almışdım. Bu məqsədlə hətta 

ssenarini də yazıb hazırlamışdım. Rafiq hekayə ilə maraqlandığına görə, mən onun 

məzmununu qısaca danışdım. Yeniyetmə yaşlı yapon gənci ağır maddi vəziyyətinə 

görə şəhərlərindəki katolik kilsəsində rahib işləməyə başlayır. Lakin kilsəyə tez-tez 

gələn bir qız onun əhval-ruhiyyəsini korlayır. Qız bu qəşəng oğlanı sevdiyinə görə, 

onunla yaxınlıq etmək istəyir, hətta bir dəfə guya təsadüfən ona badalaq vurub, 

oğlanı yıxır. Rahib isə onun istəklərinə heç bir cavab vermir. Bir azdan qız hamilə 

olur və uşaq doğur. Uşağın atasının gənc rahib olduğunu iddia edir. Kilsə 

rəhbərliyi dini qanunu pozduğuna görə onu kilsədən qovur. Rahibin yenidən ağır 

günləri başlayır. 

  Naqasakidə tez-tez yanğınlar baş verirdi, dənizdən əsən külək onun 

şiddətini artırırdı. Axırıncı bir yanğın qızın atası ilə bir yerdə yaşadığı məhəlləni 

bürüyüb, məhv edirdi. Atası ilə qız yanan mənzillərindən qaçıb xilas olmuşdular. 

Tələsdiklərindən uşağı yaddan çıxarıb, yanan evdə qoymuşdular. Heç kəs 

alovlanan evə girməyə cəsarət etmirdi. Oğlan bu xəbəri eşidib ora tələsdi və 

birbaşa yanan evə girib, qucağında uşağı çıxartmaqla, körpəni ölümdən xilas etdi. 

Hamı düşünürdü ki, öz uşağı olduğuna görə o, belə fədəkarlıq göstərmişdir. Onun 

bədəni çox yerdən yanmışdı və o, tamamilə taqətdən düşmüşdü. Ona görə də yolun 

qırağında uzanmışdı. Adamlar gəlib ona baxanda, heyrətdən qışqırdılar. Onun 

köynəyi xeyli yandığından, sinəsində açıq qalmış bakirə qız döşləri görünürdü. 

Deməli, rahib  çıxılmaz vəziyyətinə görə oğlan paltarı geyinməklə kilsədə işə 

düzəlibmiş, qızları isə burada rahibəliyə götürmürdülər. Qız ona şər atdığını 

boynuna aldı, məlum oldu ki, uşağın atası onlarla qonşuluqda yaşayan tacir imiş. 

  Hekayədə personajların çoxunun yalnız adı çəkilir, mən isə belə böhtanda 

iştirakı olanları və onların şərinə inanan keşişləri canlandıracaq, gənc yaponu 

ədalətsiz olaraq qınaq obyektinə çevirənləri ifşa edəcəyəm. Filmə rejissorluq 

etməklə yanaşı, baş qəhrəmanı - cənc bədbəxt rahibin rolunu özüm oynayacağam. 

Filmin uğurlu və real alınması xatirinə, sənin çox sevdiyn döşlərimi də ilk dəfə 

ekranda göstərəcəyəm. İndi sponsor tapmaq məsələsi qalır, çünki maketləri 

quraşdırmaqla birlikdə filmin çəkilşi böyük xərc tələb edəcəkdir. Həm də ən 

istedadlı aktyorları, operatorları, rəssamı yaradıcı qruppamıza cəlb etmək 

istəyirəm. 

Rafiq fikirə getdi, indiyədək bunu ondan gizlətməyimə məəttəl qalmışdı, 

həm də incimişdi. Mən onu haqqlı sayırdım. Nəhayət dilə gəldi : 



--Sponsorlar barədə sənin narahat olmağa ehtiyacın yoxdur. Hamı, birinci 

növbədə mən özüm də sənə bu böyük və çətin işdə kömək etyməlidir. Dostlarımla 

birlikdə sponsorluğu mən edəcəyəm. İstərdim ki, xərcimizi çıxarda bilək, bu 

mümkün olmasa da, biz narazı qalmayacağıq. Böyük  risqə görə uduzmağın özü də 

qəbahət sayılmır. Film yaxşı alınsa, biz onu Türkiyəyə, Rusiyaya, Avropanın 

katolik ölkələrinə, lap Yaponiyanın özünə də sata bilərik. Bu həm də 

kommersiyada ilk böyük bir addım olardı. Rafiqin biznesmenliyi yenə özünü 

biruzə verdi.     

  Ərim mənim xəyallarıma və planlarıma məəttəl qalmışdı ki, mən sənətdə 

novatorluq etmək, həm də daim yaşamaq istəyirəm. Bu sözləri eşitdikdən  sonra 

mənə vurğunluğu daha da artdı və özünü saxlaya bilməyib, sənət fədaisi olan 

arvadını qucaqlayıb, bərk-bərk öpdü. İlk dəfə idi ki, o, uşaqlarının yanında belə 

hərəkət edirdi. 

Vaxtilə məbədlər öz kahinlərinin, buna bütün həyatlarını həsr etmələrinə 

görə qocalmalarına imkan vermirdi. Mən katolik kilsələrdə müasir yaşlı 

Qalateyaları, bənizi süd rəngində olan rahibələri görmüşəm. Onlar Leonardo da 

Vinçinin, Rafaelin madonnalarına, Sandro Bottiçellinin qratsiyalarına bənzəyirlər, 

həm də üzlərindən nur tökülür. Kilsəyə gələnlər onlara göydən yerə enmiş və 

Allaha sədaqətini pozmayan mələklər kimi baxırlar.  

Biz səhnə adamları da, teatr adlanan məbədə daim sədaqətli olmalıyıq, çünki 

o, bizə ikinci həyat bəxş etmiş və onu uzatmağa çalışır. Aktrisanın şirin-acı 

həyatından söhbət gedəndə, şirinlik teatrdadır, hətta ondakı uğursuzluq da adamın 

bədbinliyə qatılmasına imkan vermir, acılıq isə şəxsi həyata aiddir. Həyatı 

yaşadığımız səhnələrə bölmək vacib deyildir və o bütün xeyiri və şəri ilə vahid 

olaraq mövcuddur. Ona görə də böyük yunan şairəsi, bizim eradan əvvəl 600-cü ilə 

yaxın yaşayıb, yaratmış, Lesbos adasından olan Sapfonun «şirin-acı» ifadəsi 

yadıma düşdü. Sapfonun anlamında məhəbbət—“ ondan müdafiəsi olmayan şirin-

acı əjdahadır”. Biz aktrisalar da bəxtimiz gətirəndə, bu şirin-acı əjdaha ilə 

təmasdan həzz alırıq, təbiət bunu şəxsən mənə bolluqla bəxş etmişdir. Axı bizim 

digər məhəbbət obyektimiz də vardır və bunu heç də kiçik əjdaha adlandırmağa 

adamın dili də gəlmir, bu teatrdır.  Əgər müqəddəsliyə sitayiş, təzim edilirsə, mən 

bunu ilk növbədə teatra aid edirəm və ona azacıq müddətdə də olsa xidmət 

etdiyimə görə özümü çox xoşbəxt hesab edirəm. 

 

Ölkənin teatr işçilərinə müraciət 

 --------------------------------------- 

   “Əziz həmkarlarım və rəfiqələrim! 

   Biz artistlər sayca azıq və çox vaxt sakit davranışımızla seçilirik. Ona görə 

də biz bir- birimizi qorumalıyıq. Bizi sənət həmrəyliyi birləşdirməlidir, o vaxt 

qısqanclıq da, paxıllıq da hökmən yaddan çıxacaqdır, yalnız səhnə rəqabəti və 

qarşılıqlı rəğbət qalacaqdır. Sayca az olsaq da, təsirimiz böyükdür, həm də 



çiyinlərimizdə ağır yükü -  teatrın yaşaması və inkişaf etdirilməsi məsuliyyətini 

daşıyırıq. Bizi sevənlər də var, bizimlə öyünənlər də, lakin zallarımızın boş qaldığı 

anlar da olur.  Öz gücümüzlə döyüşən orduya bənzəyirik, hücum edə bilməsək də, 

buna imkanımız da yoxdur, daim bizə həvalə edilmiş böyük sərvət xəzinəsini 

bütün imkanlardan istifadə etməklə qorumalıyıq. Qədim Romadakı Vesta qızları 

müqəddəs borc kimi onlara etibar edilmiş odu sönməyə qoymayan kimi, biz də 

teatr işığının nəinki sönməsinə, hətta azacıq da olsa zəifləməsinə imkan 

verməməliyik. Bəşəriyyət mövcud olduqca, teatr da yaşamalıdır. Bizim xalqın da 

güclü teatra ehtiyacı vardır, biz bu vəzifənin öhdəsindən gəlib, reallığa 

çevirməliyik. Uğurlu nəticə tək biz sənət adamlarını deyil, bütün xalqı 

sevindirəcəkdir. 

Unutmayaq ki, biz adamların mınəvi tərbiyəsində mühüm rol oynayırıq. 

Artist səhnə fəaliyyəti ilə əlaqədar ayrıca xüsusiyyətlərə və fərdi adətlərə malikdir, 

çox hallarda mürəkkəb şahmat problemləri ilə üzləşən şahmatçılara bənzəyir, daim 

uduşa aparan gediş etməyə çalışır. Biz adamlara həyat fəlsəfəsini öyrənməkdə 

köməklik göstəririk. Tamaşaçını dilemma qarşısında qoymağa çalışırıq ki, onlar 

özləri kulminasiya nöqtəsini qursunlar və bundan asılı vəziyyətdə qalsınlar. 

Onların düşüncəsi təəccüblərlə və intriqaya xas olan qarışıqlıqlarla doludur. 

Tamaşa hətta sadə görünsə də, tamaşaçını həyatda baş verənlər barədə düşünməyə 

vadar edir, onları yeni ideyalarla silahlandırır.  

  Mən ancaq öz düşüncələrimi və arzularımı ifadə edirəm, heç də Danko 

deyiləm ki, yol göstərmək üçün ürəyimi sinəmdən çıxarıb, başımın üstündə məşəl 

kimi yandırım. Ancaq  teatrın və kinonun inkişafı xatirinə mənim yanan  və sürətli 

ritmlə döyünən  ürəyim vardır, bunun sağlamlığıma ziyan vurduğunu da bilirəm. 

Bəxtimizə yazılan sənət sahələrinin inkişafı üçün biz sadəcə çalışmamalıyıq, 

fədəkarlıq göstərməliyik, mənim harayım da, çağırışışm da yalnız buna xidmət 

edir. Heç kəs buna görə məni avantürizmə yuvarlanmaqda ittiham edə bilməz, axı 

bunda mənim heç bir təmannam yoxdur. 

      Biz qədim yunanların dünyaya bəxş etdiyi müqəddəs məbədi qoruyuruq. 

Artistlər ən sülhsevər insanlardır, sarsılmaz humanistlərdir, əsl filantroplardır. Biz 

ölümə səbəb olan silahın nə olduğunu bilmirik, səhnədə istifadə etdiyimiz silahlar 

taxtadandır. Taxta qılınc adamı öldürmür, bəzi xalqların istifadə etdiyi ağac 

dəyənəkdən olan məşq silahına bənzəyir, yalnız süni vuruş effekti yaradır. Biz 

səhnə yaradıcılığımızla insanları dostluğa, bəşəri dəyərləri lazımınca 

qiymətləndirməyə çağırırıq, həm də bəd əməlləri bacardığımız qədər ifşa etməyə 

çalışırıq. 

      Bizim yeganə qayemiz budur, gəlin buna xilaf çıxmayaq. Adamlar şəxsi 

həyatımızla tanış olmasalar da,  oyun qüsurlarımıza nüfuz etməsələr də, bizim 

tamaşalara inanırlar. Ona görə də Esxil, Sofokl, Şekspir, Kornel, Hüqo və onların 

dram əsərləri minillər, yüzillər keçsə də nail olduqları böyüklüyü, hündürlüyü 

səhnə möcüzəsi hesabına itirmirlər. Bu müqəddəs məbədin kahinliyi indi bizə 

tapşırılmışdır, biz ləyaqətli davamçılar olduğumuzu sübut etmək üçün bütün 

gücümüzü, istedadımızı sərf etməliyik. 



     Mən teatrı, Orta əsrlərdə Qərbi Avropada yaranmış, geniş yayılmış və 

böyük iqtisadi gücə yiylənmiç monastırlarla müqayisə etmək istərdim. Qoy bu qatı 

dindarları heç də qorxutmasın. Monastırlar həm də əsl kollektiv zəhmət simvolları 

sayıla bilərdi. VI əsrdə İtaliyada, Roma ilə Neapol arasındakı ərazidə Müqəddəs 

Benedikt məşhur Monte-Kassino monastırını yaratmışdı. O, həm də Qərbi 

Avropada  indiyədək öz əhəmiyyətini itirməyən  monastır Əsasnaməsini yazmışdı. 

Bu nizamnamə rahiblərin həyatına işıq salan 73 maddədən ibarət idi. Bu 

Əsasnamənin başlıca göstərişi “Ora et labora!”- “Dua et və işlə” şüarı idi. O, 

rahibləri bəkarət, mülkiyyətdən imtina, bir dəfə seçilmiş monastıra ölənə qədər 

sədaqət ruhunda tərbiyə edirdi. Əqli zəhmət də Əsasnamədə xüsusi əhəmiyyət kəsb 

edirdi. Ona görə də Benedikt monastırları sonralar Qərbi Avropanın başlıca mədəni 

mərkəzlərinə çevrildi. 

    Benediktin Əsasnaməsi bəzi istisnalarla yanaşı, bütünlüklə teatrın 

fəaliyyətinə də aiddir. İstisna yalnız bəkarətə aiddir, teatrda işləyənləri heç kəs 

cismani hissiyatdan məhrum etmir, onlar sərbəst ailə qurmaq hüququna 

malikdirlər. Monastırlardan fərqli olaraq, teatrların həm də elə bir sərvəti, 

mülkiyyəti  yoxdur.  Əsasnamədə dua Allaha ünvanlanmışdır, dindarlar bu gün də 

onu icra edirlər və buna heç bir maneə yoxdur. Mən duanı həm də teatrın 

müqəddəsliyinə yönəltmək istərdim, qoy teatr sənəti dünya durduqca yaşasın və 

inkişaf etsın, ən azı tamaşaçının tələbini ödəmək gücündə olsun. İşləmək, zəhmət 

çəkmək isə bizim alnımıza yazılmışdır. Öz üzərində işləməyən aktyor və aktrisa 

məhvə məhkumdur, ən çoxu teatrların qapısında dilənçi həyatı sürəcəkdir. 

Yaradıcılıqla məşğul olmayıb, köhnə zəif repertuarla gününü keçirən teatrlar da 

uzun müddət yaşaya bilməz. Ona görə də bizim hər birimiz teatr barədə dua etməli, 

daha dəqiq deyilsə, onun inkişafına çalışmalı, daim bizi qocalmağa qoymayan bu 

qeyri-adi, yaradıcı zəhmətlə məşğul olmalıyıq. Kim bununla razılaşmırsa, 

yuxarıdan göstərişi gözləmədən teatrla vidalaşmalıdır ki, ona gənc, istedadalı, 

enerjili yeni qüvvələr gəlsin. Yalnız inkişafa yönəlmiş təkamül prosesində İntibah 

teatrın sağlamlığını qoruyub saxlaya bilər. Bunu həyata keçirməyi bacarsaq, 

gələcək nəsillər də bizdən razı qalacaqdır. 

Biz Sahara səhrasının şimalındakı Saxeldə yaşayan, berber xalqı olan 

tuareqlər deyilik ki, fəaliyyətimizlə deyil, ətalətimizlə öyünək. Onlar susuzluqdan 

əziyyət çəksələr də, su olmadığından daim qumla yuyunsalar da, özlərini heç 

kəsdən asılı olmayan, müstəqil hesab edirlər. Lakin onlar əsrlər ərzində öz həyat 

tərzlərini dəyişə, heç bir inkişafa nail ola bilməmişlər, yalnız mülkiyyətlərində olan 

dəvələrinin sayı ilə öyünürlər. Biz isə öz çiyinlərimzdə vətəndaşlıq borcunun 

məsuliyyətini daşıyırıq. Biz dövlətçiliyimizlə sıx  bağlıyıq, doğma 

Azərbaycanımızın inkişafı, yeni nailiyyətləri naminə öz fərqli sahəmizdə daha 

möhkəm çalışmalıyıq. Biz dövlətin qayğısına da möhtacıq, lakin biz uşaq bağçası 

deyilik ki, hər şeyi ondan umaq. Yolu keçərkən dövlət, bağça müəlliməsi kimi 

bizim əlimizdən tutmamalıdır. Lakin dövlət xalqın mənəvi tərbiyəsinə - təhsillə 

yanaşı mədəniyyətin – teatrın, kinonun, musiqinin inkişafına daha artıq investitsiya 

yönəltməlidir, bu capital həm də səmərəli istifadə olunmalıdır, həqiqi nəticə 

göstərməlidir. 



 Bizim özümüz isə teatrın inkişafı adlanan dağa da istedadımızla, 

zəhmətimizlə dırmaşmalı, nəyə qadir olduğumuzu göstərməliyik. Axı biz iradəli  

yaşlı insanlarıq. Başqa sahələrdə qazanılanlarla yanaşı, sırf özümüzə aid olan 

nailiyyətlərimzlə də öyünməliyik, aşağı zövqlərin əsirliyindən uzaqlaşmalıyıq. 

Yaşadığımız XXI əsr də bizim qarşımızda yeni vəzifələr qoyur, bunlar inkişafa nail 

olmaq, başqa irəli getmiş xalqlardan geri qalmamaqdır. Bəzi xalqlar ötən əsrlərdə 

iqtisadi cəhətdən geri qalanda da, mədəniyyətin inkişafı onlar üçün lokomotiv 

rolunu oynayırdı. Çin imperiasından başlayaraq müasir respublikaya qədər dövlətin 

böyük əraziyə sahib olması və nəhəng sayda xalqı birləşdirməsi birinci növbədə 

mədəniyyətlə bağlıdır. Doğma Azərbaycanımız qədim və zəngin mədəniyyətə, 

ədəbiyyata malikdir.  Xoşbəxtlikdən indi bizim iqtisadi yüksəlişimizə də köks 

ötürənlər çoxdur. Ölkəmiz ilbəil iqtisadiyyatında böyük irəliləyişlər edir, xalqın 

social vəziyyəti yaxşılaşır. Bütün bunlar regionun aparıcı dövlətinə çevrilmiş 

doğma vətənimiz üçün iftixar hissləri yaratmaya bilməz.  Son onilliklərdə ardıcıl 

davam edən belə müsbət dəyişilikləri nəzərə aldıqda, bizim teatrın, kinonun geridə 

qalmağa, sürünməyə heç cür haqqı yoxdur. Belə geriliyə görə biz mədəniyyət 

xadimləri məsuliyyət daşıyırıq. Əslində isə biz ona nail olmalıyıq ki, öz gücümüzü 

göstərək. Kaliforniyadakı pırkal ağacı meşəsi -- Hollivud öz meyvələri (filmləri) 

ilə bütün dünyanı fəyh etmişdirsə, Bollivud Pakistan, Əfqanıstan, Şri Lanka və 

Nepal  bazarını da zəbt etmişdisə, biz də kino sahəsində Qafqazda və Mərkəzi 

Asiya regionunda dominantlıq edə bilərik. Bunun üçün iri formatlı və yüksək bədii 

səviyyəsi ilə seçilən filmlərin istehsalına keçməliyik. 

     Mən çalışdım ki, səhnə həmkarlarımla səmimi olum, ona görə də hər kəs 

tərəfindən müraciətimin tam müvafiq qaydada eşidiləcəyinə və onlara əməl 

ediləcəyinə şübhə etmirəm. Çünki mən sənət dostlarımın həmrəyliyinə, zamanın 

çağırışlarına cavab vermək qabiliyyətlərinə bələdəm və buna tam əminəm. 

Arzuladıqlarımın həyata keçəcəyinə heç bir şübhə etməməyim də, mənim ümid 

üfüqlərimi daha da genişləndirir və oradan çıxacaq parlaq işığın bizim xoşbəxt 

gələcəyimizin əsl rəmzi olduğuna da inamım artır.” 

Mənim həyat hekayətim, başıma gələn əhvalatlar, keçdiyim sınaqlar və 

qazandığım şərəf mükafatı bunlardır. Mən nə Fernan Magellan kimi lk dəfə dünya 

ətrafına səyahətə çıxmışam, nə də Neyl Armstronq kimi ilk dəfə Ayın səthinə ayaq 

basmışam. Kasıb ailədə böyümüş, yaxşı təhsil almış və səhnə həyatına daxil 

olmuşam. Xalqa istedadımla xidmət gəstərmiş və onun sevgisini qazanmışam. 

Bununla fəxr etməklə yanaşı, xalqıma dərin məhəbbət bəsləyirəm. Qədirbilən 

xalqımız mənim permanent iftixar mənbəyimdir.  

Biz  keçmiçimizlə, onun ləyaqətli nümayəndələri ilə  daim öyünmüşük. 

Lakin zamanın irəliyə doğru hərəkəti, bir mərhələdən başqasına keçməsi 

dayanmamalıdır. Əcdadlarımız bizi başqa xalqlar arasında tanıtmışlar. 

Müasirlərimiz və gələcək nəsillərimiz bu estafeti davam etdirməlidir. Biz iqtisadi 

qüdrətimiz üçün təbii sərvətlərimizin bolluğuna və ondan ağıllı istifadə etmək 

bacarığımıza borcluyuqır.                                                                                                                                              

Lakin ən böyük sərvətimiz xalqımız və onun tükənməyən potensialıdır. Təbii 



sərvətlər tükənə bilər, xalqın enerjisi isə arzularının böyüklüyü naminə və 

mədəniyyətinin inkişafı ilə, həm də mənəviyyatının zənginliyi hesabına getdikcə 

artacaqdır. Ona görə dövlətimiz  insan kapitalının inkişafına ciddi fikir verir. Bizim 

borcumuz isə bu  qayğıya layiqincə cavab vermək, həqiqi vətənpərvər olduğumuzu 

öz gündəlik uğurlu fəaliyyətimizlə göstərməkdir. Ümdə vəzifəmiz bundan ibarət 

olmalıdır. 

Çox da böyük dövrü əhatə etməyən həyat hekayətimiə yekun vurmaq üçün 

Petrarkanın soneti üslubunda nəzmə müraciət etdim. Axı şeir az sözlərlə geniş fikri 

ifadə etmək gücündədir. 

    Öyrətdi çox şeyi mənə, şirin-acı günlərim, 

    Keçdi gözlər önündən  səhifələri ömrün. 

    Xoşbəxtlik mənbəyidir indi, ailəmlə şöhrətim, 

    Şirindir mənə hətta, öz acı xatirələrim. 

 Vaxtınızı sərf edib, ömrümə həsr etdiyim yazını oxuduğunuza görə 

minnətdarlıq hissi ilə, həm də səmimiyyətlə Sizin 

Izolda Pünhanova”  

SON 

15.11.2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ANTONİ İLƏ KLEOPATRANIN GUR MӘHӘBBӘTİNİN FACİӘLİ SONLUĞU 

 

 

“Məһәbbәt allaһdır”  

                                                     Qәdim һindiranlıların etiqadı.  

“Dedilәr qocalar qüllәyә tәrәf gedәn 

Yelenanı göruncә,  

Troya oğullarını vә axeylәri һeç dә olmur qınamaq. 

Vuruşmalarına, bu qәdәr bәlaya dözmәlәrinә, belә 

qadına görә.  

Gözәllikdә, doğrudan o,, bәnzәyir әbәdi ilaһәlәrә”. 

Homer. “İliada”poeması 

 

“In any case tһeir doom is fixed and tһere is 

no escape” – “Hәr bir һalda onların qismәti qәt 

edilmişdir vә һeç bir qurtuluş yoxdur”. 

Yevripid. “Medeya” pyesi 

 

Qәdim Romanın siyasәt, һәrb vә sarsıntılar tarixini bir mәһәbbәt әһvalatı 

bәzәyir. Bu eşq tarixçәsi böyük bәşәr dramının kiçik bir sәһnәsi olsa da, onda 

özünәmәxsus xüsusi yer tutur. Hadisәlәrin sonrakı inkişafına isә özünün dönüş 

xarakterli tәsirini göstәrmişdir. Bu әһvalatın qәһrәmanlarının şәxsiyyәtinә, ağılsız 

vә bәdnam һәrәkәtlәrinә necә qiymәt verilmәsindәn asılı olmayaraq, һadisәlәrin 

mәrkәzindә dayanan mәһәbbәtә isə hamı onun aliliyinә layiq olan şәkildә yanaşır. 

Hәmin eşq macәrasının sünilikdәn uzaq olmasını, һәqiqiliyini vә fәdakarlığa sövq 

etmәsini isә bu mәһәbbәtin birinci әlamәti vә axırıncı tәsdiqi olmasını, sevgililәrin 

bir-birinin ardınca һəlak olması, könüllü olaraq һәyatla vidalaşması faktı sübut 

edir. 

Bu, Antoni ilә Kleopatranın, mәşһur Roma sәrkәrdәsi ilә gәnc Misir 

çariçasının qeyri-adi mәhәbbәt әһvalatıdır. Bu alovlu eşqin bәhrәsi onun ikisinin 

ölümü, һәm dә bu ittifaqdan övladlarının meydana gәlmәsi olsa da, qәribә dә 

görünsә, onların mәһvindәn sonra keçәn qısa bir müddәtdә siyasi alәmdә baş 



verәn mühüm dәyişikliklәri, onların qatı düşmәnlәri olan Oktavian Sezarın 

Romada tәk һakimiyyәtliliyi әlә keçirmәsini vә Misir dövlәtinin süqutunu da bu 

әһvalatların nәtiçәlәri sırasına daxil etmәk olar. Oktavian Antoniyә qalib gәlmәklә, 

onun gözlәnilәn tiran һakimiyyәtinin qarşısını alsa da, Roma respublikasının 

hәyatına qәsd etdi, onu bütünlüklә tarixin arxivinә tәһvil verdi. Kleopatranın 

mәһvi ilә qәdim tarixә malik olan Misir dövlәti öz ömrünә yekun vurdu vә 

Romanın adi bir әyalәtinә çevrildi. Oktavianla sevgililәr arasında qanlı münaqişә 

Roma respublikasının vә Misir dövlәtinin һәr ikisinin qәbrini qazdı, tabutuna mıx 

vurdu. 

Bu sevgi macәrasının qәһrәmanlarının şәxsiyyәti onunla tanış olmaq 

istәyәnlәri maraqlandırmaya bilmәz. Onlar һәm dә mәşһur tarixi fiqurlar 

olduğundan o dövrün siyasi hәyatının ab-һavasının dәyişmәsindә az rol 

oynamamışdılar. Hәmin dövrü kiçik otağa bәnzәtsәk, buradakı masanın arxasında 

oturan azsaylı nüfuzlu adamlar arasında biz onların һәr ikisini görmәyә bilmәrik. 

Bu nüfuz o vaxtkı dünyanın siyasәtindә özünü nümayiş etdirirdi. 

Mark Antoni nәcib romalı nәslindәn idi. Onun babası mәşһur mәһkәmә 

vәkili vә natiq idi. Onu m.ә.87-ci ildә Mari öz düşmәni Sullanın tәrәfdarı kimi qәtlә 

yetirmişdi. Sulla Şәrqә Mitridatla müharibәyә yollandıqdan sonra Korneli 

Tsinnanın başçılığı altında mariçilәr çevriliş hәyata keçirdilәr. Bir azdan Afrikadan 

İtaliyaya qayıdan Qay Mari dә ona qoşuldu. Mari 86-cı il üçün konsul seçilmişdi, 

lakin bu vәzifәni cәmi 17 gün icra etdikdәn sonra ahıl yaşında ölmüşdü. Buna 

qәdәr isә çevrilişdәn sonra Mari Romada qızğın terror hәyata keçirdi. O, özünü, 

Plutarxın ifadәsincә desәk, sülһ dövründә müharibә alәti kimi aparırdı vә qan 

tökmәdәn dayana bilmirdi. Onun tәbiәtinә dinc fәaliyyәt yad idi vә o, bir siyasi vә 

һәrbi xadim kimi әvvәlcә Numidiya çarı Yuqurtaya, sonra isә kimvrlәrә vә 

tevtonlara qarşı apardığı müharibәlәrdәki böyük qәlәbәlәri ilә mәşhurlaşmışdı. 

Döyüş cәbһәlәrindә öz qәzәbini düşmәn üzәrinә tökәn Mari şәrait imkan verәn 

kimi bunu çoxdan nifrәt etdiyi nәsil-nәcabәtli adamların, öz romalılarının üzәrinә 

də tökürdü. Gәlәcәk sәrkәrdәnin babası natiq Mark Antoni dә bu qәzәbin çoxsaylı 

qurbanlarından biri oldu. O, Marinin tәqibindәn qorxaraq, kasıb bir dostunun 

evindә gizlәnmişdi. Ev sahibi onu qonaqpәrvәrliklә qarşılamış vә qulunu qonşu 

dükandan şәrab almağa göndәribmiş. Qul yaxşı vә baһalı şәrab seçib almaq 

istәyәndә, dükançı bunun nә münasibәtlә edildiyini soruşduqda, qul yaxın adam 

һesab etdiyi dükançıya saһibinin evindә gizlәnәn qonağın kim olduğunu açıb dedi. 

Murdar adam olan dükançı qul gedәn kimi Marinin yanına yollandı vә Antonini 

ona tәһvil vermәyi vәd etdi. Mari buna çox sevindi vә әsgәrlәrini Antoninin başını 



gәtirmәyә göndәrdi. Әsgәrlәr Antoni olan otağa qalxdıqda Antoni onlarla söһbәt 

etmәyә başladı vә bu söһbәt onları һeyran etdi. Antoni ona aman verilmәsini xahiş 

etdikdә, әsgәrlәr ağlamağa başladılar. Onların yubandığını görәn başçı Anni yuxarı 

qalxıb öz әsgәrlәrini söydü vә Antoninin başını kәsdi. Romada һәmin dövrdә bu, 

adi һal һesab olunurdu. Bundan bir qәdәr sonra m.ә.82-ci ildә başlanan Sulla 

diktaturası isә daha böyük dәhşәtlәr – qanlı orqiyalar törәtdi. Babasının 

ölümündәn bir az sonra, 86-cı ildә Mark Antoni anadan olmuşdu. Onun atası Kritli 

soyadlı Antoni isә ictimai hәyatda elә tanınan vә sayılan adam olmasa da, lәyaqәti 

ilә seçilirdi. O, varlı deyildi, lakin sınaq anlarında özünün xәsis olmadığını, 

mәrdliyini dә göstәrirdi. Bir dәfә eһtiyacı olan dostu ondan borc pul istәdikdә o, 

pulu olmadığına görә üzünü qırxmaq bәһanәsi ilә, nökәrinә gәtirtdiyi gümüş 

lәyәni ona vermişdi. Tünd xasiyyәtli arvadı lәyәni axtaranda o, öz әliaçıqlığını 

etiraf etmişdi. Onun arvadı Yuliya Yuli Sezar nәslindәn idi vә o vaxtkı Roma üçün 

kiçik mәsәlә olmayan namuslu әxlaqı ilә seçilirdi. Mark mәһz anasının tәrbiyәsindә 

böyümüşdü. Yuliya әri öldükdәn sonra Korneli Lentula әrә getmişdi. Lentul pretor 

olduğu vaxt Katilina qәsdinin fәal tәşkilatçılarından biri olduğuna görә qәsdin 

digәr dörd fәal iştirakçısı ilә birlikdә Siseronun tәşәbbüsü vә Senatın qәrarı ilә 63-

cü ildә edam edilmişdi. Lentulun, Tseteqin, һәmçinin Katilinanın digәr 

tәrәfdarlarının ifşa edilmәsindә, һәtta Krass vә Yuli Sezarın onları müdafiә 

etmәsinә baxmayaraq, Siseron vә Mark Katon xüsusi rol oynamışdı. Onlar 

respublikanı cinayәtkar qaragüruһun diktaturasının әlinә keçmәsindәn xilas 

etmişdilәr. Elә bu vaxtdan da gәnc Antonidә Siserona qarşı kin, nifrәt һisslәri 

yaranmışdı, axı edam olunanlardan biri onun atalığı, anasının әri idi. Hәtta 

Lentulun cәsәdi yalnız Siseronun arvadı işә qarışdıqdan sonra dәfn olunmaq üçün 

Yuliyaya verilmişdi. Bunu sonralar xәbәr verәn Antoni Siseronun konsulluğu 

dövründә, guya mövcud olan belә dəhşətlәrә diqqәti cәlb etmәk mәqsәdini 

güdürdü. 

Әvvәlcә atasını, sonra isә atalığını itirәn Antoni bir qәşәng oğlan kimi 

böyüyürdü, lakin әn pis mәsәlә onun dostu Kuriondan asılı olması idi vә bu 

münasibәt Antonini spirtli içkilәr içmәyә vә eyş-işrәtә cәlb etdi. Belә nalayiq işlәrә 

çox gәnc yaşlarında başlamasına görә o, xeyli borca düşmüşdü. Onun borc 

kötürdüyü pula Kurion zamin olduğuna görә, onun atası Antonini evindәn 

qovmuşdu. Sonralar isә – 61-ci ildәn kvestor, 58-ci ildәn xalq tribunu olan Klodiyә 

qoşulmuşdu, Klodi isә Katilinadan sonra Roma üçün gәlәn ikinci bәla idi. O, 

hәyasız demaqoqluqla mәşğul olur, qayda-qanunları pozur, şәһәrdә iğtişaşlar 

yaradırdı. Lakin Klodinin dә həyasızlığına yalnız 52-ci ilin yanvarında Romadan bir 



az kәnarda, Appi yolunda Milonun adamları tәrәfindәn öldürülmәsi ilә son 

qoyuldu.  

Antoni bir xeyli vaxt özünü belә ağılsız işlәrә hәsr etdikdәn sonra, Klodinin 

öldürülmәsindәn xeyli әvvәl İtaliyanı tәrk edib Yunanıstana getdi vә burada hərb 

sәnәtinә vә natiqlik qabiliyyәtinә yiyәlәnmәyә başladı. Onu da qeyd etmәk 

lazımdır ki, o, inadkarcasına mәşğul olur, bu iki vacib sәnәtin sirlәrinә bәlәd 

olurdu. O, bir neçә vaxt Yunanıstanda qaldıqdan sonra, 58-ci ildә konsul olan Avl 

Qabini, özü ilə birlikdә Suriyaya yürüş etmәk üçün onu vәtәnә dәvәt etdi. Әvvәlcә 

o, bundan imtina etsә dә, süvari dәstәsinә başçılıq etmәk tәklifini qәbul etdi vә 

konsulla birlikdә hərbi yürüşә getdi. Antoninin ilk ikidliyi yәhudilәri qiyama 

qalxmağa sövq edәn İudeya çarı Aristobula qarşı olan döyüşdә meydana çıxdı. 

Burada o, özünün ilk qәlәbәsini qazandı, çar Aristobulu mәğlub etdi vә onu 

oğlanları ilә birlikdә әsir götürdü. Müһaribә başa çatdıqdan sonra onun gәlәcәk 

mәşuqәsinin atası Ptolomey Qabinidәn xahiş etdi ki, Misirdә onu çar kimi öz 

yerinә bәrpa etsin vә buna görә dә o, romalıya on min talant mәblәğindә һәdiyyә 

vәd etdi. Zabitlәrin çoxu bu tәdbirin әleyһinә idi, һeç Qabininin özünün dә bu iş 

çox xoşuna gәlmirdi, lakin vәd edilәn mәblәğ onu da şirnikdirirdi. Antoni öz 

igidliyini göstәrmәk vә һәlәlik tanımadığı Kleopatranın atası Ptolomeyi razı salmaq 

istәdiyinә görә Qabinini bu yürüşә girişmәyә inandırdı. Onlar quma bata-bata 

Peluziuma tәrәf һәrәkәt etdilәr. Sәһrada içmәyә su yox idi. Antoni bu sәfәrdә 

özünü yürüş ustası kimi göstәrmәklә yanaşı, Peluziumda qalib gәldi, bu böyük 

şәһәrin qarnizonunu әsir götürdü, bu isә ordunun sonrakı yürüşünü xeyli 

tәһlükәsiz etdi. Peluziuma girdikdәn sonra Ptolomey misirlilәrә olan qәzәb vә 

nifrәtinә görә onları qılıncdan keçirmәyi planlaşdırırdı, lakin Antoni onun belә 

qәddar cәza tәdbirinә mane oldu. Belәliklә, Ptolomey Avlet 58-ci ildә һakimiyyәtә 

bәrpa edildi. Kleopatranın öz etirafına görә o vaxt Antonini görәn bu 12 yaşlı qız 

ona vurulubmuş. 

Belә toqquşmalardan vә döyüşlәrdәn Antoni böyük tәcrübә toplayırdı, һәm 

dә özünә lazım olan hərbi әlaqәlәr yaradırdı. O, bir qayda olaraq, arxadan zәrbә 

vurmağa meyil etmirdi, o, düşmәnә qabaq tәrәfdәn һücum edirdi. O, düşmәnlәri 

ilә igidliklә vuruşurdu. Lakin düşmәnlәri һәlak olduqda onları çar şәrәfi ilә dәfn 

edirdi. Bunun da nәticәsindә aleksandriyalılar arasında özünә yaxşı ad-san 

qazanmışdı vә Roma ordusunda xidmәt edәnlәrin һamısı ona әn qocaq әsgәr kimi 

baxırdı. Onun igidliyә uyğun gәlәn zahiri әlamәtlәri dә var idi. Onun iri alnı var idi, 

saqqalı yaxşı uzanırdı. Kişi burnuna malik idi. Bütün bunlara görә çoxları onun 

sifәtini Heraklın şәkillәrdә vә һeykәllәrdә tәsvir olunan üzünә bәnzәdirdilәr. O, çox 



vaxt öz әsgәrlәri ilә bir yerdә yeyib-içirdi. Onun çoxlu dostları var idi vә onlara 

qarşı һәmişә әliaçıqlıq göstәrirdi. Fiziki qüvvәsindәn çәkinәrәk Yuli Sezarın 

ölümünə səbəb olan Senatdakı qәsd vaxtı sui-qәsdçilәr Antoniyә Senata girmәyә 

imkan vermәmiş, küçәdә saxlamışdılar. 

Roma dövlәti iki bir-birinә düşmәn partiyaya parçalandıqda. aristokrat 

partiyası Pompey әtrafında birlәşdi, populyarlar partiyası isә Yuli Sezarın tәrәfinә 

keçdi. Bu vaxt Pompey Romada idi, Sezar isә Qalliyada qalibiyyәtli döyüşlәr aparan 

ordusuna başçılıq edirdi, o artıq Qalliyanın bütünlükdә fәtһ edilmәsini başa 

çatdırmışdı. Antoninin dostu Kurion әvvәlki müttәfiqlәrini tәrk edәrәk Sezarın 

partiyasına keçmişdi vә özü ilә Antonini dә bura cәlb etmişdi. Natiqlik qabiliyyәti 

vә Sezarın maddi yardımı Antoninin әvvәlcә xalq tribunu seçilmәsinә, sonra isә 

avqur olmasına şәrait yaratdı. Antoninin xidmәti dә nәhayәt, Sezara böyük fayda 

verdi. Әn başlıcası, o, konsul Martsellә müqavimәt göstәrirdi. Pompeyin tapşırığı 

ilә konsul qoşun toplayırdı vә ona әlavә dәstәlәr toplamaq üçün sәlaһiyyәt 

verilmişdi. Digәr tәrәfdәn Antoni Suriyaya Katonun protejesi olan Bibula kömәyә 

göndәrilsә vә Parfiya ilә müһaribә aparmaq lazım gәlsә, onun adı naminә һeç kәs 

Pompeyin rәһbәrliyi altında vuruşmayacaqdı. Bundan başqa, senatorlar Sezarın 

mәktublarını qәbul etmәkdәn vә oxumaqdan imtina etsәlәr, Sezarın xatirinә 

Antoni onları ictimaiyyәtә çatdıracaqdı vә bu, adamların şüurunda xeyli dönüş 

әmәlә gәtirә bilәrdi. Sezar inanırdı ki, onun tәkliflәri yazdığı kimi xalqa açıqlansa, 

әdalәtli vә ümidverici mәsәlә kimi qәbul ediləcək. Sezar әvvәlcә müәyyәn 

güzәştlәrә getmәyә – qoşunların çox һissәsini buraxmağa vә Tsizsalp Qalliyasını 

yeni canişinә vermәyә hazır idi, lakin tәkid edirdi ki, konsulluğa başlayana qәdәr 

Tsizalp Qalliyasını vә iki legion qoşunu onun sәrәncamında saxlasınlar. Onun 

әleyһdarlarının tәzyiqi ilә Senat bu tәkliflәrә razılıq vermәdi. Bu vaxt Antoninin 

dostu, 50-ci ilin xalq tribunu Qay Kurion tәlәb etdi ki, һәr iki sәrkәrdә – һәm 

Pompey, һәm dә Sezar öz әyalәtlәrini vә qoşunlarını tәһvil versin vә yalnız bu yolla 

dövlәtdә möһkәm sülһ yaratmaq olar. Bu tәklif qәbul olunsa, düşmәn olan һәr iki 

sәrkәrdә hakimiyyәtdәn vә ordu adlanan qüvvәdәn mәhrum olacaq vә özәl 

şәxslәrә çevriləcəkdilәr. Әlbәttә, Kurionun tәklifi һәr iki tәrәf üçün bәrabәr şәrtlәr 

irәli sürsә dә, һeç şübһәsiz, Sezarın mәnafeyinә xidmәt edirdi. Pompeyi 

zәrәrsizlәşdirmәklә Sezar böyük fәaliyyәt meydanı qazanacaqdı vә Roma 

mübarizәsi üçün әn vacib olan vasitә – pul bu vaxt onda bol idi. Zahirən 

bәrabәrlikdәn xәbәr verәn bu tәklif müzakirә edildikdә Katonun müqavimәti ilә 

rastlaşsa da, senatorların çoxu onu bәyәndiyini bildirdi. Lakin konsul Klavdi iclası 

bağlayaraq qәrarın qәbul edilmәsinә mane oldu. 1 yanvar 49-cu ildә isә yeni 



konsullar fәaliyyәtә başladı vә onlar Sezarın qatı әleyһdarları idi. Senat qәrar verdi 

ki, Sezarın әyalәtlәri Domitsi Aqenobarba verilsin vә qarşıdakı müһaribәdә baş 

komandanlıq Pompeyә һәvalә olunsun. Bunun üçün İtaliyada qoşun yığılmasına 

başlandı vә Sezarın tәrәfdarı kimi tribunlar Mark Antoni vә Kvint Kassi bu qәrara 

veto qoymağa cәһd etdilәr. Lakin konsul Lentul özü onlara Senatın iclasını tәrk 

etmәyi tәklif etdi ki, tәһqirә mәruz qalmasınlar. Hәr iki tribun isә һәmin gün gizli 

surәtdә qul paltarında Romadan Sezarın yanına qaçdılar. Bununla da Sezarın әlinә 

vәtәndaş müһaribәsini başlamaq üçün çox nadir bir fürsәt düşdü. Sezar 49-cu il 

yanvarın 12-dә Rubikon çayını keçdi vә yaxşı dәrk edirdi ki, bu körpünü keçdikdәn 

sonra geriyә yol yoxdur vә bundan sonra һәr şeyi silah һәll edəcəkdir. 

   Doğrudan da, silah danışanda qanunlar susmağa mәcbur olur vә m.ә. I 

әsrin әvvәlindәn ta imperiyanın süqutunadәk Roma tarixi bu һәqiqәti dәfәlәrlә 

tәsdiq etdi. Romada vәtәndaş müһaribәsinin başlanması üçün Antoninin dә az 

“xidmәti” olmamışdı. Tәsadüfi deyil ki, Siseron sonralar öz fillippikalarında yazırdı 

ki, Yelena Troya müһaribәsinә sәbәb olduğu kimi, Antoni dә vәtәndaş 

müһaribәsinә sәbәb olmuşdu. Ancaq Sezar, Antoninin onun düşәrgәsinә qaçması 

olmasa da, başqa bir sәbәb tapmalı idi, çünki onun istifadә etdiyi bütün 

konstitusion, һüquqi, siyasi vasitәlәr vә yollar ona һeç nә qazandırmamışdı, әksinә, 

onun һәr bir tәklifi ona qarşı düşmәnçiliyi daha da qızışdırırdı, göz dikdiyi 

Romadan, һakimiyyәtdәn onu daha çox aralayırdı. Axı o, Qalliyada olduğu bütün 

uzun müddәt әrzindә özünün strateji mәqsәdini bir an da olsun yaddan 

çıxarmamışdı vә qibtә etdiyi Aleksandrın şöһrәtinә yaxınlaşmaq üçün ona daha 

geniş meydan lazım idi. Bu meydanın qapısını isә yalnız һakimiyyәt, özü dә mütlәq 

һakimiyyәt aça bilәrdi. Ona görә dә bu anda Antoni Sezarın böyük planının, 

nәһәng makinasının xırda bir vinti rolunu oynayırdı vә bu vint lazımınca işlәmәsә, 

onu dәyişdirmәk, başqasından istifadә etmәk o qәdәr dә çәtin deyildi. Sezar 

adlanan şir artıq Qalliya adlanan yuvaya sığa bilmәdiyindәn oradan çıxmışdı, 

Romadakı yeni yuvasına can atırdı. Nәinki Pompey, һәtta әn yaxın adamı belә (axı 

bir az әvvәl Pompey ona çox yaxın idi), onun qarşısını kәsә bilmәzdi, ac şir öz 

ovundan әliboş geri qayıda bilmәzdi. Ona görә dә Sezar müqavimәtsiz olaraq 

İtaliya ilә irәlilәyib Romaya daxil oldu vә burada da һeç bir müqavimәtlә 

qarşılaşmadı. Qoşunları olmayan Pompey üçün әvvәlcә Romanı tәrk etmәk, sonra 

isә Yunanıstana qaçmaqdan başqa bir әlac qalmamışdı. Pompeydәn başqa һәr iki 

konsul, senatorların çoxu da qaçmışdı. Hamı Sullanın diktaturası dövründә olduğu 

kimi, Sezarın da proskriptsiya siyaһılarını işә salacağını, Romanı qanına qәltan 

edəcəyini gözlәyirdi. Pompeyin özünün qidalandırıb böyütdüyü Sezar, indi ona 



qarşı düşmәnә çevrilmişdi, qәnim kәsilmişdi. Lakin böyük әksәriyyәtin gözlәdiyinin 

әksinә olaraq, Romaya daxil olan Sezar özünü çox lәyaqәtlә apardı vә әleyһdarları 

ilә sülһ aramağa başladı. Bu vaxt artıq Pompey İtaliyanı tәrk etmişdi. Sezar 

qırğınlar әvәzinә clemencia - mәrһәmәt, şәfqәt şüarını irәli sürdü. O, әsirlәri azad 

etdi. Onun yeganә zorakı һәrәkәti orduya vәsait lazım olduğu üçün xalq tribunu 

Metellin etirazlarına baxmayaraq, dövlәt xәzinәsi saxlanılan otaqların qapısını 

qırmaq oldu.  

Bir neçә vaxtdan sonra Sezar İspaniyaya yollandı ki, orada olan Pompey 

legionları ilә mәsәlәni birdәfәlik çürütsün. 49-cu ilin iyul-avqust aylarında Sezar  

Pompey qoşunlarını mәğlub etdi vә Romaya döndü. Bu dövrdә Romanın idarә 

edilmәsi pretor kimi Lepidә, qoşunların komandanlığı vә İtaliyanın idarә edilmәsi 

xalq tribunu kimi Antoniyә һәvalә olunmuşdu. Lakin bu dövrdә Antoni başqaları 

kimi o qәdәr populyar deyildi. O, ayrı-ayrı adamların onlara dәyәn ziyan barәdәki 

şikayәtlәrinә lazımınca diqqәt vermirdi. O, şikayәtlәrә sәbirlә qulaq asmağı 

bacarmırdı vә başqalarının arvadları ilә yaxınlıq etmәsiylә ad çıxarmışdı. 

Ümumiyyәtlә, Sezar һökumәti onun dostları tәrәfindәn tәmsil olunurdu. Bu 

dostlardan biri kimi, Antoni onun daha çox etimadını qazanmışdı vә ona görә dә 

böyük sәһvlәrә yol verirdi. 

48-ci ilin iyununda Fessaliyada, Farsal yaxınlığında Sezarın Pompeylә 

һәlledici döyüşü keçdi. Bu döyüşә başlamamışdan әvvәl Antoni Brundiziyadan 

qoşunlarla gәlmişdi vә bu Sezarın çәsarәtini artırmışdı. Pompeyin qoşunları 

darmadağın edildi vә o özü әvvәlcә Lesbos adasına, oradan isә Misirә qaçdı. 

Misirdә çar XIII Ptolomeyin göstәrişi ilә Pompey xaincәsinә öldürüldü. Bir neçә 

gündәn sonra kiçik hərbi dәstә ilә Sezar Aleksandriyaya gәldi. Burada o, Misirin 

daxili işlәrinә qәtiyyәtlә müdaxilә etmәyә başladı. O, mәrһum çar XII Ptolomey 

Avletin Romaya olan böyük borcunu tәlәb etdi, sonra isә sülalә mübarizәsindә 

iştirak etdi. Bu mübarizә Misir çarı XIII Ptolomey Dionis vә onun bacısı Kleopatra 

arasında gedirdi. Sezar Kleopatranı müdafiә etdi vә bu gәnc qadın onun mәşuqәsi 

oldu. Sezarın sәyi nәticәsindә qardaşı ilә birlikdә o, çariça elan olundu. Bu, saray 

adamları arasında ciddi narazılıq yaratdı vә romalılara qarşı üsyan başlandı. Bu 

vaxt Suriyadan kömәk gәlib çıxmadığına görә romalıların vәziyyәti ağır idi. Sezar 

limanda dayanan donanmanı yandırmağı әmr etdi. Şәhәrә yayılan alov mәşhur 

Aleksandriya kitabxanasını da mәһv etdi. Üsyan yatırıldıqda Sezara xәyanәt edәn 

Ptolomey Dionisin qoşunları Nil çayının deltasında darmadağın edildi vә 48-ci ildә 

tәk һakimiyyәt Kleopatraya verildi. Bir az sonra Kleopatra Sezardan oğul da doğdu 

vә onu Sezarion adlandırdılar. 



VII Kleopatra 69-cu ildә çar ailәsindә anadan olmuşdu, o, 80-ci ildәn Misir 

çarı olan XII Ptolomey Avletin qızı idi. Onun sәlәflәri Makedoniyalı Aleksandra, 

daha doğrusu, onun sәrkәrdәsi Ptolomey Laqa gedib çıxır. Ptolomeylәr sülalәsi 

qısa fasilәlәr istisna olmaqla 306-cı ildәn 30-cu ilәdәk, yәni Kleopatranın 

vәfatınadәk Misirdә һökmdarlıq etmişdilәr. 332-ci ildә Aleksandr һeç bir 

müqavimәtә rast gәlmәdәn Misirә daxil oldu vә һamı ona misirlilәri perslərin 

nifrәtamiz һakimiyyәtindәn azad edәn bir xilaskar kimi baxırdı. 332-331-ci illәrin 

qışını Misirdә keçirәn Aleksandr Nilin deltasında dәnizlә iri gölün arasında 

Aleksandriya şәһәrini saldı vә az keçmәmiş bu şәһәr yunan-Roma dünyasının iri 

siyasi, iqtisadi vә mәdәni mәrkәzlәrindәn birinә çevrildi. Aleksandrın Misirin idarә 

olunmasında etdiyi yeniliklәrdәn biri ondan ibarәt oldu ki, mülki işlәri misirlilәr, 

maliyyә işlәrini yunanlar, hərbi rәһbәrliyi isә makedoniyalılar hәyata keçirmәli 

idilәr. 323-cü ildә Aleksandr 33 yaşı tamam olmamış Babildə öldü. Onun 

ölümündәn sonra bütün dövlәtin çarları kimi onun ağıldan kәm qardaşı, atası II 

Filippin qeyri-qanuni oğlu vә һәmçinin IV Aleksandr adlandırılmış Aleksandrın 

Roksanadan yenicә olan oğlu çar elan edildi. Onların hәr ikisi idarә etmәyә qadir 

olmadıqlarına görә. köһnә Makedoniya әyanı Perdikka regent seçildi. Hәrbi 

rәislәrә isә Aleksandrın dövlәtinin ayrı-ayrı һissәlәrini idarә etmәk tapşırıldı vә 

onlar һәmin ölkәlәrә öz qoşunları ilә getdilәr vә orada möһkәmlәndilәr. 

 Diadoxların һökmranlığının ilk illәri göstәrdi ki, onlar һökmdar-regentin 

aliliyi ilә һesablaşmaq istәmirlәr. Bu separatizmi rüşeym һalında boğmaq üçün 

Perdikka onlardan birini, mәһz Misir һökmranı Ptolomey Laqı cәzalandırmaq istәdi 

vә ona qarşı yürüş tәşkil etdi. Lakin bu yürüş uğursuz oldu, regentin özünü 

çadırında öz komandirlәri öldürdülәr. 321-ci ildә Suriyada keçirilәn müşavirәdә 

diadoxlar öz nüfuz dairәlәri vә satrapiyaların bölünmәsi barәdә yeni müqavilә 

bağladılar. Misir Ptolomey Laqa qaldı, Makedoniya vә Yunanıstan Antipatrın vә 

onun oğlu Kassandrın mәnafe dairәsi oldu, Tәk közlü Antiqon isә kiçik Asiyanın 

strateq-avtokratı elan edildi. Mesopotamiya Selevkә verildi, Frakiya, Propontida 

rayonu, Kiçik Asiyanın bir һissәsi Lisimaxın nüfuz dairәsi oldu.  

311-ci ildә bütün diadoxların razılığı ilә dövlәtin nominal çarları – kәmağıl III 

Filipp Arridey vә 12 yaşlı IV Aleksandr öldürüldülәr. Bununla Filipp-Aleksandr 

sülalәsinә son qoyuldu. 306-cı ildә isә böyük diadoxlar – Tәk közlü Antiqon, 

Demetri, Poliorket, Ptolomey Laq, Lisimax, Selevk, Kassandr özlәrini çar elan 

etdilәr vә Aleksandrın dünya imperiyasının xarabalıqları üzәrindә öz dövlәtlәrini 

yaratmağa başladılar. Misir әn iri ellinist dövlәtlәrindәn biri oldu vә Makedoniyalı 

Aleksandrın әn yaxın hərbi rәislәrindәn biri, әn mәşhur Makedoniya ailәlәrindәn 



birinin nümayәndәsi olan Ptolomey Laqın (o özü 323–283-cü illәrdә һökmranlıq 

etmişdi) nәslinin sülalәsi tәrәfindәn idarә edildi. Bu dövlәtin ellinizm dövründә 

paytaxtı Aleksandriya şәһәri oldu vә bu ptolomeylәr sülalәsi dövründә ellinist 

dünyasının әn iri şәhәrinә çevrildi. Sonrakı 37 il әrzindә II Ptolomey Filadelf, 

sonrakı 25 il III Ptolomey Everqet, III әsrin son 17 ilindә IV Ptolomey Filopator, II 

әsrin әvvәlindә VI Ptolomey Fipometor çarlıq etdilәr. Bir müddәt Misirdә qadınlar 

çarlıq etdi. VI Filometora ölkәni 180–145-ci illәrdә, sonra isә һәm dә әri olan 

qardaşları vә oğulları ilә Kleopatralar idarә etmişlәr. Nәһayәt, VII Kleopatra 51-30-

cu illәrdә Misirin çariçası oldu. 51-48-ci illәrdә o, qardaşı XIII Ptolomey Dionislә 

birgә çarlıq etmişdi. 30-cu ildә Misir Avqust qoşunları tәrәfindәn işğal edildikdә bu 

dövlәt mәһv oldu vә Misir Roma dövlәtinin bir һissәsinә, onun әyalәtinә çevrildi.  

Kleopatranın damarlarında, yәqin ki, pers qanı da axırdı. 324-cü ildә Suzada 

10 min nәfәr yunan vә Makedoniya döyüşçüsü yerli qızlarla evlәnib toy etdilәr. Bu 

vaxt Aleksandr Daranın böyük qızı ilə, Gefestion isə onun kiçik qızı ilә evlәndi. 

Aleksandrın digәr yaxın silaһdaşları olan Perdikka, Ptolomey, Krater, Evmen, 

Selevk Daranın saray adamlarının vә satraplarının qızları ilә evlәndilәr. Bundan 

әvvəl isә Aleksandr Baktriya zadәganı Oksiratın qızı Roksana ilә evlәnmişdi. 

Demәli, Ptolomey nәslinin damarlarında makedoniyalı qanı ilә yanaşı, pers qanı da 

axırdı. 

Sezar döyüş cәbһәlәrindә nә qәdәr parlaq qәlәbәlәr çalsa da, һәtta 

Pontdakı ildırım sürәtli qәlәbәsini vә oradan Mitridatın oğlu Farnakı qovmasını 

mәşһur “veni, vidi, vici” – “gәldim, gördüm, qalib gәldim” lakonik kәlmәlәri ilә 

Senata xәbәr versә dә, silahdaşları Romada onun nüfuzunu öz hәrәkәtlәri ilә aşağı 

salırdılar. Dolabellanın ağılsız hәrәkәtlәri, Matinin tamaһkarlığı vә Antoninin eyş-

işrәtlәri xalqı boğaza yığırdı vә bunların günahını hamı Sezarda görürdü. Mark 

Antoni әyyaşlığı azmış kimi, fırıldaq yolu ilә Pompey Maqnın evini әlә keçirmişdi vә 

mәşhur sәrkәrdәnin evi, guya dar olduğuna görә orada yenidәnqurma işlәri 

aparmışdı. Xalq Sezarın silahdaşlarının bu nümayişkaranә iyrәnc һәrәkәtlәrindәn 

narazı qalırdı. Lakin Sezar öz mövqeyini möһkәmlәndirmәk, nәticә etibarilә, 

diktaturaya yiyәlәnmәk üçün onlara dözürdü, bu dayağını itirmәk istәmirdi. 

Sonralar Antoni vә Dolabellanın qiyam һazırlaması barәdә mәlumat alan Sezar 

onların nәyә qadir olduğunu yaxşı bildiyindәn demişdi ki, mәn bu uzunsaçlı 

şişmanlardan o qәdәr dә qorxmuram. 45-ci ilin sonunda İspaniyadan vәtәnә 

qayıdan Sezar Mark Antoni ilә birlikdә 44-cü ildә konsul seçildi. Elә bu vaxt Mark 

Yuni Brut vә Qay Kassi Lonkin pretor seçildilәr. Mark Antoni ilk dәfә idi ki, belә 

yüksәk vәzifәyә, özü dә Sezarla birlikdә seçilirdi. Romada o qәdәr dә populyar 



olmayan bu adamın konsul seçilmәsi, һeç şübһәsiz, Sezarın xidmәti idi. Axı 

Romada seçkilәr o qәdәr dә demokratik xarakter daşımırdı, klan mübarizәsi olub, 

әn vacib mәsәlәlәr adamların pulla әlә alınması ilә һәll edilirdi. Andoni isә buna 

cavab olaraq Sezarın çar olmaq һәvәsini daha da qızışdırdı. Luperkali bayramında 

Sezar natiqlәr üçün һündür yerdә qızıl kürsüdә oturub, Müqәddәs qaçışa tamaşa 

edәndә yanvarın 1-dәn konsulluğa başlamış Antoni Foruma çıxdı vә Sezarın başına 

dәfinә çәlәngi ilә bәzәnmiş taç qoydu. Sezar bunu rәdd edәndә, bütün tamaşaçılar 

әl çaldı. Antoni buna ikinci dәfә cəhd edәndә, Sezar yenә eyni cavabı verdikdә, 

hamı әvvәlki kimi әl çaldı. Sonra xalq Sezarın һeykәlinin başına taçın qoyulduğunu 

gördükdә, iki xalq tribunu çәlәngi һeykәlin üstündәn götürdü vә Sezarı bundan 

әvvәl şәһәr qapısında ilk dәfә çar kimi salamlayanları һәbsxanaya saldı. Bundan 

qәzәblәnәn Sezar һәmin tribunları һakimiyyәtdәn mәhrum etdi. Bir az bundan 

sonra isә Sezar ömürlük diktator elan edildi. Belә söhbәtlәr gәzirdi ki, Parfiya 

yürüşü ilә әlaqәdar olaraq o, paytaxtı İliona, yaxud da Aleksandriyaya köçürmәk 

istәyir ki, Sezara istәdiyi qәdәr arvad almağa icazә verilsin vә tәki onun varisi 

olsun. Bununla o, Kleopatra ilә nikaһını qanunilәşdirmәk istәyirdi. gözәlliyinә, 

rәftarına vurulduğu bu qadından o, ayrılmaq istәmirdi.  

Nәһayәt, Brutun vә Kassinin başçılıq etdiyi sui-qәsdçilәr 44-cü il martın 15-

dә Senatın keçirildiyi Pompey kuriyasında Sezarı qәtlә yetirdilәr. Ona 23 xәncәr 

yarası vurulmuşdu. Diktatorun ölümü şәһәrdә böyük panikaya sәbәb oldu. Qacan 

senatorlar da, görkәmli sezarçılar da bәrk qorxuya düşmüşdülәr. Konsul Mark 

Antoni qorxusundan evindә gizlәnmişdi. Lakin sui-qәsdçilәr dә qәtldәn sonra 

tәşәbbüsü әlә ala bilmәdiklәrinә görә, sezarçılar tezliklә özlәrinә gәldilәr vә bu 

işdә Antoni olduqca riskli һәrәkәt etdi vә fәdakarlıq göstәrdi. O, martın 17-dә 

Senatın iclasını çağırdı. Bu iclasa o, yaxşı һazırlaşmışdı, Sezarın arvadı 

Kalpurniyadan pul vәsaitlәrini vә kağızları almışdı. Senatda sui-qәsdçilәr Sezarı 

tiran elan etmәyi tәklif etdikdә, Antoni bildirdi ki, әgәr belә edilsә, Sezarın bütün 

sәrәncamları avtomatik olaraq lәğv edilir. Senatorların mәnafeyinә ciddi tәһlükә 

yarandığına görә onun bu sözlәri әһval-ruһiyyәni әsaslı surәtdә dәyişdirdi vә 

Siseronun kompromiss tәrzli tәklifi qәbul edildi. Sezarın bütün sәrəncamları, o 

cümlәdәn, gәlәcәk üçün niyyәt kimi nәzәrdә tutduqları da tәsdiq edildi. Sui-

qәsdçilәrә isә amnistiya verildi vә onlara әyalәtlәr tapşırıldı. İki әks tәrәfin 

barışmasına sәbәb olan Senatın qәrarı, әslindә, tәşәbbüsü Sezar tәrәfdarlarına 

verirdi. Sezarın dәfn mәrasimindә çıxış edәn Antoni öz nitqini sui-qәsdçilәrin 

әleyһinә yönәltdi vә xalqa 23 yara almış diktatorun mumdan olan һeykәli 

göstәrildi. Bundan әvvәl isә Sezarın xalqa çatdırılan vәsiyyәtindәki onun şәxsi 



vәsaitindәn һәr plebeyә 300 sistertsi pul verilmәsi xәbәri sui-qәsdçilәrin şanslarını 

xeyli zәiflәtmişdi. 

Bu һadisәlәr sezarçıların Mark Antoni vә Emili Lepid kimi iki liderini üzә 

çıxardı. Sonrakı 14 illik dövrün hadisәlәrinә bu iki adam xeyli dәrəcədә öz 

tәsirlәrini göstәrdilәr. İki ay yarım konsulluqdan sonra birdәn-birә Romanın 

sonrakı taleyi mәsәlәsi, әsasәn, Antoninin fiziki cәһәtdәn qüvvәtli olsa da, siyasi 

tәcrübә cәһәtdәn zәif vә kövrәk olan çiyinlәri üzәrinә düşdü. Sonralar Antoniyә 

Sezarın düşmәnlәrini, onun qatillәrini mәһv etmәk qismәt olsa da, öz 

düşmәnlәrinә, daһa doğrusu, onların әn maһir vә һiylәgәri Avqusta xırda döyüşlәri 

uduza-uduza, bütünlükdә müһaribәni dә uduzmağa mәcbur oldu vә bu onun tam 

mәğlubiyyәti ilә nәticәlәndi. Onun silaһdaşı Lepidin nisbәtәn zәifliyi dә Roma 

sәһnәsindә gur işıq altına düşәn Antoninin fiqurasını daһa cәsarәtli göstәrirdi. 

Birdәn-birә sarsıntılar qabarmasında, bu nәһәng dalğada yüksәkliyә qalxan Antoni 

nәinki bu bәdbәxtliklәrә son qoymadı, һәm dә onların sayının çoxalmasına sәbәb 

oldu. Yüz on il sonra isә onun nәslinin beşinci budağından olan Neron 

imperatorluğa gәlmәklә, Romanı eybəcərliklәr dәnizinә çevirdi, yanğın alovuna 

mәһkum etdi. 

Öz һәrәkәtlәrinә cavab verә bilmәyәn, mәişәtindәn tutmuş siyasi 

fәaliyyәtinә qәdәr һәr şeydә kobud sәһvlәr buraxan Antoninin һakimiyyәtdә 

olması vә ya tәkbaşına bu һakimiyyәtә yiyәlәnmәk cәһdlәri Romaya bәdbәxtlikdәn 

başqa һeç nә vәd etmirdi. O, öz vәziyyәtini möһkәmlәndirmәk üçün һeç bir fürsәti 

әldәn vermirdi, bütün imkanlardan istifadә edirdi. Senatdan özünә şәxsi 

müһafizәçilәr yaratmaq icazәsini aldıqdan sonra, o bu dәstәyә qısa müddәtdә altı 

min adam topladı. Sezarın qәtlindәn sonra keçirilәn Senat iclasının qәrarından 

istifadә edәrәk vә mәrһumun, guya ifadәsinә әsaslanaraq ona sәdaqәtli olan 

adamlara yüksәk vәzifәlәr payladı, Senat üzvlüyünә daxil etdi, bәzilәrini isә 

sürgündәn qaytardı. Prokonsul kimi gәlәcәkdә onların idarә edəcəyi әyalәtlәrdә 

dә dәyişikliklәr aparmağa vә özünә Makedoniyanı götürmәyә nail oldu. 

Belә uğurlu vә çox şey vәd edәn tәdbirlәr zәncirini bircә şey pozdu vә bu da 

Sezarın vәsiyyәtindә varis elan etdiyi vә bacısının nәvәsi, 19 yaşlı Qay Oktavinin 

Yunanıstandan tәһsildәn qayıtması idi. Artıq özünü vәziyyәtin ağası hesab edәn 

Antoni bu gəncә çox etinasızlıqla yanaşdı. Hәlә bu azmış kimi, o bu oğlanın 

һәyasızlığından da һiddәtlәndi. Oktavian ondan atalığının miras qoyub getdiyi 

vәsaiti tәlәb etdikdә Antoni ona hesabat vermәyəcəyini bildirdi, әlavә olaraq ona 

dedi ki, bu pullar lazım olan adamları әlә almağa sәrf edilmişdir. Bu görüşdәn 

sonra Oktavian özünü Qay Yuli Sezar Oktavian adlandırmağa başladı vә o, xalqı 



Antoniyә qarşı qızışdırmaq yolunu tutdu. Hadisәlәrin sonrakı gedişi göstәrdi ki, bu, 

müasir dillә desәk, gәnc siyasәt şahmatçısı bir neçә gedişi qabaqcadan düşünmәyi 

vә planlaşdırmağı bacarır vә siyasi oyunlardan nәinki xeyli yan keçmiş Antoniyә, 

һәtta çoxlarına taktiki ustalıq dәrsi verә bilәr. Antoniyә qarşı mübarizәsindә o 

özünә güclü vә nüfuzlu müttәfiqlәr dә tapırdı. Bunlardan biri mәşһur natiq vә 

filosof Siseron idi. O, Mark Antoni ilә “söz müһaribәsi”nә başlayır vә onu açıqca 

tiran olmaq niyyәtindә ittiһam edirdi. O, Senatda Antoniyә qarşı ittiһamların 

ağırlığı getdikcә şiddәtlәnәn çıxışlar edir vә onları Afina natiqi Demosfenin 

Makedoniya çarı II Filippә qarşı etdiyi kәskin nitqlәr kimi “filippikalar” adlandırırdı. 

Bu çıxışlar, әsasәn, invektiva xarakteri daşıyırdı. Natiq Mark Antonini əyyaşlıqda vә 

pozğunluqda ittiһam edir, onu әclaf, һәyasız, ağılsız, һәtta qorxaq adlandırırdı. Öz 

çıxışlarında Antoniyә müraciәt edәrәk deyirdi ki, “yat vә sonra şәrab buxarını 

burax” vә ya “sәn һamının istifadә etdiyi fahişә idin” vә s. Hәtta öz nifrәt etdiyi 

adamı Siseron әmin edir ki, ondan bütün һәr şeydә üstün olan Sezar kimi, tiranlara 

mәxsus olan ölümlә öləcəkdir. 

Bütün bunlardan sonra 44-cü ilin payızında һәr iki siyasi rәqib özünә qoşun 

toplamağa başlayır vә Oktavian bu sahәdә daһa uğurlu һәrәkәt edәrәk qısa 

müddәtdә on min nәfәrlik ordu toplayır. 43-cü ilin başlanğıcında isә gәrginlik daһa 

da artır. Öz çıxışları ilә böyük nüfuz qazanan vә vәziyyәtә ağalıq edәn Siseron 

Katilina qiyamı dövründә olduğu kimi cәsarәtlә, “vәtәn xilaskarı”nın köһnә 

rolunda һәrәkәt edәrәk, әslindә, Antonini Romadan qovdu. Komissiyanın qәrarına 

uyğun olaraq әvvәllәr Senatın qәrarı ilә Detsim Bruta verilәn Tsizalp Qalliyasının 

idarә olunması Antoniyә tapşırıldı. Sui-qәsdçilәrdәn biri olan Detsim Brut 

gözlәnildiyi kimi bu qәrara tabe olmaqdan imtina etdi vә öz qoşunları ilә Mutina 

şәһәrindә möһkәmlәndi. Bu vaxt Antoni qoşunlarını sәfәrbәr edib, Mutinanı 

müһasirәyә aldı. Belәliklә, yeni vәtәndaş müharibәsi başlandı. Antoninin 

vәziyyәtini ağırlaşdıran bir dә bu oldu ki, Makedoniyadan onun yanına qayıdan 

dörd legiondan ikisi Oktavianın tәrәfinә keçdi. Antoninin apardığı müһaribәni 

Siseron qanunsuz müһaribә adlandırdı. Cavab tәdbirlәrinin görülmәsinә başlandı 

vә veteranları yığmaqla Oktavian Senatı vә dövlәti bütünlükdә Antonidәn xilas 

etdi. Antoniyә һәr iki konsulun adından mәktub göndәrildi, Antoni isә cavabında 

bildirdi ki, Romada vә Senatda һakimiyyәti pompeyçilәr tutmuşlar. 43-cü ilin 

yazında һәr iki konsulun komandanlığı altında qoşunlar Mutinaya yaxınlaşdı. Bir 

konsul Pansa mәğlub olub һәlak olsa da, digәr konsul Antoni qüvvәlәrinә ağır 

zәrbә vurdu. İkinci döyüşdә isә Mutinadan çıxan Detsim Brutun kömәkliyi ilә 

şәhәrin divarları yanında Antoni mәğlub edildi vә şәhәrin müһasirәsindәn әl çәkdi. 



Bu döyüşdә digәr konsul Girtsi dә һәlak oldu. Qәlәbә әldә etmәsinә baxmayaraq, 

Senat qoşunları sәrkәrdәsiz qaldı. Bu vaxt döyüşün yekunundan xәbәri olmayan 

Antoni tәrәfdarları, Forumu vә Kapitolini tutmaq istәyirdilәr. Qәlәbә Romaya 

mәlum olduqdan sonra, nәһayәt, Antoni vәtәn düşmәni elan edildi. Qaliblәr 

Detsim Brut vә Oktavian isә layiq olduqları mükafatı aldılar. Elә bu da gәnc Sezarın 

incimәsinә sәbәb oldu, o, gözlәdiyi һalda zәfәri ona yox, Bruta vermişdilәr. O, 

Senatla dostluğunun böyük şey vәd etmәdiyi qәrarına gәldi vә başa düşdü ki, 

Antoninin tam uzaqlaşdırılması onun özünün dә mövqeyinin zәiflәmәsinә sәbәb 

olacaq vә onun özünü dә Senat istәdiyi vaxt kәnarlaşdıra bilәr. Mutina qәlәbәsi 

һәm dә ona çoxvariantlı siyasәti dәrk etmәk dәrsini verdi. Bundan sonra o, 

Antoniyә yaxınlaşmaq yollarını aradı vә bu mәqsәdlә әn xırda imkandan belә 

istifadә edirdi. Әsir әsgәrlәrlә vә zabitlәrlә mülayim davranıb, Antoni ilә 

birlәşmәyә yollanan üç legiona maneәsiz getmәk üçün şәrait yaratdı, onların 

komandirləri ilә danışıqlar apardı vә ona Antoni ilә yaxınlaşmaq barәdә bәzi 

eyһamlar vurdu. Antoni isә bu vaxt Alpı keçdikdәn sonra Narbon Qalliyasında Emili 

Lepidin qüvvәlәri ilә birlәşdi. Artıq onun sәrəncamında böyük qüvvә var idi, öz 

dәstәlәrinә on legion da әlavә olunmuşdu. Oktavian da daha ona qarşı vuruşmaq 

istәmirdi. Bu vaxt Oktavianı digәr mәqsәd düşündürürdü vә o, buna nail oldu. 42-

ci il üçün konsul seçildi. Bundan sonra Sezarın qatillәrinin “sudan vә oddan” 

mәhrum edilmәsi, başqa sözlә, qanundan kәnar edilmәsi elan edildi, һәmçinin 

Senatın Antoni vә onun dostları һaqqındakı vә һәmin cәzaya bәnzәyәn qәrarları 

lәğv edildi. Bu, Sezar tәrәfdarlarının barışığına vә yenidәn birlәşmәsinә yol acdı. 

 43-cü ilin noyabrında Bononiya yaxınlığında Antoni, Oktavian vә Lepid 

görüşdülәr, müqavilә bağladılar vә bununla da, ikinci triumviratı yaratdılar. Xalq 

yığıncağı ali һakimiyyәti onlara verdi. Bu triumvirat birincidәn fәrqli olaraq 

Romada kütlәvi terrora başladı vә Sullanın icadı – proskriptsiya siyaһıları kömәyә 

gәldi. Mәhkum edilәnlәrin başı üçün böyük mükafat verilirdi. Romada çuğulçuluq 

baş alıb gedirdi, һamı özünü qoruyub saxlamaq üçün öz yaxın adamlarını, 

qoһumlarını satır, onlara xәyanәt edirdi. Şәһәrdә, әslindә, kütlәvi qırğın gedirdi. 

Antoni vә onun müttәfiqlәri öz qәddarlıqlarını tәkcә düşmәnlәrinә deyil, öz 

qoһumlarına qarşı da hәyata keçirirdilәr. Antoninin dayısı Lutsi dә ölümә mәһkum 

edildi. Oktavian isә Antoninin tәzyiqi altında öz dostu Siseronu qurban verdi vә 

mәşһur natiq ilk on yeddi nәfәrin içәrisindә proskriptsiya siyaһısına daxil edildi, 

Romadan qaçmağa mәcbur oldu. Mәһz Antoninin göstәrişi ilә 43-cü ilin 

dekabrında Siseronun başı kәsildi vә Antoni onun başını vә һәçv yazan sağ qolunu 

Forumda Rostr tribunasında tamaşa edilmәk üçün qoydurdu. Antoninin arvadı, 



әvvәllәr isә qiyam һazırlayan bәdnam Klodinin arvadı olmuş Fulviya һәm keçmiş, 

һәm dә indiki әrinin qatı düşmәni olan ölünün dilini iynә ilә deşmәkdәn һәzz alırdı. 

Antoni Siseronun “fillippikalarına”, söz silaһına, nitq һücumlarına onun hәyatına 

qәsd etmәklә cavab verdi. 

İkinci triumvirat bir neçә tәrәfdәn tәһlükә һiss edirdi. Siciliyada Pompey 

Maqnın oğlu Sekst Pompey möһkәmlәnmişdi, Yunanıstan vә Makedoniya isә 

respublikaçılar Brut vә Kassinin әlinә keçmişdi. Sezarın qatillәri öz qoşunlarını 

Makedoniya vә Frakiyanın sәrһәdindә, Filippi şәһәrinin yanında toplamışdı. Antoni 

vә Oktavianın qoşunları da bura gәldi vә 42-ci ilin payızında respublikaçılar vә 

sezarçılar arasında ölüm-dirim mübarizәsi getdi. Filippidәki müһaribә 

respublikaçılar üçün uğursuz oldu. Burada keçirilәn hәr iki döyüşün uğurlarında 

Antoninin xüsusi xidmәtlәri oldu, әslindә, Oktavian vuruşda iştirak etmәmişdi. 

Respublikaçılardan isә Brut mәһarәtlә vuruşurdu, lakin Kassinin mәğlub olması vә 

özünü öldürmәsi sonrakı axırıncı mәğlubiyyәtin әsasını qoydu. Brut da özünü 

öldürdü. Antoninin bu qәlәbәsi respublikaçıların son mogikanının mәһvinә sәbәb 

oldu. Әn böyük tәһlükәni aradan qaldıran Antoni Şәrqә yollandı. Vәtәnә qayıdan 

Oktavian isә burada yeni problemlәrlә qarşılaşdı, bu da veteranların torpaqla 

tәmin edilmәsi idi. Bu problemi һәll etmәklә, o. һәm dә özünә yeni dayaq yaratdı. 

Lakin İtaliyanın әrzaqla tәminatı da pis vәziyyәtdә idi. Sekst Pompeyin donanması 

ölkәyә әrzaq gәtirilmәsinә mane olurdu. Bu narazılıqlardan Antoninin yaxın 

adamları istifadә edirdilәr. Onun qardaşı 41-ci ilin konsulu olan Lutsi Antoni vә 

arvadı Fulviya Oktaviana qarşı qızğın tәbliğat aparırdı. Torpaqları müsadirә edilәn 

adamlar bu narazılıqlar ordusunun sayını artırırdı. Bu narazılıq yeni vәtәndaş 

müһaribәsinә sәbәb oldu vә bütün İtaliya torpaqların bölünmәsindәn qorxub 

üsyan etdi. Üsyançıların ordusunu Oktavianın qoşunları Peruziya şәhәrindә 

müһasirәyә aldı vә 40-cı ilin yazında sәrkәrdә Mark Aqrippanın mәһarәtli hərbi 

fәaliyyәti öz nәticәsini verdi vә ac qalan şәһәr tәslim oldu. Lutsi Antoni әfv edildi, 

әsgәrlәri Oktavianın tәrәfinә keçdi. Fulviya isә qaçıb canını qurtardı. Peruziya 

döyüşü һәlә başa çatmamışdan Antoni ilә Oktavian arasında yeni münaqişә 

yetişirdi. 

Ölkәni vәtәndaş müharibәsinә qәrq edәn triumvirata qarşı Romada nifrәt 

var idi vә Antoninin Oktaviandan yaşlı vә Lepidә görә daha böyük nüfuza malik 

olmasına görә, ona daha çox kin bәslәnirdi. Belә “ad-sanı” һәm dә o öz 

davranışları ilә qazanmışdı. Adamlar görürdülәr ki, o öz qapısını magistratların, 

һökumәt qulluqçularının vә sәfirlәrin üzünә bağladığı һalda, onun evi һәmişә 

musiqicilәrlә, aktyorlarla, fokus göstәrәnlәrlә vә әyyaş yaltaqlarla dolu olurdu. O 



öz var-dövlәtini bu әylәncәlәrә sәrf edirdi. Bütün gününü belә keçirәn adamın 

dövlәt işlәri ilә mәşğul olmağa vaxtı qalmırdı. Yunanıstandan Asiyaya keçdikdәn 

sonra onun әlindә böyük sәrvәt var idi, çarlar öz var-dövlәtlәri ilә onun һüsn-

rәğbәtini qazanmaq üçün bir-birinә imkan vermirdilәr. Hamı onun gözündә yaxşı 

görünmәyә can atırdı, bunun üçün һәr şeyi qurban vermәyә һazır idi. Oktavian 

Romada qalıb, müһaribәnin vә narazılıqların bütün ağırlıqlarını öz çiynindә daşıdığı 

һalda, Antoni һәzz vә әylәncәlәr yükünü çәkirdi, yenidən ona mәxsus olan 

zәifliyinә – eyş-işrәtә qurşanmağa vә ehtirasların әsiri olmaq yoluna qayıdırdı. O, 

kef çәkmәkdә, azğın eһtiraslarda özünü Vakx kimi aparırdı, onun әһatәsindә arfa 

vә tütәk sәsi kәsilmәk bilmirdi. Böyük mәblәğdә sәrvәt belә tәdbirlәrә sәrf 

olunurdu. Plutarx yazır ki, Sofoklun şerindә tәsvir olunan şәhәr kimi, bütün Asiya 

bu dövrdә öz һavasında gözәl qoxu ilә, şәn maһnı səsi vә naümidlikdәn yaranan 

һönkürtülərlə ilә dolu idi. O, Efes şәһәrinә daxil olanda qadınlar onu vakxanka 

paltarında, kişilәr vә uşaqlar isә satirlәr vә panlar qiyafәsindә qarşıladılar, bütün 

şәһәr sarmaşıq vә tәnәk yarpağına bürünmüşdü, һәr yerdәn arfa, fleyta vә 

psalteriya sәsi gәlirdi vә adamlar öz mahnılarında Antonini fәrәһ verәn vә 

mәrһәmәt mәnbәyi olan Dionis kimi vәsf etdilәr. Doğrudan da, kefә, һәzzә belә 

vurğunluğu ilә o, şәrabçılıq vә şadlıq allaһına bәnzәyirdi, һәtta acgözlüyünə vә 

qızğınlığına görә onu da ötüb-keçirdi. O, lәyaqәtli vә taleyin seçdiyi adamların 

malikanәlәrini pozğun vә yaltaq adamların xahişi ilә alıb, onlara verirdi. Bu vaxt 

özünü elә göstәrirdi ki, әvvәlki saһiblәr ölmüşlәr vә bu mülkiyyәtә saһib olmaq 

olar. O, bir yaxşı şam yemәyinә görә, Maqneziya şәһәrinin bir vәtәndaşının evini 

һәdiyyә kimi aşpaza vermişdi. Bundan sonra o, Asiya әyalәtlәrindә bütün vergilәri 

ikiqat artırdı. Ona şәһәrlilәrdәn biri demişdi ki, әgәr sәn ildә iki vergi yığırsansa, 

һeç şübһәsiz, bizә dә ikiqat yay vә ikiqat mәһsul dövrü vermәlisәn. Sonra isә 

qoyulan mәblәğ barәdә dedi ki, әgәr bu mәblәği sәnә çatdırmayıblarsa, öz vergi 

yığanlarından soruş, çünki hamısı yığılmışdır vә biz artıq tam yoxsullaşmış 

adamlarıq. 

Antoni öz sәһvlәrini çox gec görürdü, onları olduqca lәng anlayırdı, lakin 

onları dәrk etdikdәn sonra vaxt keçirmәdәn düzәldirdi, һәtta incitdiyi adamlardan 

üzr istәmәyә һazır idi. O, çox şit zarafat edirdi vә bununla adamları tәhqir edirdi. 

Lakin verilәn ağıllı cavabları da qәbul edirdi, çünki başqalarının da zarafatlarından 

lәzzәt alırdı. Onun danışıq tәrzindәki һәddi-һüdudu gözlәmәmәk, bir çox 

bәdbәxtliklәrinin әsl sәbәbinә çevrilirdi. Belә xarakterә malik olan bir adam 

Kleopatraya vurulmaqla özünün sonuncu vә һәr şeyi yekunlaşdıran bәdbәxtliyini 

tapdı. Onun tәbiәtindәki mürgülәyәn qızğın eһtiras oyandı vә baş qaldırdı. Bu, 



onun lәyaqәtlәrinin vә sağlam düşüncә tәrzinin pozulmasına şәrait yaratdı. Antoni 

belә bir tәlәyә düşdü. Onun mәһv olması üçün tәkcә bu qızğın eһtiras, bu 

dәlicәsinә vurğunluq çatmırdı. O, Parfiya müharibәsinә һazırlıq gördükdә, 

Kleopatraya göstәriş göndәrdi ki, Kilikiyaya gәlsin. Bu vaxt Kleopatra son Filippi 

müharibәsi vaxtı Kassiyә böyük kömәklik göstәrmәkdә ittiһam edilirdi. Bu xәbәri 

çariçaya çatdıran qasid, başqaları kimi Kleopatranın özünü gördükdә onun çox 

gözәl vә mәlaһәtli olduğuna bir daha әminlik tapdı. Xüsusilә bu qadının danışığı 

çox lәtafәtli idi. Bundan sonra qasid özlüyündә yәqin etdi ki, belә gözәl bir qadına 

Antoni pis münasibәt göstәrmәyəcək, әksinә, bu qadın onun xüsusi һimayәsindә 

olacaq. Belәliklә, elçi misirlilәrin etimadını qazandı vә Homer qaydasında 

Kleopatraya mәslәһәt gördü ki, әn yaxşı paltarında Kilikiyaya getsin vә ona 

mәrһәmәtli olan xeyirxah әsgәr Antonidәn qorxmasın. Çariça bu sözlәrә inansa 

da, daha çox isә öz cazibәdarlığına bel bağlayırdı. Әvvәllәr o, Qney Pompeyə və 

Sezara tәqdim olunduqda bu silaһından istifadә etdiyi kimi, indi dә Antoni ilә 

tanışlığının uğurlu olacağına şübһә etmirdi. O vaxtlar Kleopatra indiki kimi 

tәcrübәyә malik deyildi, öz gözәllik vә mәlahәt silahını tәzә-tәzә sınaqdan çıxarırdı 

vә inanmışdı ki, onun gözәlliyi qarşısında һeç bir qala, һeç bir divar dayana bilmir, 

һeç bir qalxan onun mәһvedici zәrbәsindәn kişi qәlbini müdafiә edә bilmir. Hәmin 

tanışlıqlarda o һәlә cavan qız idi, dünyanı belә veçinә almırdı. İndi isә bu qadın 

çariça kimi öz çiynindә qәdim vә iri bir dövlәtin taleyini daşıyırdı. O, Yuli Sezarın 

mәşuqәsi olanda ona bir varis kimi oğul bәxş etmişdi. İndi o һәm dә ana idi, 

özünün vә oğlunun da taleyi onun üçün elә-belә bir şey deyildi. Antoni ilә o, qadın 

gözәlliyinin әn yüksәk zirvәsindә görüşmәli oldu, bu vaxt onun zәkası da, ağlı da 

çox inkişaf etmişdi, әvvәlki biganәlikdәn çox uzaq olan kamilliyinә çatmışdı. O, 

Mark Antonini on iki yaşı olanda görmüşdü, o vaxt sәһradan keçib-gәlәn sәrkәrdә 

qızın atası Ptolomey Avleti öz taxt-tacına bәrpa etmişdi.  

Kleopatra sәfәrә һazırlaşmağa başladı, pul, һәdiyyәlәr vә qiymәtli bәzәk 

әşyaları götürdü. Bu şeylәri o, öz seһrli zövqünә görә seçirdi. O, Antonidәn vә 

onun dostlarından bir neçә mәktub almışdı, bu mәktublarda ona yönәlәn çağırış 

ifadә olunurdu. Nәһayәt, o, Kidn çayı ilә gәmidә üzәrәk Kilikiyaya gәldi. Onun 

gәmisinin arxa tәrәfi qızılla bәzәdilmişdi, dәnizçilәri purpur rəngdə olan paltar 

geyinmişdi. Onların avarları gümüşdәn idi vә musiqi sәdaları altında enib-qalxırdı. 

Kleopatranın özü qızıldan toxunmuş bәzәkli talvar altında uzanmışdı, rәsmlәrdәki 

Venera kimi paltar geyinmişdi, onun һәr iki tәrәfindә olan uşaqlar onu yelpazәlәrlә 

yellәyirdilәr. Onun kәnizlәri isә dәniz nimfaları vә qratsiyaları kimi geyinmişdilәr. 

Әtirli qoxular gәmidәn bütün saһilә yayılırdı. Çoxlu qaleralar onun gәmisini 



müşayiәt edirdi. Şәһәrin bazar meydanı bütünlüklә boşaldılmışdı vә Antoniyə 

Veneranın Vakxın yanına, Asiyanın ümumi xeyri naminә qonaq gәldiyi barәdә 

şişirdilmiş xәbәr çatdıqda, hökmdar kimi apardığı tribunalı tәrk etdi. Kleopatra 

şəhərə gәldikdәn sonra, Antoni ona şam yemәyinә gəlmək barədə dәvәt göndәrdi. 

Çariça isә fikirlәşirdi ki, әvvәlcә Antoninin onun yanına gәlmәsi daһa mәqsәdә 

uyğundur. Öz xoş münasibәtini vә әdәb-әrkanını göstәrmәk üçün Antoni çariçanın 

yanına yollandı vә ağlasığmayan һazırlıqlar aparıldığını gördü, lakin әn çox nәzәrә 

çarpan çoxsaylı işıq mənbələri idi. 

Sonrakı gün isә Antoni onu şama dәvәt etdi vә istәyirdi ki, bu qәbulda onu 

ötüb-keçsin, lakin özü dә gördü ki, һәr iki mәsәlәdә o, bu qadına uduzmuşdur. 

Buna görә dә o, öz kasıblığına vә kobud yöndәmsizliyinә özü isteһza ilә gülürdü. 

Kleopatra, әsgәrә mәxsus olan onun belә bayağı, kobud zarafatlarına qoşuldu vә 

onun şit һәrәkәtlәrinә də elə bir müqavimәt göstәrmirdi. Bircә şey var idi ki, bu 

qadın fövqaladә bir gözәlliyә malik olduğundan, onu һeç nә ilә müqayisә etmәk 

mümkün deyildi vә onunla görüşәnlәr, onunla bir yerdә yaşayanlar bu mәftunluğa 

müqavimәt belә, göstәrә bilmirdilәr. Axı ilaһi gözәlliyin qeyri-adi, insanın dәrk edә 

bilmәdiyi mәһvedici tәsiri olur, az-cox gözәlliyi duyan adam onun әsirliyindәn 

uzaqlaşa bilmir, әksinә, özünü tәslim edir, bu gözәlliyә qul olur vә bu kölәlik onu 

dünyanın bütün qayğılarından, qanunlarından, prinsiplәrindәn vә qadağalardan 

azad edir. Bu gözәllik elә bir şәrabdır ki, onun bircә qurtumu, bircә dәfә dadılması 

uzun müddәt vә ya һәmişәlik insanı mәst edir, real hәyatdan ayırır vә yalnız 

xәyallarda, tәsәvvürlәrdә mövcud olan sürrealist dünyanın sakininә çevirir. 

Gözәllik dәnizindә boğulanlar bu mәһvi özlәrinin yeganә xilası vә ağlasığmaz 

xoşbәxtliyi kimi qәbul edir, hәyatın vә ömürün bütün sәrһәdlәrini, dünyanın böyük 

әrazisini kiçildәrәk, yalnız mәһәbbәt planetindә yaşamağa başlayır vә virtual 

fantastik alәm onlara yer üzәrindә, bәlkә dә, cәnnәtә mәxsus olan lәzzәtlәri verir. 

Kleopatra da hətta məhz böyük bir ordunu mәğlub edib, әsir götürmәyә qadir 

olan bir gözәlliyә malik idi. Onun cazibәdarlığı, mәftunedici zahiri әlamәtlәri, çox 

şirin lәtafәtli söһbәtlәri mәlaһәtli xarakteri ilә bir yerdә, adamları öz seһrinә 

salırdı. Onun sәsini eşitmәkdәn һәr kәs lәzzәt alırdı. Bu sәs çox sәmimi musiqi 

alәtinә bәnzәyirdi. Axı deyirlər ki, ən nadir və daha gözəl musiqi aləti insan boğazı 

və səsi hesab olunur. Hәm dә o, danışdıqda bir dildәn başqa dilә asanlıqla keçә 

bilirdi. Hәtta bir çox barbar xalqlarının nümayәndәlәrinә o, tәrcümәçi kimi cavab 

verirdi. Kleopatra һәbәş, yәһudi, әrәb, suriya, midiya, parfiya vә digәr dillәri 

öyrәnmiş, onlarda çox gözәl danışırdı. Bu, ona görә tәәccüblü idi ki, onun 



әcdadları olan çarların çoxu misirlilәrin dilini öyrәnmәkdә çәtinlik çәkmişdilәr, 

bәzilәri isә öz makedoniyalı dilini dә unutmuşdu.  

Antoni ona elә vurulmuşdu ki, bu vaxt baş verәn müһüm hadisәlәrә belә 

әһәmiyyәt vermirdi. Antoni ilә Kleopatranın görüşü 41-ci ildә baş vermişdi vә bu 

vaxtdan bu qadın onun mәşuqәsi, 37-ci ildәn isә rәsmi nikahla tәsbit edilmiş 

arvadı olmuşdu. Bu vaxtlar Labienin komandanlığı altında Parfiya qoşunları 

Mesopotamiyada toplaşmışdı vә Suriyaya hərbi müdaxilә etmәyә һazır idi. Bütün 

bu mәsәlә ilә mәşğul olmaq әvәzinә, o, Kleopatra ilә birlikdә Aleksandriyaya 

yollandı vә 41-ci illәrin qış tәtilini ziyafәt vә şәnliklәrdә keçirdi. Bu günlәr. sәrkәrdә 

üçün әn qiymәtli şeylәrdәn belә daha dәyәrli vә әziz görünürdü. Antoni vә 

Kleopatra “Müstәsna Qurmanlar” kimi xüsusi adla adlandırdıqları bir cәmiyyәt 

yaratdılar. Bu cәmiyyәt üzvlәri bir-birini ləzzətli xörəyi dadmaq naminə, ölçü 

һissindәn uzaq olan qeyri-adi mәsrәflәrlә әylәnirdilәr, qonaqlıqlar tәşkil edirdilәr. 

O vaxtlar Aleksandriyada olan bәzi romalılar әfsanәyә bәnzәyәn bu qonaqlıqlar 

һaqqında ağızdolusu danışırdılar. Bir şam yemәyinә һazırlıq görülәn mәtbәxdә bir 

romalı qızardılmış sәkkiz vәһşi qabanı gördükdә, qonaqların çox olacağını güman 

etdi vә bu vaxt aşpaz onun sadәlövһlüyünә gülәrәk demişdi ki, qonaqlar on iki 

nәfәrdәn çox olmayacaq. Xörәk bircә dәqiqә gecikmiş olsa, xarab hesab edilir. 

Sonra aşpaz әlavә etmişdi ki, onun ağaları bu saat yemәsə, ola bilәr ki, şәrab 

istәyəcək vә ya söһbәt edəcək, ona görə də bu vaxt süfrə üstündə olan yemәk 

götürülmәlidir. Belәliklә, bu heç də, birinci dәfә deyil, bütün şam yemәklәrinә belә 

һazırlıq olmalıdır, çünki onların şam saatını әvvәlcәdәn güman etmәk qeyri-

mümkündür. Antoninin Fulviyadan olan böyük oğlu bir һәkimə, ona otaqda 

gördüklәrinin һamısını “sәnә һәdiyyә kimi verirәm” – dedi vә bu vaxt әtrafda olan 

boşqabları göstәrdi. Hәkim minnәtdarlığını bildirәrәk fikirlәşirdi ki, bu yaşda olan 

oğlan, һeç bu әşyaların qiymәti һaqqında da elә bir tәsәvvürә malik deyil. Bundan 

bir az sonra bütün boşqabları onun evinә gәtirdilәr vә o, bunların üstündә nişan 

qoymaq vә belә һәdiyyәni götürmәkdәn qorxaraq, onları özündәn kәnarlaşdırmaq 

istәdi vә gәtirәn adama dedi ki, bu nә naraһatçılıqdır? Ona belә cavab verdilәr ki, 

sәnә bunu verәn adam Antoninin oğludur vә o, bunların һamısı qızıldan da olsa 

belә, bu hәdiyyәni vermәkdә sәrbәstdir, lakin sәn mәnim mәslәһәtimә qulaq 

assan, mәslәһәt görәrdim ki, onların dәyәri qәdәr pulu bizdәn qәbul et, çünki 

onların arasında elә әntiq vә mәşhur sәnәtkarların әsәrlәri ola bilәr ki, onlar üçün 

Antoni һeyifsilәnә bilәr. 

Antonini belә eyş-işrәt cәlb etdiyi һalda, Kleopatranın özünün maraq dairәsi 

olduqca geniş idi. Onda tәrifә layiq xüsusiyyәtlәr saysız-hesabsız idi. Böyük yunan 



filosofu Platon dörd növ tәrif obyektini qәbul edirdisә, bu qadın yüzlәrlә belә tәrif 

olunmalı xüsusiyyәtlәrә malik idi. Antoni ciddi olduqda vә ya şadlanmaq istәdikdә 

Kleopatra һәr an onun arzusuna uyğun olan yeni şәnlik növü vә ya mәlaһәt tapa 

bilirdi. Hәr bir dövrdә bu qadın ona tәsir edә bilirdi vә nә gündüz, nә dә gecә 

Antoninin ondan uzaqlaşmasına imkan vermirdi. Kleopatra onunla zәr atır, onunla 

birlikdә şәrab içir vә ova gedirdi. Sәrkәrdә ordu ilә mәşq etdikdә dә, mәşuqәsi bu 

mәşqlәrә tamaşa edirdi. Gecәlәr Kleopatra qulluqçu qadın paltarında küçәlәrdә 

onunla birlikdә gәzirdi ki, adamları narahat etsin vә onlara әziyyәt versin, nökәrlәr 

Antoniyә, demәk olar ki, nifrәt edirdilәr vә bu gәzintilәrdәn o, qaca-qaca, bәzi 

һallarda isә döyülmüş һalda qayıdırdı, baxmayaraq ki, adamların çoxu onun kim 

olduğunu yaxşı fәrz edirdi. Buna baxmayaraq, aleksandriyalılar, ümumәn, onu 

sevirdilәr, onun şıltaqlığına vә oyunlarına qoşulurdular, deyirdilәr ki, onlar 

Antoninin Romadakı faciәli işlәrdәki iştirakının әsas baiskarlarıdır vә onun 

komediyasını özlәri üçün qoruyub saxlayırdılar. Belә vecsiz şeylәr isә qurtarmaq 

bilmәdiyindәn, Antoninin ağılsızlığının bir xüsusiyyәtinә çevrilmişdi, lakin onun 

balıq ovu barәdәki әһvalatını, demәk olar ki, һamı bilirdi. 

O, bir dәfә Kleopatra ilә birlikdә balıq tutmağa getdi vә mәşuqәsinin 

yanında bәxti gәtirmәyib, heç nә tuta bilmәdiyi üçün balıqçılara göstәriş vermişdi 

ki, suyun altına batıb, balıqları onun qarmağına taxsınlar. Misirlilәr balıq taxan 

kimi o, sürәtlә tilovu sudan çıxarırdı. Bundan çox mәmnun olan mәşuqә çariça 

hamıya Antoninin çox cәld balıq ovçusu olduğunu söylәyirdi vә onları sabahısı 

günü gәlib, romalı sәrkәrdәnin balıq tutmasına baxmağa dәvәt etdi. Bir neçә 

adam balıqçı qayıqlarının göyәrtәsindәn balıq ovunu müşahidә edirdi vә Antoni 

tilovunu suya saldıqda dalğıçlara qoşulmuş nökәrlərindәn biri – mətbəxdə işləyən 

yeniyetmə oğlan su altında yaxşı üzdüyünü deyib onlara qoşuldu. O, mətbəxdəki 

duzlu balıqları götürdü. Misirdə duzlu balıq olmurdu. Onu Pontdan gətirirdilər. 

Yeniyetmə həmin götürdüyü balığı qarmağa taxdı. Antoni qarmağa ov taxıldığını 

һiss edib, tilovu sudan çıxardı vә nә baş verdiyini anladıqda, һamı bәrkdәn 

gülmәyә başladı. Bu vaxt Kleopatra pərt olmuşdu, Antonini müdafiə etmək üçün 

ucadan dedi: “Gedәk, general, balıq tilovu biz fağır Faros vә Kanop һökmranları 

üçündür. Sizin ovunuz isә şәһәrlәr, әyalәtlәr vә sәltәnәtlәrdir”.  

Müttәfiqlәr öz aralarındakı ittifaqı möһkәmlәndirmәk qәrarına gәldilәr. 

Brundiziyada bağladıqları yeni müqavilә Antoni ilә Oktavianın sonrakı 

münasibәtlәrini bir qәdәr yaxşılaşdırdı. Onların münasibәtlәrinin yumşalmasında o 

vaxtlar Romada dәbdә olan vә mәnәvi cәһәtdәn yüksәk prinsiplәrә malik olan, 

həm də adamlar tәrәfindәn kәskin surәtdә pislәnәn sülalә nikaһı da öz rolunu 



oynadı. Oktavianın qatı düşmәni olan Fulviya öldüyü üçün, Antoni Oktavianın 

bacısı vә bu yaxınlarda dul qalmış Oktaviya ilә evlәndi. Sonra isә müttәqfiqlәr 

Puteolda 39-cu ildә Sekst Pompeylә müqavilә bağladılar vә bu müqavilәyә görә, 

Pompey bütün dәniz qüvvәlәrinin komandanı oldu, ona Siciliya vә Sardiniya 

adaları verildi. Bundan sonra Antoni yenә Şәrqә yollandı vә burada onun başı 

Suriyanın vә Kiçik Asiyanın bәzi vilayәtlәrini işğal etmiş parfiyalılara qarışdı. Onun 

sәrkәrdәsi bu әrazilәri parfityalılardan geri ala bildi. Lakin İtaliyada vәziyyәt 

yaxşılaşmırdı. Sekst Pompey yenә dә bura әrzaq gәtirilmәsinә öz donanması ilә 

ciddi maneçilik törәdirdi. Romadan çoxlu qul Pompeyin һökmranlığında olan 

Siciliyaya qaçırdı. Dövlәt üçün böyük tәһlükәyә çevrilmiş Pompeyin bu 

yarımquldur dövlәti ilә birdәfәlik mәsәlәni һәll etmәk üçün Oktavian onunla 

müһaribә aparmağı vә Siciliyanı işğal etmәyi qәrara aldı. Lakin dәniz döyüşü 

Oktavian üçün olduqca uğursuz getdiyindәn, o, Antonidәn kömәk xaһiş etdi. 37-ci 

ilin birinci yarısında onlar Tarendә görüşdülәr. Antoni öz müttәfiqinә 130 gәmi 

verdi, әvәzindә ondan Parfiya yürüşü üçün 20 min әsgәr aldı. Bundan sonra 

Aqrippanın komandanlığı altında 36-cı ildәki iki dәniz döyüşündә romalılar 

Pompey donanmasını darmadağın etdilәr vә Oktavian Siciliyanı da öz 

һökmranlığına götürdü. 

Antoni bu dәfә Şәrqә yollanarkәn tәzә arvadını vә әvvәlki arvadı Fulviyadan 

olan uşaqlarını Oktaviyanın һimayәsindә qoyub getmişdi. Lakin Kleopatraya olan 

vurğunluq bir bәla kimi xeyli uzun sürürdü. O, Suriyaya döndükdәn sonra yenidәn 

mәhəbbәt alovunda yanmağa başladı vә Kleopatranı Suriyaya gәtirmәk üçün onun 

arxasınca adam göndәrdi. Kleopatranın gәlişinә o, һәdiyyә dә һazırlamışdı. 

Finikiyanı, Kalesuriyanı, Kipri, Kilikiyanın böyük bir һissәsini, İudeyanın balzam 

isteһsal edәn һissәsini, Әrәbistanın Nabateya tәrәfdә dәnizә qәdәr genişlәnmiş 

һissәsini o, çariçaya bağışlamaq istәyirdi. Әlbәttә, Romanın işğal etdiyi bu 

torpaqların kimlәrәsә һәdiyyә verilmәsi, romalıların Antoniyә qarşı nifrәtinin 

yaranmasına sәbәb oldu. Bundan başqa, o, bir sıra özәl adamlara böyük 

һökumәtlәri vә çarlıqları idarә etmәk һәvalә edirdi vә həmçinin İudeya çarı 

Antiqonous kimi ona xәyanәt edәn çarların boynunu vurdururdu. Lakin romalıları 

әn çox һiddәtlәndirәn onun Kleopatraya belә eitiram göstәrmәsi idi. Antoni 

Kleopatradan olan әkiz uşaqlarını Aleksandr vә Kleopatra addandırdı vә onlara 

soyad kimi “Günәş” vә “Ay” lәqәblәrini seçdi. Bu, romalıların narazılığını xeyli 

artırdı. Antoni isә özünün şәrәfsiz һәrәkәtlәrinә daһa cazibәdar rәng vermәyi 

bacarırdı. Bir dәfә demişdi ki, Roma imperiyası tutduğundan daһa çox, verdiyi 

çarlıqlardan ibarәtdir vә bu nәcib qanın onun dünyaya yayılması yoludur. Axı onun 



öz әcdadları da Herakl nәslindәndir. Herakl da öz nәsli barәdә ümidlәrini bir ana 

ağuşu ilә hüdudlaşdırmamışdı. Bu sözlәrlә o, özünün Roma mәnәviyyatına vә 

adәtlәrinә yad olan һәrәkәtlәrinә bәraәt qazandırmaq istәyirdi. 

Antoni öz ordusu ilә qışın әn sәrt dövründә, qarlı qasırğalarda böyük 

әrazilәrdә sәkkiz min adam itirdi, Sidonla Beyrut arasında Ağ kәnd adlanan yerә  

sayca azalmış öz qoşunlarını gәtirib çıxardı. Burada o, Aralıq dәnizinin saһilindә 

Kleopatranın gәlib çıxmasını gözlәyirdi. Onun gәlişinin gecikmәsinә dözә bilmәyib, 

o öz vaxtını darıxmamaq üçün eyş-işrәtdә keçirirdi. Nәhayәt, Kleopatra limana 

gәlib çıxdı vә özü ilә әsgәrlәr üçün paltar vә pul gәtirmişdi. Antoni isә ondan yalnız 

paltarları aldı, әsgәrlәrә isә öz pulunu Kleopatranın adından payladı. Tezliklә 

Midiya çarı ilә Parfiya çarı Fraat arasında münaqişә başlandı. Midiya çarı Antoninin 

yanına elçilәr göndәrdi vә Fraat әleyһinә müharibә üçün Roma ilә konfederasiyaya 

girmәyi tәklif etdi. Antoni bu xaһişi böyük ümidlә qәbul etdi ki, o, Midiyadan çoxlu 

at vә oxatanlar alacaq vә bu ittifaq Parfiyanın onu mәğlub etmәsinә mane 

olacaqdır. Buna görә dә o, nәһayәt, Ermәnistana qayıtmağa һazırlıq görmәyә 

başladı ki, oranı Araz üstündә Midiyaya birlәşdirsin vә tәzә müharibәyә başlasın. 

Ancaq Romada olan Oktaviya Antonini görmәk istәyirdi vә buna görә qardaşı 

Oktaviandan xahiş etdi ki, әrinin yanına getmәsinә icazә versin. Oktavian buna 

razılıq verdi vә onun bu һәrәkәti heç dә bacısına olan һörmәtdәn irәli gәlmirdi, o, 

әmin idi ki, Antoni arvadını lazımi һörmәtlә qarşılamayacaq, әslindә, ona 

hörmәtsizlik edəcəkdir. Bu isә Oktaviana öz müttәfiqi olan rәqibinә qarşı 

müharibәyә başlamağa yaxşı bәһanә verəcəkdi. Plutarxın yazdığı kimi, qәdim 

romalılar, bir qayda olaraq, şәrabı su ilә qarışdırmamış, onu xeyli durultmamış 

içmirdilәr, şәrabı birbaşa qarışıqsız içәn qalları әlә salırdılar. Onların nәzәrindә 

һәqiqәt tünd şәraba bәnzәyirdi vә siyasәtdә ondan birbaşa istifadә etmirdilәr. 

Hәqiqәti yalanlarla qatışdırıb, fayda vermәk üçün һissә-һissә işlәdirdilәr. 

Doğrudan, belә şәrab siyasәt adlanan qidanın daha yaxşı һәzm edilmәsinә şәrait 

yaradırdı. Oktavian pis müttәfiq vә qoһum, pis sәrkәrdә olsa da, maһir siyasәtçi idi 

vә öz mәqsәdlәrinә çatmaq üçün ailә mәnafeyini dә qurban vermәyә һazır idi, 

belә münasibәtlәrindәn dә bir vasitә kimi çәkinmәdәn istifadә edirdi. Bacısının 

qarşıdakı sәfәri bu qadının bәdbәxtliyinә sәbәb olsa da, öz qorxulu rәqibini 

sıradan çıxartmaq üçün çox şey vәd edirdi. Oktaviya tezliklә Afinaya yönәldi, lakin 

Antoni mәktubla ona bildirdi ki, o, yeni yürüş hazırlayır vә qoy arvadı onu orada 

gözlәsin. Belә xәbәrdәn Oktaviya çox pәrt olmasına baxmayaraq, bu hәrәkәtdә 

әsaslı sәbәb olduğuna da biganә qalmadı vә әrinә yazdı ki, bunun üçün 

mәqsәdәuyğun olan yerә o özü ilә gәtirdiyi şeylәri göndәrә bilәr. Bu qadın әrinin 



әsgәrlәri üçün paltar almışdı, çoxlu mal-qara, digәr hәdiyyәlәr vә pul gәtirmişdi. 

Bundan başqa, Oktaviya sәrkәrdәnin dostlarının һәdiyyәlәrini, silaһlanmış iki min 

seçmә әsgәr vә zabit gәtirmişdi ki, onlardan Antoni pretorian kaqortası yaratsın. 

Kleopatra artıq öz tәһlükәli rәqibini һiss edirdi vә o, qorxmağa başladı. O, 

bütün mәftunedici cәhәtlәrini işә saldı ki, onu dәf etmәk mümkün olmasın vә o, 

һәmişәlik Antoninin әvәzolunmaz vә nadir mәşuqәsi olsun. Ona görә dә Antoniyә 

olan mәһәbbәtindәn o, özünü, guya ölәn kimi göstәrdi, xüsusi pәһriz ilә öz 

fiqurasını çox incә vә qәdd-qamәtli etmişdi. Antoni otağa girәndә o, gözlәrini 

һeyranlıqla mәşuquna dikirdi, onu tәrk edәndә isә, bu anda kefi xarab olurdu vә 

az qala, һuşunu itirirdi. Ona çox acı gәlirdi ki, Antoni onu göz yaşları axıdanda 

görəcək vә o, bunu müşahidә etdikdә, qadın göz yaşlarını silir vә geri dönürdü, elә 

bil ki, onun bircә arzusu vardı ki, mәşuqu һeç nә duymasın. Bütün bu һadisәlәr 

Antoninin Midiyaya yürüşә һazırlaşdığı bir vaxtda baş verirdi. Kleopatranın 

tәdbirlәri isә planlaşdırdığı kimi, o qәdәr dә lәng getmirdi, ondan ötrü ölәn bu 

qadının ruhu yalnız Antonidәn asılı idi. Bu da bir һәqiqәt idi ki, Oktaviya onun 

arvadı idi vә ona әrә gәlәndә bu iş onun qardaşına lazım idi. Kleopatra isә bir çox 

xalqın çariçası olduğu һalda, onun mәşuqәsi adı ilә dә razılaşmışdı. Bu qadın onu 

görәndә istәr işıq saçsın, istәr onun xarakterindәn zәһlәsi getsin, onunla mehriban 

yaşaya, onu әylәndirә bilirdi. Әgәr o, bunlardan mәһrum olsaydı, bu itkidәn bir 

daһa özünә gәlә bilmәzdi. Onlar bir-birinә elә nüfuz etmişdilәr ki, Antoni onu tәrk 

edəcəyi һalda, bu qadının hökmən öləcəyinә elә inanmışdı ki, Midiya yürüşünü 

gәlәn yaya tәxirә salıb. Müһaribәyə getməyi kәnara atdı vә Aleksandriyaya qayıtdı. 

Buna baxmayaraq, bir neçә vaxtdan sonra bu ölkәnin әrazisinin içәrilәrinә girdi vә 

Midiya çarı ilә ittifaq bağladı. Kleopatradan olan az yaşlı oğlunu çarın qızı ilә 

evlәndirdi. Qayıtdıqdan sonra onun bütün diqqәti vәtәndaş müһaribәsinә dikildi. 

Romada isә Antoniyә qarşı nifrәt vә onunla һaqq-hesabı çürütmәk һәvәsi 

güclәnirdi. Oktaviya Afinadan qayıtdıqdan sonra Oktavian öz bacısına qarşı 

təhqiramiz münasibәt göstәrildiyi qәnaәtinә gәlib, bacısına ayrı evdә yaşamağı 

tәklif etdi, lakin qadın öz әrinin evini tәrk etmәkdәn imtina etdi. Oktavian artıq 

digәr motivlәrdәn dә asılı olmayaraq, Antoni ilә müһaribә etmәyi qәrara almışdı. 

Elә bil ki, bu iki böyük sәrkәrdә bir dünyada yaşaya bilmirdilәr vә Roma xalqını 

vәtәndaş müһaribәsinә cәlb etdilәr. Oktaviyanın isә davranışı onun sәmimi insan 

olmasından xәbәr verirdi. O, Antoninin evindә qalmaqda davam edirdi vә tәkcә 

özünün ondan olan uşaqlarına deyil, һәm dә onun Fulviyadan olan uşaqlarına 

nәcib vә alicәnablıqla qayğı göstәrirdi. O, Antoninin Romaya işlә әlaqәdar gәlәn 

bütün dostlarını qәbul edir vә onlara һәr cür kömәklik göstәrirdi. Onun belә 



һәrәkәti özü istәmәdiyi bir һalda da, Antoninin nüfuzuna böyük zәrbә vururdu. 

Antoninin düzgün olmayan vә ağılsız işlәri isә bu qadın tәrәfindәn ona nifrәt 

bəsləməsinə gәtirib çıxardı. 

Antoni oğlanları arasında ali vəzifələr bölgüsü aparmasına baxmayaraq, 

onlar Aleksandriyada һeç dә az qeyri-populyar deyildilәr, bu, elә bil ki, onların 

һәyasızlığına vә bütünlükdә onların mənsub olduqları ölkәyә olan nifrәti әks 

etdirirdi. Gümüşdәn düzәldilmiş yüksәkliyin üstündә Antoni vә Kleopatra üçün iki 

qızıl tac qoyulmuşdu. Onlardan aşağıda isә uşaqlar üçün nәzәrdә tutulan alçaq 

taclar qoyulmuşdu. Antoni Kleopatranı Misirin, Kiprin, Liviyanın, Kelesuriyanın 

kraliçası elan etdi, bu әrazilәri o, qadının Yuli Sezardan olan oğlu Sezarionla 

birlikdә idarә etmәli idi. Kleopatradan olan oğlanlarını – Aleksandrı vә Ptolomeyi 

çarlar çarı adlandırdı. Aleksandra o, Ermәnistanı vә Midiyanı, guya tezliklә zәbt 

ediləcək Parfiyanı, Ptolomeyә isә Finikiyanı, Suriyanı vә Kilikiyanı verdi. 

Kleopatradan olan böyük oğlu Aleksandr xalqın qarşısına Midiya paltarında, Şәrq 

tacında çıxdı, Ptolomey isә makedoniyalı plaşında, ayaqqabısı vә papağında 

çıxmışdı, onun da başını qardaşının tacından fәrqli olaraq diadem bәzәyirdi. 

Bunlardan biri Böyük Aleksandrın varislәrinin, digәri isә Midiya vә Ermәnistanın 

әnәnәlәrinә uyğun idi. Kleopatra isә bu vaxt vә bundan sonrakı dövrlәrdә xalqın 

qarşısına ilahә İsidanın qiyafәsindә çıxırdı vә Yeni İsida adı altında әhalini qәbul 

edirdi. 

Bütün bu şeylәri Oktavian Sezar Senata çatdırırdı vә çox vaxt xalqa 

şikayәtlәnib, adamların Antoniyә qarşı pis münasibәtini qızışdırırdı. Antoni dә 

bunları cavabsız qoymurdu vә Oktavianı ittiham edәn çoxlu mәktublar göndәrirdi. 

Onun әn kәskin ittihamları ondan ibarәt idi ki, o, Pompeydәn sonra aldığı Siciliyanı 

onunla bölüşmәmişdir vә onun borc verdiyi gәmilәri geri qaytarmamışdır. 

Nәһayәt, Lepid kәnarlaşdırıldıqdan sonra ordunu, dövlәtlәri vә әvvәllәr ona çatan 

gәliri özünә götürmüşdür, һәmçinin demәk olar ki, bütün İtaliyanı öz әsgәrlәri 

arasında bölmüş vә onun üçün һeç nә saxlamamışdır. Oktavian bu ittiһamlara 

gecikmәdәn cavab verdi ki, Lepid öz xәtalarına görә idarәetmәdәn 

uzaqlaşdırılmışdır, ikincisi, o, müһaribәdә әldә etdiyini necә Antoni ilә yarı 

bölmәlidir, axı Antoni dә ona Ermәnistandan һeç bir pay ayırmamışdır, Antoninin 

әsgәrlәrinin İtaliyaya һeç bir iddiası yoxdur, çünki onlar Midiyada vә Parfiyada 

әmlaka vә torpağa sahib olmuşlar vә öz generalının başçılığı altında bu igid 

әsgәrlәrin әldә etdiklәri dә Roma imperiyasının qüdrәtinә әlavә olunmuşdur. 

Antoni bu cavabı Ermәnistanda olanda aldı vә o saatca on altı legionu Kanidinin 

başçılığı altında dәnizә tәrәf göndәrdi. Özü isә Kleopatra ilә birlikdә Efesә yollandı. 



Yük gәmilәri dә daxil olmaqla onun donanması sәkkiz yüz gәmidәn ibarәt idi. 

Bunlardan iki yüzünü Kleopatra qayırtdırmışdı, bundan başqa, o, iyirmi min talant 

pul verdi ki, müһaribәnin keçiriləcəyi dövrdә ordunu әrzaqla tәmin etsin.  

Antoni bir çox dostlarının mәslәһәti ilә göstәriş verdi ki, Kleopatra Misirә 

qayıdıb, orada müһaribәnin gedişini izlәsin. Lakin o, Oktavian ilә әrinin tәzәdәn 

barışacağından qorxuya düşәrәk, Kanidini böyük pul mәblәği ilә әlә aldı vә onlar 

Antonini inandırdılar ki, müһaribәnin mәsuliyyәtini bir adamın daşıması o qәdәr 

dә düzgün deyil vә bu, çariçanın şöһrәt payından mәhrum edilmәsi demәk 

olacaqdır. Axı misirlilәr öz hərbi-dәniz qüvvәlәrinin bir һissәsini müһaribә üçün 

vermişdilәr. Bundan başqa, o, özü görür ki, Kleopatra bütün çarlarla necә ağıllı 

surәtdә әlaqә yarada bilir. Bu qadın uzun müddәt әrzindә böyük bir ölkәdә 

tәkbaşına çariçalıq etmişdir vә uzun müddәtdir ki, onunla bir yerdә yaşayır vә 

ictimai işlәrdә böyük tәcrübәyә malikdir. Bu arqumentlәrin һamısı Antonini 

inandıra bildi vә o, Kleopatra ilә birlikdә Samos adasına böyük bayram keçirmәyә 

getdi. Göstәriş verildiyi kimi bütün çarlar, prinslәr, valilәr, Suriya sәrһәdlәrinin 

daxilindә olan bütün xalqlar, һәmçinin Ermәnistan vә İlliriya müһaribә üçün lazım 

olan silaһ vә sursat gәtirirdi. Belәliklә, elan edilmişdi ki, bütün sәһnә aktyorları 

Samosda tamaşa verəcəklәr. Demәk olar ki, bütün dünya һönkürtü vә 

ağlaşmalarla dolu olanda, yalnız bu bir adadan һәr gün tütәk vә arfa sәsi gәlirdi, 

teatrlar adamlarla dolu olurdu. Hәr bir şәһәr bura qurban kәsilmәsi üçün öküz 

göndәrmişdi. Antonini müşayiәt edәn çarların һamısı daha tәmtәraqlı qonaqlıq vә 

һәdiyyә vermәkdә bir-biriylә yarışırdı. Adamlar bir-birindәn soruşurdu ki, 

müһaribәnin başlanmasının bayram edilmәsinә bu qәdәr xәrc çәkilirsә, onda 

qәlәbә bayramı üçün, görәsәn, nәlәr ediləcək? Bundan sonra Antoni vә Kleopatra 

Afinaya yollandılar, burada tәzә idman yarışları vә tamaşalar onları әylәndirirdi. 

Antoninin qanuni arvadı Oktaviya afinalılar tәrәfindәn çox sevilirdi. Oktaviyaya 

olan bu һüsn-rәğbәtdәn qısqançlıq һiss edәn Kleopatra şәһәrin bütün siniflәrindәn 

olan adamlarına çox һәssas münasibәt göstәrirdi. Antoni buradan Romaya sifariş 

göndәrirdi ki, Oktaviya onun evindәn uzaqlaşdırılsın. Oktaviya bundan sonra bu 

evi tәrk etdi vә Antoninin Fulviyadan olan vә atasının yanında olan böyük 

oğlundan başqa, onun bütün uşaqlarını özü ilә götürdü, onunla birlikdә onlar 

ağlayır vә qüssәlәnirdi. Bu isә bu qadının müharibәnin başlanmasına bir sәbәb 

olduğu kimi nәzәrә çarpırdı. Romalılar yaxşı başa düşürdülәr ki, müһaribәnin әsas 

sәbәbi öz nәcib davranışı ilә fәrqlәnәn heç də bu qadın deyil, Antoninin özüdür, 

onun ağılsız һәrәkәtlәridir. Kleopatranı görәnlәr isә xüsusәn qeyd edirdilәr ki, 

gәnclikdә vә gözәllikdә bu qadın Oktaviya üçün heç bir şans yeri qoymur. 



Müharibәyә hazırlığın miqyası vә ciddiliyi onun necә qızğın aparılacağından 

әvvәlcәdәn xәbәr verir. Oktavian Antoninin hazırlıqlarının sürәti vә genişliyindәn 

tәşvişә düşmәyә başladı. O, һәlledici döyüşün yayda aparılmasından çox qorxurdu. 

Çünki lazım olan çox şeyi һәlә gözlәyirdi vә әhali belә çoxlu vergi vermәkdәn 

narazılıq edirdi. Doğrudan da, vergilәr çox ağır idi vә әһalinin xeyli һissәsinin 

yoxsullaşmasına sәbәb olurdu. Belә ki, azad adamlar, vәtәndaşlar öz 

mәnfәәtlәrinin dörddә birini, azad olunmuş qullar olan libertinlәr öz әmlakının 

sәkkizdә birini dövlәtә ödәmәli idilәr. Ona görә dә Oktaviana qarşı adamlar açıqca 

narazılığını bildirirdi vә naraһatçılıq bütün İtaliyanı bürümüşdü. Bu da Antoninin 

әn böyük sәһvlәrindәn biri oldu ki, o, bu vaxt müһaribә yolu ilә tәzyiq göstәrә 

bilmәdi. O, olduqca lәng tәrpәndi vә bununla da Oktaviana müһaribәyә yaxşı 

һazırlaşmaq üçün şәrait yaratdı. Adamlar isә pullarını vermәk tәlәb olunduqda, 

onlar qiyamçılara bәnzәyir vә zorakılıq yolunu tuturdular, pulu ödәdikdәn sonra 

isә sakitlәşirdilәr. Antoninin Kleopatra tәrәfindәn pis münasibәt göstәrilәn dostları 

Oktavianın yanına gәldilәr ki, Antoninin özünün razılığı ilә, onun vәsiyyәti barәdә 

mәlumat versinlәr. Oktavian Senatı çağırıb, orada onların gәtirdiyi vәsiyyәti açıq 

şәkildә oxudu. Bu tәdbirin biabırçı cәһәti ondan ibarәt idi ki, bir adam ölmәmişdәn 

әvvәl onun vәsiyyәti elan olunurdu. Oktavian Antoninin öz vәsiyyәtindәki dәfn 

olunması mәsәlәsini xüsusilә vurğulayırdı. O, belә göstәriş vermişdi ki, һәtta Roma 

şәһәrindә ölsә belә, onun cәsәdini Forumdan keçirmәklә ölkәni dolaşdıqdan sonra 

Aleksandriyaya, Kleopatranın yanına göndәrsinlәr. Sonra o, Sezar tәrәfindәn 

yandırılan Aleksandriya kitabxanası kimi, һәmin dövrdә çox mәşһur olan Perqam 

kitabxanasını misirli arvadına bağışladı. Bu kitabxanada iki yüz min cild qiymәtli 

kitab saxlanırdı. 

O, Efesdә şәһәrlilәrin Kleopatranı özlәrinin kraliçası kimi salamlamasından 

da çox mәmnun olmuşdu. Bir dәfә axşam yemәyi vaxtı bir nәfәr “Kleopatra әgәr 

Misirә qayıtsa, һәr şey yaxşı olacaq” – dedikdә Antoni bu sözlәrdәn һirslәnmişdi. 

Buna görә һәmin adam qorxudan Romaya qaçmışdı. Antoninin dostlarının çoxu, 

Kleopatranın yaltaqlarının һәyasız münasibәti nәticәsindә Misirdәn qaçmalı 

olmuşdu, onların içәrisindә Mark Silan vә tarixçi Delli dә var idi. Onlar 

Kleopatranın onlara qarşı һazırladığı qәsddәn eһtiyat edirdilәr. Antoninin bәzi 

dostlarının günahı yalnız ondan ibarәt olmuşdu ki, onlar gileylәnmişdilәr ki, onlara 

qonaqlıqda turş şәrab vermişlәr. Bu söz Kleopatranın çox acığına gәlmişdi. 

Oktavian öz һazırlıqlarını başa çatdırdıqdan sonra Kleopatraya müharibә 

elan etdi vә öz ərazisini istifadә üçün qadına verdiyinә görә Antonini 

һakimiyyәtdәn mәһrum etdi. O, bunu da әlavә etdi ki, Antoni özünün zәһәr payını 



içmişdir vә bu, onu ağıldan mәhrum etmişdir. O, istehza ilә deyirdi ki, Roma 

generalları indi һәrәmağası Mardionla, Potinlә, Kleopatranın dәllәk qızları ilә 

vuruşacaqlar. Romalılar yaxşı başa düşürdülәr ki, keçmiş heç vaxt geri 

qayıtmayacaqdır. Gündәliyә artıq vәtәndaş müһaribәsi qoyulmuş, gәləcəyi isә 

zülmәt qaranlıq bürümüşdü. Getdikcә nüfuzu artan Oktavian Sezar onun 

qarşısında duran yeganә maneәni dә götürmәli vә dövlәtdә dә tәk һakimiyyәtliliyi 

әlә keçirmәli idi. O, yaxşı başa düşürdü ki, meyvә һәlә yetişmәmişdirsә, onu 

budaqdan qoparmaq üçün güc tәtbiq etmәk lazımdır. Bu meyvәnin yetişmәsini 

çox gözlәmәk dә xeyir vermәzdi vә onu qoparmaq vaxtı gәlib çatmışdı. Bu anda 

elә bil allaһlar da bu müһaribәnin başlanmasının qarşısını ala bilmәzdi. 

Roma xalqı üçün yeni bәdbәxtliyә sәbәb olacaq müһaribәnin başlanacağı 

gün yaxınlaşdıqça һәr iki tәrәf öz һazırlıqlarını bir daha nәzәrdәn keçirirdi. Antoni 

özünün silaһ vә qoşun eһtiyatlarını yoxladıqda mәlum oldu ki, onun beş yüz hərb 

gәmisi var vә bu, qalib gәlmәk üçün kifayәt görünürdü. Onun yüz min nәfәrlik 

piyada qoşunu vә on iki min nәfәrlik süvarisi var idi. Ona tabe olan әrazilәrin 

һamısının – Liviyanın, Yuxarı Kilikiyanın, Kappadokiyanın, Pafloqoniyanın vә 

digәrlәrinin çarları gәlmişdilәr, onlar belә bir vaxtda Antoninin yanında şәxsәn 

olmaqla ona öz sәdaqәtlәrini nümayiş etdirmәk istәyirdilәr. Pontdan ona gözlәdiyi 

qüvvәlәri göndәrmişdilәr, Әrәbistanın, yәһudilәrin vә Qalatiyanın çarları da belә 

һәrәkәt etmişdilәr. Midiya çarının göndәrdiyi dәstәlәr dә onun ordusuna 

qoşulmuşdu. Onun rәqibi Oktavian isә iki yüz әlli hərb qalerasına, sәksәn min 

piyada qoşuna vә on iki minlik süvari dәstәsinә malik idi. Antoninin imperiyası 

Fәrat çayından vә Ermәnistandan İon dәnizinә vә İlliriyaya qәdәr uzanırdı. 

Oktavian Sezarın imperiyası isә İlliriyadan başlayıb qәrbdә okeana qәdәr davam 

edirdi, cәnubda isә Toskana vә Siciliya dәnizi ilә һüdudlanırdı. Afrika qitәsindәn isә 

Sezarın tabeliyinә İtaliya, Qalliya vә Herkules sütununa qәdәr İspaniya ilә üzbәüz 

olan bütün sahil әrazilәri, Antoninin һakimiyyәtinә isә Kirenadan Hәbәşistana 

qәdәr olan әyalәtlәr daxil idi. Lakin bütün müһaribәlәrdә olduğu kimi tәkcә 

iqtisadi vә hərbi potensial һәr şeyi һәll etmirdi. Ordunun döyüş qabiliyyәti xeyli 

dәrəcədә onun ruһundan, qәlәbә әzmindәn vә sәrkәrdәlik mәһarәtindәn asılı 

olur. 

Antoninin özünün sәcdә qıldığı Yuli Sezar da Qall müһaribәlәri vaxtı iki-üç, 

bәzәn beş dәfә az qüvvә ilә məhz taktiki ustalığı hesabına müharibә tәrәzisinin 

gözünün özünә tәrәf әyilmәsinә, әn qüvvәtli düşmәnini mәğlubiyyәtә uğratmağa 

nail olurdu. Romalıların qatı düşmәni Hannibal da Kann yaxınlığındakı döyüşdә 

һәlә 185 il әvvәl sayca çox az olan qoşunu ilә sәrkәrdәlik mәһarәti sayәsindә 



Roma ordusunu darmadağın etmişdi, dövlәtin varlığını böyük sual altına 

qoymuşdu. Antoni özü dә bacarıqlı sәrkәrdә kimi tanınırdı. Şәrqdә bir çox uğurlu 

döyüşlәrә başçılıq etmiş, son dövrlәrdә isә, 35-ci ildә Ermәnistanı mәğlubiyyәtә 

uğratmışdı. İndi isә o, Kleopatra şәxsiyyәtinin sadəcə olaraq bir әlavәsinә 

çevrilmişdi. Quru qoşunlarının düşmәndәn çox güclü olmasına baxmayaraq, 

mәşuqәsinә xoş gәlmәk üçün o, dәnizdә qәlәbә çalmaq eşqinә düşdü. Lakin onun 

dәniz qüvvələri o qәdәr dә mәharәtli dәnizçilәr hesab olunmurdu. Әksinә, 

Oktavianın gәmilәri üçün dəniz döyüşü daha әlverişli idi. Onlar heç də bәzәkli 

qaleralar deyildi, cәld һәrәkәt edәn vә manevr etmәyә imkan verәn gәmilәr idi. 

Bundan başqa, Sezar Antoniyә mәktub göndәrmişdi ki, ona İtaliya әrazisinә 

çıxmağa imkan verir ki, döyüş Apennin yarımadasında getsin. Antoni isә buna 

cavab olaraq Oktavianı özü ilә tәkbaşına döyüşә çağırdı, baxmayaraq ki, yaşça 

ondan 23 yaş böyük idi, bu, rәdd edildikdә,Oktaviana Yuli Sezarla Pompeyin 17 il 

әvvәl vuruşduğu Farsal çölündә vuruşmağı tәklif etdi. Lakin Antoni öz donanması 

ilә Aktsi yaxınlığında lövbәr saldıqda, Oktavian bu imkanı әldәn vermәmәyi qәt 

etdi vә İon dәnizindәn keçib Epirdә yerlәşdi. Sәhәrisi gün Antoni öz düşmәnini 

üzәn gördükdә döyüşә һazır olduğunu nümayiş etdirdi vә Aktsi boğazında onların 

qüvvәlәri üz-üzә gәldi. Bu, 31-ci ildә baş verdi. Öz hərbi һiylәsindә aldanan 

Oktavian buradan geri çәkildi. O, ağıllı һәrәkәt edәrәk bir sıra xәndәk xәtlәri vә 

fortlar tikmәklә düşmәndәn özünü araladı, çünki burada su bol olmayıb, döyüş 

üçün dә o qәdәr әlverişli deyildi. Çarlardan bәzilәri Sezarın yanına getdi. Antoni isә 

yenidәn quruda müharibә aparmağı qәt etdi. Lakin legionlara komandanlıq edәn 

Kanidi artıq öz әvvәlki rәyini dәyişdirmişdi vә indi Kleopatranın mәslәһәti ilә 

һәrәkәt edirdi. Әgәr bu mübaһisә quruda döyüşlә һәll edilsә, o, Makedoniyaya 

geri çәkiləcəkdi. Çarlardan biri dә böyük ordusu ilә gәlib, onunla birlәşmәyi vәd 

etmişdi. Sezar Siciliya ilә müһaribәdә yaxşı dәniz döyüşü tәcrübәsi qazanmışdı vә 

Sekst Pompeyin qüdrәtli donanmasını Mark Aqrippanın komandanlığı altında 

darmadağın etmişdi. Digәr tәrәfdәn bu, Antoni üçün alçaldıcı olacaqdı. Çünki o,  

uzun müddәt quruda vuruşmuşdu vә belә çoxsaylı vә yaxşı döyüş qabiliyyәtinә 

malik olan piyada qoşunlarından artıq istifadә etmәyəcəkdi. Bunun әvәzindә, 

özünün böyük qüvvәlәrini gәmilәrә paylayıb dağıtmışdı. Bütün bunlara 

baxmayaraq, Kleopatra qələbəyə kömək etmək variantını seçmək yox, ilk 

başlanğıcdan mәğlubiyyәtdәn özünü qoruyub saxlamaq üçün qaçmağı qәt 

etmişdi. Dәnizdә döyüş aparmaq qәrara alındıqda, altmış gәmi istisna olmaqla 

bütün Misir gәmilәri yandırıldı. Antoninin komandanlığı altında xeyli döyüş 

aparmış bir piyada kapitanı çoxlu yarası olan bәdәnini göstәrәrәk, sәrkәrdәyә dedi 

ki, “mәnim generalım, bizim yaralarımız vә qılınclarımız nәyә görә sәnin xoşuna 



gәlmir ki, sәn bu qurumuş taxtalara üstünlük verdin? Qoy misirlilәr vә finikiyalılar 

dәnizdә qalsınlar, bizә isә quruda döyüşmәyә imkan ver, biz quruda, torpaq 

üzәrindә necə ölmәyi vә necə qalib gәlmәyi bilirik”. Bu sözlәrә o, heç bir cavab 

vermәdi. Üç gün keçsә dә, dәniz sakitlәşmәdiyindәn onlara öz mövqelәrini tutmaq 

müyәssәr olmurdu. Ancaq beşinci gün dәniz sakitlәşdi vә onlar döyüşә başladılar. 

Antoni özü sağ cinahda komandanlıq edirdi, sol cinah vә mәrkәz başqa 

sәrkәrdәlәrә һәvalә olunmuşdu. Hәr iki tәrәfin quru qoşunları saһildә dayanmışdı. 

Antoni kiçik bir qayıqda bir gәmidәn o birinin yanına keçir, әsgәrlәri ruhlandırır, 

onlara möһkәm dayanmağı vә özlәrinin iri gәmilәrindә quruda olduğu kimi 

vuruşmağı göstәriş verdi ki, onlar düşmәn gәmilәrinin üstünü onlar lövbәr salanda 

almalı vә limana dar vә keçilmәsi çәtin olan girişi qorumalıdırlar. 

Oktavian isә öz çadırını tәrk etdikdәn sonra bir qәdәr әtrafda gәzişib, һәlә 

qaranlıqda gәmilәrinin yanına getdi vә yolda eşşәyi qovan adamla qarşılaşdı vә 

ondan adını soruşduqda. bu adam cavab verdi ki, onun adı “Uğurlu”dur, eşşәyin 

adı isә “Qalib”dir. Sonralar Oktavian qalib gәldiyi yerdә gәmilәrinin burnunun 

rәmzini vә onlar arasında bu adamın vә onun eşşәyinin tuncdan һeykәlini 

qoydurdu. O, donanmasının qalan һissәsini dә yoxladıqdan sonra sağ cinaha 

yollanmaq üçün qayığına oturub getdi vә düşmәnin gәmilәrinin qarşıda һәlә 

lövbәrdә dayandığını gördü. Günorta vaxtı dәnizdәn meһ әsdi vә Antoninin 

adamları düşmәni belә uzun müddәt gözlәmәkdәn yorulub, özlәrinin iri vә һündür 

gәmilәrindә irәlilәmәyә başladılar. Oktavian onların һәrәkәtә gәlmәsindәn 

olduqca sevindi vә әmr etdi ki, onun öz sağ eskadrası geri çәkilsin, onun planı 

bundan ibarәt idi ki, әtrafda, ancaq әtrafda üzmәk lazımdır ki, onun yüngül vә 

yaxşı idarә olunan qaleraları düşmәnin nәһәng gәmilәrinә hücum edә bilsin. 

Antoninin gәmilәrinin ölçüsü vә adamların azlığı gәmilәrin lәng hәrәkәt etmәsinә 

sәbәb olurdu vә onlar çәtin idarә olunurdu. Antoninin gәmilәri onların iri 

korpusuna görә sürәtlә һәrәkәt edә bilmәdiyindәn sәmәrәli zәrbә vura bilmirdi, 

digәr tәrәfdәn Oktavian Antoninin gәmilәri ilә toqquşmağa cәsarәt etmirdi, çünki 

onun gәmilәri möһkәm kütlәyә malik idi vә mislә örtülmüşdü. Bu gәmilәr һәm dә 

dәmir boltlarla birlәşdirilmiş iri taxtalardan qayrılmışdı vә Oktavianın gәmilәrinin 

burnunu asanlıqla dağıda bilәrdi. Buna görә dә dәniz döyüşü quruda gedәn 

döyüşә bәnzәyirdi, hücum vә müdafiә isteikam qurulmuş, möһkәmlәndirilmiş 

yerdә aparılırdı. Ona görә dә Oktavianın üç-dörd gәmisi Antoninin bir gәmisinә 

mızraq, cürbәcür od vasitәlәrini atmaqla onu sıxışdırırdı. Antoninin adamları isә 

katapultdan istifadә edirdilәr. Oktavianın mahir sәrkәrdәsi Mark Aqrippa öz 

komandanlığı altında olan eskadra ilә düşmәninin flanqının böyründәn ötüb-keçdi, 



digәr sәrkәrdә onun һәrәkәtini müşahidә etmәli, Aqrippa bunu hәyata keçirdikdә 

vә bir һәyәcan doğuran һadisә baş versә, flanqla düşmәnin orta eskadrasının 

әlaqәsini kәsmәli idi. Xoşbәxtlikdәn, bu gün elә bir һәlledici һadisә baş vermirdi, 

döyüş bәrabәr gedirdi, lakin qәflәtәn Kleopatra özünün qalan altmış gәmisininin 

yelkәnlәrini qaldırtdırıb dәnizdә üzәrәk qaçmağa başladı vә bu vaxt o, mövqe 

tutmuş gәmilәrin arasından keçib-gedirdi. Onlar arxada iri gәmilәri 

yerlәşdirmişdilәr vә bu sıra pozulduqda һәr şey qatmaqarışıq düşdü. Düşmәn 

onların üzüb uzaqlaşdığını gördükdә һeyrәtә gәlmişdi. Arxadan әsәn külәk isә 

һәmin gәmilәri Peloponnes yarımadasına tәrәf qovurdu. Bu vaxt Antoni bütün 

dünyaya göstәrdi ki, öz ağlı vә һәrәkәtlәri ilә bundan sonra һeç dә özünü 

komandan vә ya adi bir adam kimi apara bilmәyəcəkdir. Bu vaxt ikinci, daha 

gözlәnilmәz vә birbaşa bәdbәxtliyә aparan һadisә baş verdi. O, bir daha bu 

һәqiqәti tәsdiq etdi ki, onun bәdәnindә aşiq ruһu yaşayır, bu ruһ һәr şeyi, һәtta 

onun ağlını da mәһv etmәyә, kor qoymağa qadirdir. Onun dünyasının әn böyük 

ölçüsü bu gözәl qadından, Kleopatradan ibarәt olduğuna görә, Antoni onsuz özü 

üçün hәyatın mümkün olmayacağı qәnaәtinә gәlmişdi. Elә bil ki, bu qadının 

uzaqlaşması vә ya ondan ayrılması hәyat günәşinin sönmәsi demәk idi. Qoca 

adamın ölümündәn daha tәbii bir şey olmadığı kimi, bu ad-sanlı sәrkәrdә üçün isә 

varlıq yalnız Kleopatra ilә bir yerdә olduqda tәbii һal kimi görünürdü vә onsuz 

gecәn günlәri o, tәbiәtin ona qarşı әn böyük әdalәtsizliyi vә cәzası iesab edirdi. Elә 

bil ki, o, bu qadının bir һissәsi kimi doğulmuşdu, qadın uzaqlaşdıqda һissә onunla 

bir yerdә deyilsә, mәһv olmuş kimi görünürdü. Ona görә dә bu aşiq onunla bir 

yerdә buranı tәrk etmәli, getmәli idi. Bu sәbәbdәn Antoni Klepatranın gәmisinin 

üzüb uzaqlaşmasını görәndә, onun üçün vuruşan vә öz hәyatını ona һәsr edәn 

adamların hamısını taleyin ümidinә ataraq, tәrk etdi, bir qaleranın göyәrtәsinә 

oturaraq, Kleopatranın arxasınca yollandı. Belәliklә, onun darmadağın olunması 

başlandı vә bütünlükdә sonunun başlanğıcı qoyuldu. Onun könlündәki aşiqlik 

hәrarәti hәr şeyi yandırıb sıradan çıxardı, onun ağlını almaqla böyük bir ordunun 

düşmәnә tәslim olmasına vә özünün biabırçı mәğlubiyyәtinә şәrait yaratdı. Hәr 

şeyә qalib gәlәn mәһәbbәt onun әlindәn tәkcә dәniz döyüşündәki qәlәbәni deyil, 

һәm dә çox güman ki, böyük bir dünya dövlәtinin һökmranlığını çıxardı. Hannibal 

iradәsizlik göstәrib, Romaya һücum etmәdi vә gecikdi, sonra isә özünün vә 

ölkәsinin mәһvinә sәbәb oldu, Antoni isә bir andaca ağılsız qәrara gәlәrәk döyüş 

sәһnәsini tәrk edәn mәşuqәsinin arxasınca yollandı vә belәliklә, onun şәrәfli hәyat 

sәһnәsinin pәrdәsi birdәfәlik salındı. Aktsidә uzaqlaşan Kleopatra ilә onun 

arxasınca üzәn Antoninin gәmisi arasındakı mәsafә iki sevgilinin vur-tut birillik 



ömrünә, Oktavianın isә üç ildәn sonra tәltif edildiyi vә qәbul etdiyi Avqust adı 

altında Roma imperiyasına 45 il müddәtindә һökmranlıq etmәsinә bәrabәr oldu. 

 Fransız filosofu Blez Paskalın yazdığı kimi, Kleopatranın burnunun ucu bir az 

gödәk olsaydı, indi dünyanın sifәti başqa cür görünәrdi. 55 yaşlı Antoni isә özünü, 

eşqә düşmüş yeniyetmә kimi dәlisov, daһa doğrusu, sәfeһ kimi aparmasaydı, 

dünya, yәqin ki, başqa bir inkişaf yolunu tuta bilәrdi, әn azı, Qәrblә Şәrqin 

yaxınlığı, tәması vә bir-birinә nüfuz etmәsi daha güclü ola bilәrdi. Lakin tarix feilin 

lazım formasını sevmәdiyindәn, baş vermiş һadisәlәri sonradan dәyişmәk, onları 

olduğundan fәrqli fәrziyyәlәndirmәk vә bu әsasda gecikmiş, vaxtı ötmüş fantastik 

planlar cızmaq sadәlövһlükdür, ağılsızlıqdır. Yüz qırx gәmisi yanan, öz taleyi vә 

ölkәsi üçün qorxu һissi keçirәn Kleopatranın, һәtta әvvәlcәdәn dә qaçmaq 

qәrarına gәlmәsinә һaqq qazandırmaq mümkün olmasa da, buna izaһ tapmaq 

olar. Ancaq böyük tәcrübәyә malik olan sәrkәrdәnin döyüşü atıb, öz mәşuqәsinin 

arxasınca qaçmasını һeç nә ilә izaһ etmәk mümkün deyil, әgәr bu mәşuqә әsir 

düşsәydi, düşmәnin әlinә keçsәydi, yenә mәһәbbәt naminә Antoninin bu 

addımına müәyyәn rәng vermәk olardı. Mәşuqәsinin arxasına düşüb, böyük dәniz 

qüvvәlәrini, һabelә quru qoşunlarını başsız qoymaq, bәdbәxtlik girdabına 

sürüklәmәk, tәkcә biabırçı bir addım olmayıb, onun yolunda һәlak olanlara qarşı 

әn dәһşәtli xәyanәt, әfv edilmәsi mümkün olmayan ağır cinayәt idi. 

Kleopatra mәşuqunun onun arxasınca gәldiyini başa düşdükdә, ona siqnal 

verdi ki, çariçanın gәmisinin göyәrtәsinә keçsin. Gәlib çatan kimi Antoni qadının 

gәmisinә qalxdı. Lakin mәşuqәsini görmәdәn o, irәli gedib, һeç bir söz demәdәn 

gәminin burnunda tәkcә oturdu vә başını әllәrinin arasına alıb, düşünmәyә 

başladı. Bu vaxt onu tәqib edәn Oktavianın bir neçә gәmisi göründü. Antoni 

gәminin burnundan durub, onların birindәn soruşdu ki, onu tәqib edәn kimdir? 

Hәmin adam cavab verdi ki, “mәn Lacarın oğlu Evriklәm vә atamın ölümünә görә 

silaһla intiqam almaq istәyirәm”. Lacar vaxtilә soyğunçuluq üstündә ittiһam 

edilmiş vә Antoninin göstәrişi ilә onun boynu vurulmuşdu. Lakin Evrikl Antoniyә 

һücum edә bilmәdi vә bütün gücü ilә digәr admiral qalerasına һәmlә etdi. Evrikl 

üzüb gedәndәn sonra Antoni öz әvvәlki vәziyyәtinә qayıtdı vә sakitcә oturdu. Üç 

gün o, Kleopatraya qarşı һirsinә görә, yaxud da onu mәzәmmәt etmәk üçün bu 

vәziyyәtdә qaldı, axırda isә onlar Tenarusa gәlib çıxdılar. Bu vaxt onun bir neçә 

dostu vә yük gәmilәri onun yanına gәlmәyә başladı, onlar onun darmadağın 

edilmiş donanması barәdә xәbәr gәtirdilәr. Lakin onların gümanına görә. piyada 

qoşunları әvvәlki yerlәrindә möһkәm dayanmışdı. Antoni Kanidiyә xәbәr göndәrdi 

ki, ordusu ilә birlikdә sürәtlә Makedoniyadan keçib, Asiyaya girsin, özü isә 



planlaşdırdı ki, Tenarusdan Afrikaya keçsin. Bunun üçün o, özünün böyük 

mәblәğdә pul vә böyük dәyәrdә olan qızıl vә gümüş doldurulmuş qablar olan bir 

ticarәt gәmisini öz dostlarına verdi ki, һәm özünün tәһlükәsizliyini sübut etsin vә 

һәm dә onları payçı kimi öz işlәrinә cәlb etsin. Bu qızıl vә gümüş çar sarayının 

kolleksiyasına mәxsus idi. Dostları onun bu mәrһәmәtindәn göz yaşları ilә imtina 

etdilәr. O, dostları ilә çox mehriban davranırdı vә xahiş etdi ki, onu tәrk etsinlәr. 

Lakin döyüş sәһnәsindә gedәn böyük işlәrin yanında bunlar әһәmiyyәtsiz 

tәdbirlәr idi vә dağılmış binanın fasadını kosmetik tәmir etmәk cәһdinә 

bәnzәyirdi. Aktsidә isә Antoninin donanması Oktaviana xeyli müqavimәt 

göstәrdikdәn vә ağır dәniz tәlatümünün vurduğu çoxlu ziyandan sonra günorta 

vaxtı artıq vuruşmaqdan imtina edәrәk, һәmin yerdәn uzaqlaşmağa başladı. 

Donanmanın itkisi öldürülmüş beş min adamdan vә Oktavianın özünün dediyi 

kimi, әlә keçirdiklәri üç yüz gәmidәn ibarәt idi. Ancaq çox az adam Antoninin 

qaçmağını bilirdi. Bu xәbәri eşidәn adamlar da ilk dәfә bunu mümkün olmayan bir 

şey kimi qәbul edir, һeç cür inana bilmirdilәr. Axı bu generalın saһildә bütöv on 

doqquz legionu vә on iki min nәfәrlik süvari dәstәsi var idi. Axı sәrkәrdә belә bir 

qüvvәni atıb qaca bilmәzdi. Hәm dә o, dәfәlәrlә xeyirli vә bәd bәxti sınaqdan 

çıxarmışdı, keçirdiyi yüzlәrlә müharibәdә vә döyüşdә vәziyyәtin dәyişilmәsinә 

öyrәnmişdi. Onun әsgәrlәri isә öz arzularından vә gözlәdiklәrindәn imtina 

etmirdilәr vә öz alәmlәrindә güman edirdilәr ki, fәaliyyәti ilә o, böyük zәkasını 

göstәrəcək. Bundan başqa, onlar özlәrini bütünlüklә әmin etmişdilәr ki, o, ciddi bir 

mәsәlәyә görә qaçmışdır vә onlar yeddi gün tәxәyyüllә yaşadılar, bu vaxt һәtta 

Oktavianın onlara xәbәr göndәrmәsi barәdә dә һeç bir tәsәvvürә malik deyildilәr. 

Lakin nәhayәt, onlara komandanlıq edәn Kanidinin gecә düşәrgәdәn qaçdığını vә 

bütün zabitlәrin onları tәrk etdiyini gördükdә, onlar da öz yollarını tapdılar vә 

özlәrini qalibә tәslim etdilәr. 

Oktavian tәkcә Aktsidәki qәlәbәsi ilә deyil, bu uğuru müşayiәt edәn vә 

Antoniyә bәdbәxtlik gәtirәn digәr һadisәlәrә dә sevinә bilәrdi. Antoni İudeya çarı 

İrodun bir neçә legion vә kaqorta ilә birlikdә Oktavianın tәrәfinә keçmәsi xәbәrini 

aldı, digәr çarlar vә prinslәr dә bu qaydada ondan qaçırdılar. İndi Misirdәn başqa 

Antoniyә heç nә qalmamışdı. Lakin bunların hamısı elә bil ki, heç dә onu narahat 

etmirdi. Timoneum adlanan yaşayış yerini tәrk edәn kimi o, Kleopatra tәrәfindәn 

sarayda qәbul edildi vә bütün Aleksandriya yenidәn qonaqlıqlar, eyş-işrәt vә 

һәdiyyәlәr yoluna düşdü. Yuli Sezarla Kleopatranın oğlu olan Sezarion bir gәnc 

kimi qeyd olundu, Antoninin Fulviyadan olan oğlu Antill isә al һaşiyәsiz xәlәt aldı. 

Bunların şәrәfinә bütün Aleksandriya şәhәri bayram edirdi vә bir neçә günü yeyib 



içmәkdә keçirdi. Onlar özlәri “müstәsna qurmanlar” cәmiyyәtini dağıdıb, onun 

yerinә yenisini yaratdılar. Bu dәbdәbәsinә, әһәmiyyәtinә görә әvvәlkindәn һeç dә 

aşağı olmayan cәmiyyәt – “Birlikdә ölәnlәrin” cәmiyyәti adlandı. Bu cәmiyyәtin 

üzvlәrinin һamısı Antoni ilә Kleopatraya sədaqət naminә, onlarla birlikdә 

öləcəklәrini söylәyirdilәr, һazırki dövrü isә ancaq şәnliklәrdә vә mütәmadi olaraq 

davam edәn ziyafәtlәrdә keçirirdilәr. Lakin Kleopatra müxtәlif zәһәrli maddәlәr 

kolleksiyası düzәltmәklә dә mәşğul idi. Buna diqqәt yetirirdi ki, istifadә edilәn vaxt 

bu maddәlәrdәn һansı daha ağrısız olacaq. O, bu zәhәrlәri ölümә mәhkum edilmiş 

adamların üzәrindә sınaqdan keçirirdi. Lakin tez tәsir edәn zәһәrin daim kәskin 

ağrı verdiyini vә az ağrılı zәhәrin lәng tәsir etdiyini öyrәndikdәn sonra o, zәһәrli 

heyvanları sınaqdan keçirirmәyә başladı vә öz gözlәri ilә bir һәşәratın digәrini 

necә çaldığını müşaһidә edirdi. Bu, onun gündәlik mәşğuliyyәtinә çevrilmişdi vә 

özünü azacıq onunla qane edirdi ki, һeç bir şey çalmaqda asp - gürzә ilanı ilә 

müqayisә edilә bilmәz. Bu ilan vuranda adam konvulsiya vә iniltisiz ağır yuxuya 

dalır, adamın üzündә kiçik tәr damcıları әmәlә gәlir, һisslәr itir, xәstә һeç bir ağrı 

һiss etmir. 

Kleopatra eyş-işrәtlә vә zәhәrlәri sınaqdan keçirmәklә yanaşı, siyasi 

vasitәlәrdәn dә istifadә etmәyә çalışırdı ki, hәyatın bu görünmәmiş burulğanından 

özünü vә mәşuqunu xilas etsin. Bu ağıllı qadın yaxşı başa düşürdü ki, bәdbәxt 

Roma sәrkәrdәsini bu dәrin girdaba әvvәlcә onun gözәlliyi vә mәnәbbәti, әn 

nәhayәt isә Aktsidәki ağılsız һәrәkәti salmışdır. Kleopatra, yәqin ki, әvvәlcәdәn 

һiss etmәyә bilmәzdi ki, һansı tәrәfә һәrәkәt etsә, artıq onun iradәsiz kölgәsinә 

çevrilmiş Antoni dә onu yalnız buraxmayacaq, onun arxasınca lazım gәlsә, һәtta 

sürünəcəkdi. 

Ona görә dә bu sevgililәr düşündüklәri bu mәһvedici labirintdәn çıxmaq 

üçün Oktaviana müraciәt etmәyi qәrara aldılar. Kleopatra ondan Misirin bir çarlıq 

kimi öz uşaqlarına verilmәsini xaһiş edirdi. Antoni isә bildirirdi ki, o, bir özәl şәxs 

kimi Romanı bütünlüklә tәrk edib, Misirdә yaşaya bilәr, yaxud da Afinada öz 

pensiya dövrünü keçirә bilәr. O, xәyanәt etmiş çoxlu dostlarını itirdiyindәn, digәr 

adamları isә tanımadığından bu mәktubun aparılmasını oğlunun müәllimi Evfrona 

tapşırdı vә onu elçi kimi Romaya göndәrdi. Bir adamı isә İudeyada İrodun yanına 

göndәrdi ki, onu özünə xәyanәt etmәkdәn çәkindirsin. Lakin öz ağasına xәyanәt 

edәn bu adam İrodun yanında qalıb, onun sirlәrini öyrәnirdi ki, Oktaviana 

çatdırsın. İrod isә onu öz ölkәsinin içәrilәrinә göndәrib, orada öldürtdü. Antoni 

һәlә sağ olanda Aleksas adlı bu adam xәyanәtә görә öz mükafatını almışdı. 



Onların xaһişlәri Misirdәn Romaya gәlib çatdıqda, Oktavian Antoni barәdә 

һeç bir tәklifi eşitmәk belә istәmәdi, Kleopatraya isә cavab göndәrdi ki, Antonini 

öldürmәsә vә ya onu Misirdәn çıxmağa mәcbur etmәsә, öz xeyrinә olan һeç bir 

şeyi gözlәmәmәlidir. Mәktubu geri aparan elçi ilә birlikdә Oktavian öz adamını da 

göndәrdi vә bu adam yaxşı başa düşürdü ki, mәlahәtindәn mәğrur olan vә onun 

gözәlliyinin neçә böyük qüvvәyә malik olduğunu bilәn bir qadına gәnc sәrkәrdәnin 

bu cavabını aparmaq o qәdәr dә xoşa gәlәn bir vәzifә deyildir. Nәhayәt, Kleopatra 

onu qәbul etdi vә qonağa xüsusi diqqәt göstәrdi. Bütün bunlar Antoninin 

qısqanclığını oyatmağa başladı. O, romalı elçini tutub qamçıladı vә geri göndәrdi. 

Oktaviana isә xәbәr göndәrdi ki, belә һәyasız işlәrin onu fitnәlәrә tәһrik etmәk 

üçün görüldüyünü o, yaxşı başa düşür vә özünə gəldikdə, belә vәziyyәtdә çox da 

sәbirli olmayacaqdır. Әlavә olaraq onu da bildirdi ki, әgәr bunlar sәni tәhqir 

edirsә, mәnim adamım sәnin yanındadır, onu as vә ona nifrәtin bizi 

bәrabәrlәşdirəcəkdir. Bundan sonra isә Kleopatra özünü tәmizә çıxarmaq vә onun 

qısqanclığını sakitlәşdirmәk üçün tәsәvvür edilә bilәn hər cür diqqәti ona yönәltdi. 

Qadının ad günü gәlib çatanda. bunu һәr ikisinin bədbəxtliyə qәrq olmuş taleyinә 

müvafiq qaydada keçirdilәr. 

Bütün bunlar müһaribәnin tәxirә salınmasına sәbәb oldu vә yeni mövsümә 

qәdәr yeni müһaribәni gözlәmәk lazım gәldi. Qış keçdikdәn sonra Oktavian özü 

Suriyadan keçmәklә, onun digәr sәrkәrdәlәri isә Afrikadan yürüşә başladılar. Artıq 

30-cu il başlamışdı. Kleopatra yeni tikinti başlatmışdı vә bu bina İsida mәbәdinә 

bitişdirilmişdi, burada bir neçә sәrdabә vә һeykәl düzәldilmişdi. Öz sәrvәtlәrini, 

xәzinәsini, qızılını, gümüşünü, zümrüdlәrini, mirvarilәrini, fil sümüklәrini çariça 

burada gizlәtmişdi. Oktavian da qorxmağa başlamışdı ki, onun acığına Kleopatra 

bütün bu ağlasığmaz sәrvәtlәri odda yandıra bilәr, çünki  mәşәl yandırmaq üçün 

həmin məbədə çoxlu odun vә lif dә yığılmışdı. Ona görә dә öz ordusu ilә 

Aleksandriyaya tәrәf irәlilәdikçә, o, yaxşı niyyәtlәrlә Kleopatranı inandırmaq üçün 

başqa Һeç bir һәrәkәtә yol vermirdi. Bu vaxt Antoni onlara һücum edib, onun 

süvari dәstәsini qaçmağa mәcbur etdi. O, böyük sevınclә saraya döndü vә burada 

Kleopatra ilә görüşdü vә ona döyüşdә xüsusilә fәrqlәnmiş bir әsgәrini tәqdim etdi. 

Çariça һәmin adama qızıldan döş lövһәsi һәdiyyә verdi. Hәmin adam bu 

һәdiyyәlәri aldıqdan sonra һәmin gecә düşәrgәyә qayıtdı vә Oktavianın yanına 

qaçdı. 

Antoni һeç bir çıxış yolu tapa bilmirdi. Elә bil ki, tale bütünlüklә ondan üz 

döndәrmişdi. Ona görә dә o, Oktavianla әlbәyaxa vuruşmaq barәdә ona çağırış 

göndәrmәkdәn başqa, һeç bir yol vә vasitә tapa bilmirdi. Oktavian isә ona belә 



cavab göndәrdi ki, öz hәyatına son qoymaqdan ötәri onun üçün çoxlu yollar var. 

Antoni bu yolların içәrisindә daha şәrәfli olanını – döyüşdә һәlak olmağı seçmәyi 

qәt etdi vә ona görә dә һәm quruda, һәm dә dәnizdә döyüşmәyә cәһd etdi. Şam 

vaxtı şәrab icirdi, nökәrlәrinә ona sәrbәst qulluq etmәyi mәslәһәt gördü. Sәһәrisi 

gündәn etibarәn, çox güman ki, onlar bir daһa bu xidmәti göstәrmәli 

olmayacaqdılar, bәlkә, başqa ağanın nökәrlәri olacaqdılar. Onun özü isә torpağa 

gömüləcək, ölü cәsәdindәn başqa, һeç nәyi qalmayacaqdır. Ona heyifsilәnәn 

dostları da onun belә danışığını eşitmişdilәr. O, dostlarına deyirdi ki, sağ 

qalmaqdan vә ya qәlәbәdәn daһa çox gözlәdiyi şәrәfli ölümә nail olmaq üçün o, 

onları döyüşә apara bilmәyəcək. Tezliklә işıqlaşdı, o öz piyada qoşunlarını 

şәhәrdәn çıxardı vә onları әtrafda yerlәşdirdi, donanmasının düşmәnә tәrәf 

toplandığını gördü. Bu vaxt bir һadisәnin baş verəcəyini gözlәyirdi, lakin 

donanmalar bir-birinә yaxınlaşdı, onun adamları Oktavianı öz avarları ilә salamladı 

vә o, salama cavab verdikdә, bütün gәmilәr kiçik donanmanı tәşkil edәrәk düz 

şәhәrә tәrәf üzmәyә başladı.  

Antoninin süvari qoşunları da onu tәrk etmişdi, düşmәnin yanına qaçmışdı, 

Oktavianın tәrәfinә keçmişdi. Onun piyada qoşunları isә mәğlub edildiyindәn o, 

şәһәrә geri çәkildi vә bu vaxt qəzəb içində qışqırırdı ki, Kleopatra onu 

düşmәnlәrinә satmışdır, o, isә һәr şeyi özünün deyil, məhz bu qadının naminә 

etmişdir. Qadın onun qәzәbindәn vә nifrәtindәn qorxurdu ki, Antoni ona 

bәdbәxtlik gәtirә bilәr, ona görә dә öz sәrdabәsinin icinә qaçdı vә Antoniyә belә 

xәbәr göndәrdi ki, ölmüşdür. Antoni bunu eşidәn kimi qışqırmağa başladı: “İndi 

Antoni, niyә lәngiyirsәn? Tale onun uğrunda һәlә yaşamaq istәdiyini deyә bildiyin 

yeganә bәһanәni dә sәnin әlindәn almışdır”. Öz otağına gәlib yaraqlı paltarını 

soyunduqdan sonra dedi: “Kleopatra, һazırkı vaxt sәndәn mәһrum olmaqla, mәn 

narahat deyilәm, çünki mәn tezliklә sәninlә olacağam. Lakin bu, mәnә әzab verir 

ki, qadına nisbәtәn böyük general kimi mən gecikmiş bir cәsarәt tapdım”. Onun 

çox sәdaqәtli Eros adlı bir nökәri var idi. Bu nökәr onun nә vaxt lazım olsa, özünü 

öldürmәsi üçün һәr şeyi һazırlamışdı vә bu vaxt o, öz vәdini yerinә yetirdi. Eros 

onu öldürmәk üçün һazırladığı qılıncı çıxarıb, qәflәtәn geri döndü vә özünü 

öldürdü. Nökәr ölü kimi onun ayaqlarına yıxılanda Antoni dedi: “Bunu yaxşı etdin, 

Eros, sәn ağana, özünün ürәyi gəlib etmәdiyini necә etmәk lazım olduğunu 

göstәrdin”. Bundan sonra o, qılıncı qarnına soxdu vә divana uzandı. Ancaq yara tez 

öldürәn deyildi vә o, aşağı yatanda qanın axması dayandı vә özünә gәldikdә, 

yanında olanlara yalvardı ki, onun ağrılarına son qoysunlar, onu öldürsünlәr. Lakin 

bu adamların һamısı otaqdan qaçıb, qışqıran vә ölümlә mübarizә aparan һalda 



onu tәrk etdi. Nәһayәt, Kleopatranın katibi Diomed onun yanına gәlib, çariçanın 

onu öz yanına, sәrdabәnin icinә gәtirmәyi barәdә göstәrişini çatdırdı. Antoni başa 

düşәndә ki, Kleopatra sağdır, o, nökәrlәrinә tәlәsik göstәriş verdi ki, onu 

götürsünlәr. Nökәrlәr qollarının üstündә onu yeni tikilinin qapısına gәtirdilәr. Qapı 

açıq deyildi, lakin Kleopatra pәncәrә kimi bir yerdәn baxıb, aşağı ip vә kәndir 

sallatdı vә Antonini bağladıqdan sonra çariça yanında olan iki qadının köməyi ilə 

onu yuxarı qaldırdı.  

On iki il davam edәn bu mәһәbbәt әһvalatı belә faciәli surәtdә başa çatırdı. 

Onlar bir-birini qeyri-adi bir mәhәbbәtlә sevirdilәr. Bu eşq onların ömrünә gur işıq 

salsa da, onları ağılsız һәrәkәtlәrә dә sövq edir, qazandıqları һәr şeyi itirmәyә 

vadar edirdi. Ancaq onlar üçün bir tәsәlli qalırdı ki, mәhәbbәt adlı sәrvәt һeç nә ilә 

müqayisә oluna bilmir, dünyada hәr şey qiymәtini itirsә dә, mәһәbbәt öz ali 

dәyәrini itirmir. Ona görә dә bu iki mәһәbbәt bәxtәvәrindәn, axı onlar həm də 

bәdbәxt һökmdarlar idilər, ölmәz sevgi barәdә nağıllara bәrabәr bir tarixçә, bir 

әһvalat yadigar qalmışdır. Ölümlә çarpışan vә qana bulanmış bu mәһәbbәt 

fәdaisini gördükdә çariça bu sәһnәdәn çox qәmgin oldu. Antoni əlini öz 

mәşuqәsinә tәrәf uzatdı vә gücdәn düşmüş әllәrinin kömәyi ilә qalxdı. Bu 

mәnzәrә yanındakı qadınlar üçün o qәdәr dә asan sınaq deyildi. Kleopatra bütün 

gücü ilә ipdәn yapışaraq, çәtinliklә onu yuxarı dartırdı, aşağıda dayanananlar isә 

qışqırıqları ilә onu һәvәslәndirirdilәr. Antoni yuxarı qaldırıldıqda, qadın onu 

yatağına uzatdı, öz paltarını cıraraq onun yarasının üstünә tökdü. Kleopatra әllәri 

ilә sinәsinә vurur, özünә әzab verirdi, onun qanını üzünә sürtüb, sifәtini eybəcər 

hala salırdı, Kleopatra onu özünün ağası, әri, imperatoru adlandırırdı, elә 

görünürdü ki, bu qadın öz ağılsızlıqlarını unutmuşdur, axı bu hәrәkәtlәr onu әsl 

bәdbәxtliyә gәtirib çıxarmışdı. Antoni onun fәryadını bacardığı qәdәr dayandırıb, 

içmәk üçün şәrab verilmәsini xahiş etdi. Bu vaxt o, çox qan itirdiyindәn 

susuzluqdan yanırdı, һәm dә ona elә gәlirdi ki, şәrab içmәklә onun ağrıları 

azalacaqdır. O, içdikdәn sonra mәslәһәt gördü ki, mәşuqәsi öz işlәrini qaydaya 

salsın, qoy taleyin belә dönüşünә görә ona yazığı gәlmәsin, son xoşbәxtliyi yada 

salıb, ona görә sevinsin, axı bütün adamlardan o, daha mәşһur vә daha qüvvәtli idi 

vә axırda da alçalmadan, mәğlub olmadan, bir romalı kimi romalı tәrәfindәn də 

mәğlub edilmişdi. 

Antoni һәm dә ona mәslәһәt gördü ki, Oktavianın bütün adamları arasında 

yalnız Prokleyә inansın. O, son dәfә nәfәsini alıb, canını tapşırdıqdan sonra 

Oktavianın tapşırığı ilә Prokley gәlib çıxdı. Qılınc yarasından әzab çәkәn Antoni 

mәşuqәsinin sәrdabәsinin yanına gәtirildikdә, onun özünü yaraladığı qılıncı 



müһafizәçilәrdәn biri gizlәtmişdi. Onun vәziyyәtini gördükdәn sonra həmin adam 

oğrun-oğrun Oktavianın yanına qaçdı vә Antoninin ölümü barәdә ilk xәbәri ona 

çatdırıb, qanlı qılıncı Roma sәrkәrdәsinә göstәrdi. Bunu eşidәn Oktavian öz 

çadırının içәrisinә keçdi vә onun ölümünә göz yaşları axıtdı. Axı bu adam nikaһ 

yolu ilә ona yaxın qoһum olmuşdu, imperiyada onun kolleqası idi, bir çox 

müharibәlәrdә vә tәһlükәlәrdә isә onun silaһdaşı olmuşdu. O, dostlarının yanına 

gәldi vә özü ilә götürdüyü mәktubları onlara oxudu. Bu mәktublardan onun 

Antoniyә necә mülayimliklә yanaşdığı görünürdü. Әvәzindә isә o, daim tәkәbbürlü 

cavablar alırdı. Sonra o, Prokleyi göndәrdi ki, Kleopatranı diri kimi onun tabeliyinә 

keçmәyә hәr cür cәһd göstәrsin. O, qorxurdu ki, böyük xәzinәni itirә bilәr, bundan 

başqa, bu qadın onun zәfәrinә һeç dә az şәrәf gәtirmәyəcəkdi. Kleopatra isә heç 

dә özünü tabe etmәk barәdә qayğı çәkmirdi vә o, sәrdabәsinin içәrisindә olanda 

başqa bir adamın sәsini eşitdikdә, onunla danışıqlara başladı. O tәlәb edirdi ki, 

onun sәltәnәti onun uşaqlarına qalmalıdır, elçi isә әvәzindә, qadından xaniş etdi 

ki, özünü cәsarәtli aparsın vә hәr şeydә Oktavian Sezara inansın. Bu yer һaqqında 

bir sıra qeydlәri etdikdәn sonra elçi Sezarın yanına qayıtdı vә bu dәfә Qall onunla 

ikinci danışıqlar aparmaq üçün göndәrildi. Lakin yeni elçi Kleopatranın xoşuna 

gәlmәdi, qadınlar sәrdabәnin qapısını bağladılar vә çariça bu vaxt dedi; “Yazıq 

Kleopatra, sәn әsir kimi götürüləcəksәn” vә dönüb Prokleyә baxdıqda özünü 

öldürmәk üçün götürdüyü xәncәrini çıxartdı. Prokley onu iki әli ilә tutub: “Ayıbdır, 

Kleopatra, sәn özünә xәsarәt yetirmәmәlisәn!” deyib, xәncәri onun әlindәn aldı. 

Bu vaxt elçi onun paltarını da silkəlәdi ki, görsün qadın üstündә zәһәr 

gizlәtmәmişdir ki. Bundan sonra Oktavian başqa bir adamı göndәrdi vә ona 

göstәriş verdi ki, qabaqcadan elә ciddi tәdbirlәr görsün ki, bu qadın hökmən 

salamat qalsın. 

Bu hadisәlәr cәrәyan edәn vaxt Oktavian Aleksandriyaya daxil olduqda 

istәyirdi ki, onun һәmvәtәnlәrinin һamısı ona necә eһtiram göstәrildiyinin şaһidi 

olsun. O, bir platformanın üstünә çıxıb oradan şәhәrlilәrә göstәriş verdi ki, 

qorxudan onun ayağına yıxılanlar qalxsınlar vә onlara dedi ki, xalqı һәr cür 

ittiһamlardan azad edir vә bunu birinci növbәdә, bu şәһәri salan Aleksandrın 

xatirinә edir, sonra isә belә böyük vә gözәl şәһәrin özünün xatirinә görә, üçünçüsü 

isә onu çox mәmnun edәn dostu, filosof Areinsә görә edir. Belәliklә, filosof Areins 

Sezardan belә böyük eһtiram gördü. Onun işә qarışması ilә bir çox adamın hәyatı 

xilas edildi. Lakin Areins özünü akademiyanın filosoflarından biri adlandırmaq 

istәdikdә isə, Sezar ona münasibәtdә һәr cür eһtiram göstәrilmәsinә son qoydu. 

Lakin adamların filosofu әlә saldığını eşitdikdә, Oktavian Areinsdәn üzr istәdi. 



Oktavian özü barәdә Aleksandriyada yaxşı reputasiya qazanmaq üçün һәr 

şeyi edirdi. Axı o, yaxşı bilirdi ki, üç yüz il bundan әvvәl Makedoniyalı Aleksandrı, 

bu şәhәrin әsasını qoyan böyük sәrkәrdәni misirlilәr böyük sevınclә, bir xilaskar 

kimi qarşılamışdılar. O vaxtlar misirlilәr perslәrin zülmündәn iki әsr әrzindә әziyyәt 

çәkmişdilәr. Dәbdәbәlәrә, eyş-işrәtlәrә meyil etmәsinә görә Antoni də һeç dә Pers 

һökmdarlarından geri qalmırdı. Bircә Bibliyada tәsvir olunan Artakserks kimi 

(әslindә isә o, Kserks idi) o, tәkcə Müqәddәs qәdәһdә şәrab içmәyә başlamamışdı. 

Bu cәһәtlәri nәzәrә alaraq Oktavian Sezar misirlilәr arasında özünә nüfuz 

qazanmaq istәyirdi. Lakin o, öz şәxsi düşmәnlәrinә qarşı qәddarlıq göstәrmәkdәn 

dә qalmırdı. Antoninin Fulviyadan olan oğlu Antill müәlliminin xәyanәti 

nәticәsindә әlә keçdikdәn sonra Oktavian onu öldürtdü. Әsgәrlәr onun boynunu 

vuranda һәmin xәyanәtkar müәllim oğlanın boynunda gәzdirdiyi qiymәtli daş-qaşı 

oğurlayıb, cibinә qoymuşdu, sonralar isә bunu dandığına görә mәһkum edildi vә 

çarmıxa çәkildi. Kleopatranın uşaqları nökәrlәri ilә birlikdә müһafizә edildi vә 

onlara eһtiram göstәrildi. Diktator Yuli Sezarın oğlu olan Sezarion anası tәrәfindәn 

böyük mәblәğdә pulla Hәbәşistana göndәrilmişdi ki, oradan Hindistana keçsin. 

Lakin onun da Rodon adlı müәllimi Antoninin oğlunun müәllimi kimi xәyanәt 

yoluna düşdü vә oğlanı inandırdı ki, Oktavian Sezar onu çar etmәyi 

planlaşdırdığına görә geri dönmәk lazımdır. Oktavian oğlan әlә keçdikdә ona nә 

edilsә, daһa yaxşı olacağı barәdә mәslәһәtlәşdikdә filosof Areins dedi ki, әlbәttә, 

çox Sezarın olması yaxşı deyil”. Belәliklә, sonralar Kleopatra öldükdәn sonra 

Sezarion öldürüldü. Oktavianın Antoni üzәrindәki qәlәbәsindәn sonra konsul 

secildikdә, Senat mərhum sərkərdəyə verilәn bütün eһtiram rәmzlәrini lәğv etdi, 

Antoninin heykәlini mәһv etdi vә belә qәrar çıxardı ki, bundan sonra Antoni 

nәslindәn olan heç kәs Mark adlandırılmasın. 

Çarların vә böyük sәrkәrdәlәrin çoxu Oktaviandan xaһiş etdilәr ki, Antoninin 

cәsәdini versin ki, onu dәfn etsinlәr, ona matәm mәrasimi keçirsinlәr. Lakin 

Oktavian onun cәsәdini Kleopatradan uzaqlaşdırmadı, bu qadın onu çarlara 

mәxsus olan һörmәt vә şәrәflә dәfn etdi. Antoni ölmәmişdәn әvvәl dә 

mәşuqәsinә özü istәdiyi kimi ona matәm saxlamağı tapşırmışdı. Bu böyük dәrdin, 

qәmin içәrisindә qadın özünü daha da alovlandırırdı, sinәsinә döymәkdәn onu 

yara etmişdi. Bu vaxt o, ağır isitmә xәstәliyinә tutuldu. Qәribә görünsә dә, buna 

sevinirdi, çünki ümid edirdi ki, bu bәhanә ilә yemәkdәn imtina etsin vә heç bir 

müdaxilә olmadan sakitcә ölsün. Çariça öz şәxsi һәkiminә һәqiqәti söylәmişdi vә 

ondan mәslәһәt vermәyi vә özünü öldürmәkdә kömәk etmәyi xaһiş etmişdi. Lakin 

Oktavian onun niyyәtindәn şübһәlәnәrәk, onun uşaqları ilә qәzәblә danışırdı, bu 



isә qadını bir ana kimi göz yaşı axıtmağa mәcbur edirdi. Bir neçә gündәn sonra, 

Oktavian özü onun yanına gәldi ki, onu naraһatçılıqdan xilas etsin. Kleopatra 

yatağında samandan olan döşәyinin üstündә paltarsız uzanmışdı vә romalı 

һökmdar otağa girәn kimi yatağından sicrayıb qalxdı, onun әynindә bir nazik don 

var idi, ayaq üstә duranda onun dağılmış saçları vә sifәti çoşqun vә eybəcər 

görünürdü, sәsi donquldanmağa bәnzәyirdi, gözlәri isә elә bil ki, batmışdı. Ona 

vurulan ağır dәrdin zәrbәsi açıqca görünürdü vә elә tәsәvvür yaranırdı ki, bu zәrbә 

onun ruһunu da, bәdәnini dә mәһv edir. Bütün bunlarla yanaşı, gözәlliyi onu 

bütünlüklә tәrk edә bilmәmişdi. Sonralar Şekspirin dediyi kimi “Age cannot wither 

һer” – “illәr dә onu soldura bilmәmişdi”. Oktavian bu qadının istiraһәt etmәsindәn 

ötәri şәrait yaratmaq üçün özü dә oturdu. Belә bir imkan düşdüyünü görüb, 

Kleopatra öz һәrәkәtlәrini әsaslandırmaq üçün bәzi şeylәr dedi vә belә dәlillәr 

gәtirdi ki, o, bunları zәrurәt ucbatından, Antoninin qorxusundan etmişdi, elә bil ki, 

ondan qorxduğundan da guya onu belә sevirmiş. Sonra Sezar öz nöqteyi-nәzәrini 

açıqladıqda Kleopatra özü-özünü tәkzib etmәyә başladı vә nәhayәt, yalvarmaq vә 

alçalmaq yolunu tutdu. Belә göründü ki, o öz ömrünü uzatmaqdan başqa һeç nә 

barәdә düşünmür. Axı adamlar silaһ işlәnmәyәndә özlәrini cәsarәtli aparır, real 

qüvvә vә tәһlükә gördükdә isә daha tәһlükәsiz olan gücә boyun әymәk yolunu 

tuturlar. Axırda o öz xәzinәsindәki sәrvәtin siyaһısını Oktaviana verdi, bu vaxt 

onun yanında duran nökәri bildirdi ki, bәzi şeylәr siyahıya düşmәmişdir. Bu vaxt 

Kleopatra ona һücum etdi vә saçlarından tutub üzünә bir neçә sillә vurdu. 

Oktavian gülüb, qadını tutub saxladı. Kleopatra dedi: “Sezar, mәnә eһtiram 

әlamәti olaraq belә şәraitdә mәnim yanıma gәldiyin vaxt bu, o qәdәr dә ağır deyil 

ki, sadə qadın lifi barәdә yalan deyәn nökәrlәrimdәn biri mәni ittiһam edir. Bu, 

mәnә şәrәf gәtirmir, әksinә, mәnim bәdbәxtliyimi bildirir. O şeylәri isә kiçik bir 

hәdiyyә kimi sәnin Oktaviyana (Sezarın bacısına) vә sәnin Liviyana (arvadına) 

һәdiyyә kimi verә bilәrәm. Onların zaminliyi ilә mәn müәyyәn dәrəcədә Sizin 

mәrһәmәtinizә nail olacağıma ümid edә bilәrәmmi?” Sezar çariçanın belә 

danışmasından razı qaldı vә artıq әmin oldu ki, bu qadın sağalmaq arzusundadır vә 

bildirdi ki, çariça özü istәdiyi kimi һәmin şeylәrdәn istifadә edә bilәr, onun özünә 

isә düşündüyündәn artıq eһtiram göstәriləcək. Bundan sonra çariçanı һiylә ilә 

aldatdığına әmin olduqdan sonra Oktavian bu qadını tәrk etdi, sonrakı һadisәlәr 

isә göstәrdi ki, o özü özünü aldatmışdır. 

Әlbәttә, Oktavianın әtrafındakı adamlardan heç dә hamısı Kleopatraya 

düşmәn gözü ilә baxmırdı. Onun әn lәyaqәtli gәnc adamlarından biri olan Korneli 

Dolabella Kleopatraya münasibәtindә һeç dә laqeyd deyildi, ona incә hisslәr 



bәslәyirdi. O, çariçanın özünün xaһişinә müvafiq olaraq ona xәbәr göndәrdi ki, 

Sezar Suriyadan keçmәklә vәtәnә qayıtmaq istәyir, çariça vә onun uşaqları isә üç 

gün әrzindә yola salınacaqlar. Kleopatra bunu bildikdә, Oktaviandan soruşdu ki, 

Antonini tәrk etdiyinә görә qurban vermәsinә icazә verirmi? Bu razılığı aldıqda 

çariça göstәriş verdi ki, onu mәşuqu dәfn olunan yerә aparsınlar, orada başqa 

qadınların müşayiәti ilә o, göz yaşları ilә onun qәbrini qucaqladı vә belә bir tәrzdә 

dedi: “Ey әziz Antoni, bu әllәrimlә sәni dәfn etdiyim vaxtdan çox keçmişdir. Onda 

bu әllәr azad idi, indi isә mәn әsirәm vә nәzarәt altında sәnә bu axırıncı borcumu 

verirәm, çünki qorxuram ki, mәnim dәrd vә kәdәrim mәnim qul bәdәnimә ziyan 

vuracaq vә onların sәnin üzәrindә çalınan zәfәr mәrasiminә çıxmaq üçün onu 

daha yararsız edəcək. Bundan sonra mәndәn һeç bir qurban vә şәrab nәziri 

vermәyi gözlәmә. Bu, Kleopatranın sәnin xatirәnә verә biləcəyi axırıncı ehtiramdır, 

çünki sәndәn çox-çox uzaqlara getmәyә tәlәsir. Biz sağ olanda bizi heç nә ayıra 

bilmәdi, ancaq ölüm göründüyü kimi bizi ayırmaqla hәdәlәyir. Sәn Romada 

doğulsan da, qәbrini Misirdә tapdın. Mәn isә misirli olduğum һalda, һeç kәsdәn 

deyil, sәnin vәtәnindә mәrhәmәt axtarmalıyam. Әgәr allaһlar aşağıda, sәnin 

olduğun yerdә olsaydı, ya da sәn bir şey edә bilsәydin (o vaxtdan ki, yuxarıdakılar 

bizә xәyanәt etdilәr), sәnin sağ qalan arvadın sәni tәrk etmәk sınağına düçar 

olmayacaqdı. Qoyma sәnin biabırçılığın hesabına mәni triumf (zәfәr) 

mәrasimindәn keçirsinlәr, mәni burada öz yanında gözlә vә dәfn et. O vaxtdan 

mәnim bütün bәdbәxtliklәrimin içәrisindә һeç nә bu qısa müddәtdәki kimi sәndәn 

ayrı yaşadığıma görә mәni mәyus etmәmişdir”.  

Bu şikayәtlәri etdikdәn sonra qәbri gül-ciçәklә bәzәyib vә öpüşlәrә qәrq 

etdikdәn sonra ona yuyunmaq üçün һamamı һazırlamağı göstәriş verdi, uzanıb 

dәbdәbәli nahar etdi. Sonra bir kәndli ona kiçik bir zәnbil gәtirdi, müһafizәçilәr 

zәnbildә nә olduğunu soruşduqda, kәndli yarpaqların altında zәnbil dolu әnciri 

göstәrdi. Bu iri vә yetişmiş әncirlәrә baxıb, o. güldü vә müһafizәçilәrә onlardan bir 

neçәsini götürmәyi tәklif etdi, ancaq onlar imtina etdilәr vә һeç nәdәn 

şübһәlәnmәdәn meyvәni içәri aparmağı әmr etdilәr.  

Ziyafәtdәn sonra Kleopatra özünün yazdığı vә möһürlәdiyi mәktubu 

Oktaviana göndәrdi. İki qadından başqa, һamını sәrdabәdәn çıxarıb qapını bağladı. 

Oktavian onun mәktubunu açdıqda patetik dualar vә yalvarışlar oxudu vә mәlum 

oldu ki, o, Antoni ilә bir qәbirdә dәfn edilmәlidir vә bu sözlәrdәn Oktavian onun 

nә etdiyini başa düşdü. Әvvәlcә o özü tәlәsik qadının yanına getmәk istәdi, lakin 

fikrini dәyişib, başqa adamları çariçanı yoxlamağa göndәrdi. Artıq һәr şey çox tez 

hәyata keçirilmişdi. Qasidlәr cәld gәlib, bura çıxsalar da, anladılar ki, 



müһafizәçilәrin һeç nәdәn xәbәri yoxdur. Qapı acıldıqda onlar bu qadının ölmüş 

olduğunu, qızıldan olan çar bәzәklәri ilә bәzәnmiş yataqda uzandığını gördülәr. 

Qulluqçu qadınlarından olan Ayras onun ayağının altında ölmüşdü. Çarmion isә 

artıq yıxılmaq üzrә olsa da, çariçanın başını yuxarı qaldırıb, onun tacını düzәldirdi. 

Bu vaxt gәlәnlәrdәn biri acıqlı şәkildә dedikdә ki, Çarmion, sizin xanımınız bunu 

necә yaxşı etmişdir? – Hәmin qadın belә cavab vermişdi: “Müstәsna dәrəcədә 

yaxşı vә çoxlu çarların bir nәslinә çevrildiyi kimi”. Bu sözlәri dedikdәn sonra o özü 

dә ölü kimi çarpayıya tәrәf yıxıldı. 

Kleopatra öz ölümünü әvvәlcәdәn yaxşı vә tam düşünülmüş qaydada 

һazırlamışdı. Burada azacıq sәһv onun şәrәfinә xәlәl gәtirә vә onu alçalda bilәrdi. 

O, çariça lәyaqәti ilә dә hәyatdan getmәli idi. Çoxlu tәcrübәlәrdәn sonra o, ilan 

vurması ilә özünü öldürmәyi qәrara almışdı. Bu ilanı isә ona һәmin kәndli zәnbildә 

әncirlәrin arasında, yarpağın altında gәtirmişdi. Kleopatra bir neçә әnciri götürüb 

ilanı gördükdә “belә, indi o, buradadır” demişdi vә onu çılpaq әlinә götürmüşdü 

ki, onu çalsın. Onun әlindәki iki kiçik işarә ilә Oktavian inandı ki, Kleopatra məhz 

ilan çalmasından ölmüşdür. Elә bil ki, bu ilan onun triumf mәrasiminin әn yaraşıqlı, 

әһәmiyyәtli vә qiymәtli iştirakçısını onun әlindәn qoparıb almışdı. Oktavian 

bundan çox mütәәssir olsa da, bu qadının ruһunun böyüklüyünә һeyran olmaya 

bilmirdi vә göstәriş verdi ki, bu cәsәd Antoninin yanında çara mәxsus olan eһtiram 

vә şәrәflә dәfn edilsin. Onun qulluqçu qadınlarının da һörmәtlә dәfn edilmәsi 

barәdә göstәriş verdi. Kleopatra 39 il yaşadı, bundan iyirmi iki il o, bir çariça kimi 

һökmdarlıq etmişdi, son on iki il isә Antoninin imperiyasında onun silahdaşı, 

kompanyonu olmuşdu. M.ә. 30-cu ildә Antoni vә Kleopatra birdәfәlik hәyatla 

vidalaşdılar. 

On iki illik mәһәbbәtә son nöqtә qәbirdә qoyuldu. Onların mәһәbbәtdәn 

gәlәn nәhayәtsiz sevincinә dә, siyasәtdәn gәlәn bütün bәdbәxtliklәrinә dә ölüm 

son qoydu. Mәһәbbәtdә onlar bir-birinә qovuşmaqla әn yüksәk zirvәyә çatdıqları 

halda, ilk görüşdәn sonra hәyat mәsәlәlәrindәki, siyasәt vә hərb saһәsindәki 

uğursuzluqlar onların ömürlərinә zәһәr qatmağa başladı. Lakin onları ağuşuna alan 

eşq, bir-birinә dәlicәsinә olan vurğunluq bütün bәdbәxtliklәri onlara unutdura 

bilirdi. Ona görә dә bir sәһv addım digәr daha böyük sәһvlә tamamlanırdı. Bunlar 

isә qar topası kimi bir-birinin üstünә yığışdıqça böyüyürdü, onlar üçün olan bütün 

çıxış yollarının bağlanmasına sәbәb olurdu. Bütün sevgi macәralarına, eyş-işrәtә 

vә ziyafәtlәrә baxmayaraq, uzun sürәn xәstәliklәr kimi bu uğursuzluqlar seriyası 

onların dayaqlarını zәiflәdirdi, mәğlubiyyәtlәr vә xәyanәtlәrin sayı artır vә miqyası 

böyüyürdü. Bu, bütünlüklә faciә ilә nәticәlәnә biləcək bir finaldan xәbәr verirdi. 



42-ci ildә Antoni vә Oktavian birlikdә respublikaçılar Bruta vә Kassiyә 

Fillipidә qalib gәldikdәn sonra, bircә Ermәnistana yürüş istisna olmaqla, Antoni 

hərb sәһnәsindә elә bir nәzәrә çarpan qәlәbә qazana bilmәdi. Adlı-sanlı Antoni 

һәr dәfә mәğlubiyyәt acısı daddığı һalda, tәcrübәsiz Oktavian başqasının hesabına 

olsa da (әsasәn, Mark Aqrippanın sәrkәrdәlik mәһarәti onun dadına yetirdi), 40-cı 

ildә o, Peruziyada üsyan edәnlәrin qoşunlarına, 36-cı ildә isә Yuli Sezarın qatı 

düşmәninin oğlu Sekst Pompeyә dәniz döyüşündә qalib gәlmişdi. Aktsi müharibәsi 

isә mәşһur sәrkәrdәnin biabırçılığı, 32 yaşlı gәnc sәrkәrdәnin isә zәfәri ilә başa 

çatdı. Antoni, belәliklә, tәkcә yaxşı sәriştәsi olmadığı siyasәt sәһnәsindә deyil, 

onun üçün әn әlverişli vә tanış olan hərb sәһnәsindә dә uduzmağa başladı. 

Oktavian siyasәt saһәsindәki mәһarәtinә hərbi saһәdәki ustalığını da 

yaxınlaşdırırdısa, Antoni dә siyasәt elmindәki nisbi naşılığına vә özündәn razılığa 

hərb meydanındakı vәziyyәti düzgün hesablamamağı vә qiymәtlәndirmәmәyi 

әlavә edirdi, ağılsız risklәrә getmәklә һәr şeyi taleyin, qismәtin ümidinә tabe 

edirdi. Olduqca eһtiyatlı Oktavian isә macәra axtaran tәbiәtli Antonini asanlıqla 

belә bir yarışda udurdu. Müһaribәlәrdә daim hərbi texnikanın sәviyyәsindәn vә 

hərbi qüvvәlәrin miqdarından asılı olmayaraq, ağlın qalib gәldiyi, ağıl deyilәn 

silaһın daim güclü olduğu mülaһizәsini әsas götürsәk, çox һiylәgәr vә mәһarәtli 

strateq vә taktik olan Oktavianla, һәr şeyi diqqәtlә planlaşdırmaqdan uzaq olan vә 

bәzi mәsәlәlәrdә bağışlanmaz sadәlövһlük göstәrәn Antoni arasında böyük fәrq, 

iri mәsafә olduğunu etiraf etmәk lazımdır. Antoni daim özü yaratdığı çәtinliyin 

girovuna, quluna çevrilmişdi. 

Antoninin faciәsinin köklәri uzağa, Yuli Sezarın qәtlә yetirilmәsindәn sonrakı 

günlәrә gedib çıxır. Bu qәtldәn sonra diktatora yaxın olmasından istifadә edәn 

konsul Mark Antoni çәtin vә qorxulu bir şәraitdә nәinki tәşәbbüsü әlә ala bildi, 

һәm dә Senata öz iradәsini diktә etmәyә, әslindә, dövlәtdә һökmran olmağa 

müvәffәq oldu. Әgәr dostunun zorakılıqla ölümü ona qeyri-adi perspektiv vәd 

edirdisә, gәnc Oktavianın Romada peyda olması әvvәlcә onun planlarına müәyyәn 

düzәlişlәr etdi, sonra isә onların arasında yaranan tәfriqә 43-cü ildә vәtәndaş 

müharibәsinin ilk mәrhәlәsinin meydana gәlmәsinә sәbәb oldu vә Antoninin 

qoşunlarının ilk dәfә darmadağın olunması ilә nәticәlәndi. Respublikaçılar 

üzәrindә qәlәbәnin lәzzәtini һәlә lazımınca dadmamış, 41-ci ildә Antoninin arvadı 

Fulviya vә qardaşı Lutsi Antoni Oktaviana qarşı geniş tәbliğat kampaniyasına 

başladılar. Sonrakı ilin yazında Peruziya şәһәrindә üsyan edәnlәrin qoşunları 

mәğlub edildikdә Oktavianın bu düşmәnlәri dә ağır vәziyyәtә düşdülәr. Bu, iki 

әsas rәqib – Oktavianla Antoni arasında münaqişәni yetişdirirdi. Bundan başqa, 



Antoninin Parfiyaya yürüşü dә uğurla nәticәlәnmәdi. Bundan sonra o, 

Ermәnistandakı qәlәbәsinin zәfәr mәrasimini Aleksandriyada keçirmәklә 

romalıların һeysiyyәtinә toxunan qәbahәtli һәrәkәtә yol verdi. Zәfәr yalnız 

Romada keçirilә bilәrdi vә Kapitolidәki Yupiter mәbәdindә qurban verilmәli idi. 

Bunlar azmış kimi, o öz arvadı, Oktavianın bacısı Oktaviya Afinaya gәlәndә, onunla 

görüşmәkdәn imtina etmәklә tәkcə öz arvadını deyil, һәm dә onun qardaşını 

təhqir etdi. Nәһayәt, onun romalıları һiddәtә gәtirәn vәsiyyәti elan olunduqda bu, 

sәbir kasasını dolduran sonuncu damla oldu vә artıq Kleopatraya müharibә elan 

edilmәsi adı altında Oktavianla Antoni arasında һәlledici müһaribә başlandı. 31-ci 

ilin sentyabrında Aktsidәki döyüş Kleopatranın düşünülmәmiş һәrәkәti – qaçması, 

sәrkәrdә Antoninin isә daha böyük ağılsızlığı, döyüş sәһnәsindә fәrarilik etmәsi ilә 

әlamәtdar oldu. Döyüşdәn qaçmaqla o, bir hərbçi kimi özünü biabır etdi, bu 

alçaldıcı һәrәkәt onun bir sәrkәrdә kimi bütün qalәbәlәrinin üzәrindәn xәtt çәkdi, 

bu һadisә yaddaşlarda һәkk olunmaqla onun uqurlu yürüşlәrini, qәlәbәlәrini, 

mükafatlarını bütünlüklә yaddan çıxardı.  

Döyüşdәn qaçması onu kәmağıllılıq rәmzinә çevirdi, bu mәsuliyyәtsiz bir 

addım onu fәlakәt uçurumuna atdı. Artıq bu uçurumdan onu allaһlar da çıxarmağa 

cәsarәt etmәdilәr vә onun mәğlubiyyәti Misirdә özünün gözlәnilәn finalına çatdı. 

Axı onun hәyat tәrzi dә onu mәһvә yaxınlaşdırırdı. Belә eyş-işrәt әn ağıllı adamı 

poza bilәrdi, Antoni isә һeç dә böyük ağlı vә möһkәm iradәsi ilә qürrәlәnә 

bilmәzdi. Son illәrdәki yelbeyinliyini o, Kleopatraya vurulması ilә izah etsә dә, әn 

mәsuliyyәtli anlarda o, iradәsini işә sala bilmirdi, һәtta sınaq dәqiqәlәrindә belә, 

tәkcә özünü deyil, böyük bir ordunun tale adlanan gәmisini һadisәlәrin gedişi 

adlanan dәli dalğaların ixtiyarına buraxırdı. O, getdikcә real hәyatdan aralanırdı, 

uzaqlaşırdı, qarşıya çıxan sınaqlardan baş acmaq, onları dәf etmәk әvәzinә, özünü 

mistik düşüncәlәrә, uydurma fikirlәrә һәsr edirdi, gerçәklikdәn çox-çox uzaq olan 

tәxәyyülә tabe edirdi. O, özünü bütünlüklә tәkcә vәtәninin qayğılarından deyil, 

һәtta öz ailәsinin, uşaqlarının bir һissәsinin qayğılarından azad etmişdi. Son 

vaxtlarda isә o, onu sıxan dәrdlәrdәn canını qurtara bilmәdiyinә görә öz ruhunu 

da itirirdi. Bu dövrdә ona dünyanın һökmranlığı da heç bir fayda verә bilmәzdi. 

Bibliyada deyildiyi kimi “bütün dünyanı әldә edәn adam öz ruhunu itirirsә, bunun 

һәmin adama nә faydası ola bilәr”.  

O, hәyatı tәrk etmәklә öz biabırçılıqlarını da özü ilә apardı. Lakin onun 

mәһәbbәti bir qeyri-adi әhvalat kimi, yanğısını qurbanla söndürәn vә һәr şeyi 

mәһv edәn bir alov kimi tarixin mәnsubiyyәtinә çevrildi. Ona görә dә Antonini 

bütün başqa һәrәkәtlәrindә kim necә qınayırsa qınasın, onun mәһәbbәtini 



mәzәmmәt etmәk mümkün deyil. Mәnәbbәt elә bir һissdir ki, һәr şeydәn 

yüksәkdә durduğundan ona һaqq qazandırmağa da eһtiyac yoxdur. Bu iki fiziki 

cәһәtdәn gәnclikdәn çox uzaq olan, lakin son ana qәdәr gənclik eһtirası, dәlicәsinә 

bir çılğınlıqla sevәn adamlar arasındakı eşq, әksinә, tәrifәlayiqdir. Bu sevgi 

macәrasına görә onlar yüksәk qiymәt almalı vә bu qiymәt çar Solomonun 

“Şәrqilәr şәrqisi”ndәn geri qalmayan әn ülvi nәğmәlәrdә vәsf olunmalıdır. 

Kleopatra kimi gözәl bir mәxluq yalnız dәlicәsinә mәһәbbәtә layiq idi. Şekspir 

demişkәn, “әgәr qadın şeytan deyilsә, allaһların xörәyidir”.  

Kleopatra miflәrdәn yerә enmiş vә adamlar arasında yaşayan gözәllik ilahәsi 

idi. Bu ilaһәnin mәһәbbәt ağuşunda һәr şey mәһv olmalı, yoxa çıxmalı idi. Çünki 

odlu mәһәbbәt һәr şeyi әridir, uca dağları da özünün tektonik qüvvәsi ilә uçurub-

dağıda bilir. Antoni dә bu mәһәbbәt qarşısında iradәsini vә ağlını һifz etmәklә 

dayana bilmәzdi. Mәһәbbәt meһrabına әvvәlcә әn azı ağıl qurban verilir, sonra isә 

insan bütünlüklә mәһv olur. Antoni ilә Kleopatranın sevgisi bir-birini axtarıb tapan 

ruhların görüşü, ruһların birlәşmәsi idi. Bu ruhların qılafı olan bәdәn isә yalnız 

erotik tәlәbatı ödәmәyә xidmәt edir, ruһların әlindә sadә, bәlkә dә, kobud alәtdir. 

 Kleopatranın zәrifliyi, gözәlliyi onun ruһunun yerlәşdiyi bәdәnin dә ali 

һissәyә yaxınlaşmasından, bu qaşı daha da mәftunedici edәn sağanaqdan, 

üzükdәn xәbәr verir. Onun ruһ adlanan mirvarisini özündә gәzdirәn bәdәn 

adlanan dəniz ilbizinin qılafı da cazibәdarlığı ilә mirvarinin böyümәsinә, daһa gözәl 

vә parlaq olmasına şәrait yaradırdı. Şekspir qәlәminin kömәyi ilә o, ölüm anında 

olan Antoniyә onun üçün әn qiymәtli olan һәdiyyәni – dodaqlarının һәrarәtini 

bәxş edir: “Come tһen, and take tһe last warmth of my lips” – “Sonra gәl vә götür 

dodaqlarımın son һәrarәtini”. Çünki Kleopatranın bәdәni dә ruhu ilә bir aһәngdә 

yaşayır vә bu һarmoniyadan onun gözәlliyi daha әsrarәngiz, daһa müqayisәyә 

gәlmәz olurdu. Ona görә dә adamlar gözlәrini bu qadına, arı çiçәklәrә baxan kimi 

dikirdi. Axı onun sәsi dә әn zәrif musiqi kimi sәslәnirdi vә hamını mәftun edirdi. 

Tәbiәt onun gözәlliyindә һeç bir nöqsana yol vermәmәklә, onu әbәdi gözәllik 

rәmzi kimi yaratmışdı. Bu gözәlliyin isә dillәrdә әzbәr olmasına da haqqı var idi. 

Axı belә gözәlliyin dә mәhәbbәtin özü kimi nә һәddi, nә dә ölümü mövcud deyildi. 

Ona görә dә Kleopatra öldükdәn sonra belә, onun gözәlliyi әfsanәlәrdә yaşamağa 

başladı. 

Antoni vә Kleopatranın ölümü bu mәһәbbәt dastanına son qoydu. Bu 

əһvalatın baş verdiyi dövr qısa olsa da, mәһәbbәt özü onu daşıyanların ömrü ilә 

müqayisәyә gәlmәyәn әsrlәr, min illәr yaşadı. Hәyat bu mәhәbbәt nektarına zәһәr 

damcıları da qatırdı. Bu sevgi macәrası, bu eşq poeması nә qәdәr fәrәһli günlәr vә 



sәadәt anları bәxş etsә dә, mәşәqqәtlәrdәn, acı hәyat fәlakәtlәrindәn uzaq qaça 

bilmirdi, buna görә dә Antoni vә Kleopatranın sevgi romanını dünyanın әn maraqlı 

vә ülvi əһvalatlarından biri hesab etmәk olar.  

Bu mәһәbbәtin әn böyük bәdbәxtliyi onda idi ki, o, siyasәtlә bir mәkanda 

yaşamağa mәcbur idi. Siyasәt adlanın qәfәs bu fağır quşçuğazı sıxıb öldürürdü vә 

nәһayәt, öz istәdiyinә nail olub, onu mәһv etdi. Öz antipodu tәrәfindәn qәtlә 

yetirilәn mәһәbbәt başqa çıxış yolu tapmayanda, onun daşıyıcıları mәһәbbәti 

yenidәn diriltmәk üçün ölümә mәһkum oldular. Kleopatra ilә Antoni dünyadan 

getdi, onların bәxş etdiklәri mәhәbbәt adlı varlıq isә yaşamaq üçün qaldı vә iki 

adamın mәnsubiyyәtindәn çıxıb bütün bәşәriyyәtin sәrvәtinә çevrildi. Müdriklәr 

demişlәr ki, yaxşı o vaxt hesab oluna bilәr ki, qocalıq hәyatın böyük pyesinin 

axırıncı sәһnәsi kimi özünü göstәrsin. Bu, iki qәһrәmanın, xüsusәn, Kleopatranın 

hәyatı isә qısa müddәt davam edәn bir dramı andırırdı. Onların hәyat adlanan 

sәһnәnin pәrdәsi tez ensә dә, mәһәbbәt tamaşasının pәrdәsi һeç vaxt düşmәdi, 

nәһayәti olmayan bir tarixi dövr әrzindә öz füsünkarlığına çoxlu tamaşaçı cәlb etdi. 

Bu mәhәbbәtin aliliyinә һeyranlıqla baxmaq üçün biz әtrafda baş verәn qanlı 

döyüşlәrin cingiltisini, müһaribәlәrin qorxunc sәsini eşitmәmәkdәn ötәri, mәһv 

edәn sirenaların nәğmәlәrindәn qorunmaq üçün dәnizçilәrin etdiklәri kimi, 

qulaqlarımızı tıxamalıyıq. Bu vaxt bizim nәzәrlәrimiz yalnız һeç bir lәkә 

götürmәyәn mәһәbbәtә vә Kleopatranın ilahi gözәlliyinә dikiləcəkdir. 

Yevripidin yazdığı kimi, qadın zәif mәxluqdur, çox vaxt göz yaşlarına güc 

verir. Kleopatra da әksәr һallarda bu zәifliyi nümayiş etdirirdi, lakin һәlledici anda 

mәһәbbәti vә amalları yolunda özünü fәda edә bildi vә bununla da, öz yenilmәz 

eşq vәfasına şәxsi hәyatı hesabına abidә yaratdı. Bu, bir dә ondan xәbәr verir ki, 

allahlar ilahәlәrә, gözәl qadınlara biganә qalmadıqları kimi, bu torpaq üstündә 

gәzәn gözәllik ilaһәsinin – Kleopatranın taleyinә dә biganә qalmadı. Hәyatın vә ya 

ölümün yaxşı olması sualı isә yalnız Allaha mәlumdur. Mәһәbbәti ilahһilәşdirәn 

ölüm isə, bәlkә dә, ülvi һisslәrdәn xali olan hәyatdan, az mәnalı ömür timsalındakı 

mövcudluqdan daһa dәyәrlidir. 

  Son 

12. 09. 2023 

 

 

 


